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ИЗРАИЛЬ  ИЗРАИЛЬ  
ПО-ПРЕЖНЕМУ ПО-ПРЕЖНЕМУ 

ОТКРЫТ, ОТКРЫТ, 
БЕЗОПАСЕН БЕЗОПАСЕН 

И ГОТОВ И ГОТОВ 
ПРИНЯТЬ ВАС!ПРИНЯТЬ ВАС!

FROM QUEENS TO BIG 10: 
MARIYAH ARANBAYEV JOINS 

RUTGERS GYMNASTICS
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15США – УЗБЕКИСТАН

SPORTS 

ЗНАЙ НАШИХ

RABBI DAVID LAU INSPIRES STUDENTS 
DURING VISIT TO YESHIVA PRIMARY

EDUCATION 23

США ВЫДЕЛИЛИ $500 000 
НА РЕСТАВРАЦИЮ 
МЕДРЕСЕ ШЕРДОР

Генеральный директор Министерства туризма Михаэль Исхаков выступил с основ-
ным докладом на ежегодной конференции в Нью-Йорке, представив вдохновляющий 
стратегический план по оживлению туристического потока в Израиль в условиях со-
храняющихся региональных вызовов. 4 июня он встретился с главным редактором 
газеты The Bukharian Times Рафаэлем Некталовым и дал ему интервью.

20
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“KING DAVID” “KING DAVID” 
ГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАНГЛАТТ-КОШЕРНЫЙ РЕСТОРАН

ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  ЛУЧШАЯ КУХНЯ,  
СЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТСЕРВИС, СЦЕНА, СВЕТ

Адрес: 101-10 Queens Blvd Forest Hills, NY 11375
King David phone 646-872-1711 Arthur

(718) 896-7686, (917) 696-3323

Japanese Restaurant with full line Japanese Restaurant with full line 
Hot Food and Sushi, we are Hot Food and Sushi, we are 

open 7 days a week.open 7 days a week.
(Fridays closed after Shabbat, (Fridays closed after Shabbat, 
Saturdays open after Shabbat)Saturdays open after Shabbat)

Vaad Harabonim of QueensVaad Harabonim of Queens

ТРИ ЗАЛА:ТРИ ЗАЛА:
БОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕКБОЛЬШОЙ НА 350 ЧЕЛОВЕК

МАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕКМАЛЫЙ НА 100 ЧЕЛОВЕК
НА 65 ЧЕЛОВЕКНА 65 ЧЕЛОВЕК

ПРИНИМАЕМ ПРИНИМАЕМ 
ЗАКАЗЫ НА ЗАКАЗЫ НА 
ПРОВЕДЕНИЕ ПРОВЕДЕНИЕ 

СВАДЕБ, СВАДЕБ, 
ЮБИЛЕЙНЫХ ЮБИЛЕЙНЫХ 

ТОРЖЕСТВ, БАР И ТОРЖЕСТВ, БАР И 
БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА БАТ-МИЦВЫ, ШЕВА 
БАРАХОТ, ШАББАТ, БАРАХОТ, ШАББАТ, 

ЮШВОЮШВО
КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ КЕТЕРИНГ В ЛЮБОМ 
ЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКАЗАЛЕ НЬЮ-ЙОРКА
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ЧАСЫ РАБОТЫ: ЧАСЫ РАБОТЫ: 
С ВОСКРЕСЕНЬЯ ПО ЧЕТВЕРГ С ВОСКРЕСЕНЬЯ ПО ЧЕТВЕРГ 

С 11 УТРА ДО 11 НОЧИС 11 УТРА ДО 11 НОЧИ
ПЯТНИЦА ПЯТНИЦА 

ДО 2 ЧАСОВ ДНЯДО 2 ЧАСОВ ДНЯ
СУББОТА ВЫХОДНОЙСУББОТА ВЫХОДНОЙ
101-05 QUEENS BLVD., 101-05 QUEENS BLVD., 

FOREST HILLS NY 11375FOREST HILLS NY 11375
TEL.: (718) 564-7777, TEL.: (718) 564-7777, 

(212) 720-8871(212) 720-8871

ЛУЧШИЙ ЛАГМАН В КВИНСЕ!
ТАШКЕНТСКИЙ ПЛОВ -ТОЛЬКО У НАС!
ШАШЛЫКИ, МАНТЫ, САМСА…

VAAD HARABONIM OF QUEENS

GLATT KOSHERLAGMAN LAUNGE – 
PLOV CENTER
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Центральное командова-

ние Вооруженных сил США 
(CENTCOM) заявило, что 
американские военные “в 
целях самообороны” нанес-
ли вечером 9 июня и в ночь 
на 10 июня удары по Ирану в 
ответ на сбитый накануне над 
Ормузским проливом аме-
риканский боевой вертолет 
AH-64 Apache.

Удары наносились по иран-
ским системам ПВО, назем-
ным пунктам управления и 
радиолокационным станциям 
наблюдения вблизи Ормузско-
го пролива.

“Операция стала соразмер-
ным ответом на недавние напа-
дения на американские войска 
и международные торговые 
суда, следующие через реги-
ональные воды”, – говорится в 
сообщении.

В армии Ирана и Корпусе 
стражей исламской революции 
(КСИР) заявили, что в ответ на 
эту атаку они нанесли удары по 
базам США в регионе и радио-
локационным системам Пято-
го флота ВМС США в Бахрейне. 

Связанное с иранскими вла-
стями агентство Fars пишет, 
что удары были нанесены в 
том числе по американской 
базе в провинции Аль-Джахра 
в Кувейте и месту базирова-
ния американских истребите-

лей F-35 в Иордании.
Корреспондент Axios Барак 

Равид со ссылкой на неназван-
ного американского чиновни-
ка сообщил, что Иран выпустил 
по меньшей мере четыре бал-
листические ракеты и несколь-

ко беспилотников по базам 
США в Бахрейне, Кувейте и 
Иордании.

Представитель США расска-
зал Reuters, что “почти все” 
ракеты и дроны, выпущенные 
Ираном, были перехвачены и 
уничтожены. Он добавил, что 
сообщений о причинении вре-
да американскому персоналу 
или повреждении американ-
ских объектов нет.

В Вооруженных силах Иор-
дании заявили, что сбили пять 
ракет, которые были выпущены 
Ираном в направлении района 
Азрак, где дислоцируется 332-
е экспедиционное авиацион-
ное крыло ВВС США. На базе 
размещены американские 
истребители и ударно-разве-
дывательные беспилотники. 
Отмечается, что обломки сби-
тых ракет упали на территорию 

страны, но не привели к разру-
шениям и жертвам.

Президент США Дональд 
Трамп, который говорил, что 
мирное соглашение с Ира-
ном находится на “завершаю-
щей стадии”, ранее заявил, что 
Соединенные Штаты “должны” 
ответить Ирану после того, как 
тот сбил вертолёт. При этом 
он подчеркнул, что пилоты не 
пострадали. Глава МИД Ира-
на Аббас Арагчи, в свою оче-
редь, опубликовал сообщение, 
в котором призвал США выве-
сти своих военных из районов 
вблизи Ормузского проли-
ва, так как они “подвергаются 
постоянному риску из-за соб-
ственных человеческих оши-
бок, несчастных случаев или 
возможности оказаться под 
перекрестным огнем”.

Обе стороны официально не 
заявляли о завершении пере-
мирия, достигнутого в начале 
апреля. США и Иран с тех пор 
не раз обменивались ограни-
ченными ударами, а на днях 
ударами обменялись и Иран с 
Израилем.

США УДАРИЛИ ПО ИРАНУ 
В ОТВЕТ НА СБИТЫЙ ВЕРТОЛЁТ

15 лет без обогащения урана: раскрыты 
детали новой сделки США и Ирана

Администрация президен-
та США Дональда Трампа и 
руководство Ирана прибли-
зились к самому масштаб-
ному соглашению со времен 
ядерной сделки 2015 года. 
Стороны обсуждают компро-
миссный вариант, который 
может фактически заморо-
зить иранскую ядерную про-
грамму на срок около 15 лет 
и открыть путь к постепенно-
му снятию части экономиче-
ских ограничений, сообщил 
The New York Times.

По состоянию на 10 июня 
2026 года известно, что пере-
говоры проходят в закрытом 
режиме уже несколько недель 
и, по данным американско-
го издания, достигли стадии 
обсуждения конкретных тех-
нических параметров буду-
щего соглашения. Несмотря 

на недавние обмены ударами 
между США и Ираном, дипло-
матические контакты не были 
прекращены.

Согласно обсуждаемому 
плану, Тегеран должен будет 
прекратить обогащение ура-
на на длительный срок. Изна-
чально Вашингтон настаивал 
на 20-летнем ограничении, 
тогда как иранская сторона 
была готова говорить лишь о 10 
годах. В результате диплома-
ты обсуждают компромиссный 
вариант продолжительностью 
около 15 лет.

Отдельный блок перегово-
ров касается уже накопленных 
запасов обогащенного урана. 
Соединенные Штаты добива-
ются вывоза, разбавления или 
уничтожения существующих 
запасов под международным 
контролем. По словам амери-

канских представителей, буду-
щая сделка должна исключить 
возможность быстрого воз-
вращения Ирана к военной 
ядерной программе.

Еще одним ключевым усло-
вием является судьба объектов 
в Натанзе, Фордо и Исфаха-
не. Вашингтон требует суще-
ственного ограничения или 
демонтажа инфраструктуры, 
связанной с обогащением ура-
на, тогда как Тегеран пытается 
сохранить хотя бы часть сво-
их возможностей в качестве 
символа национального суве-
ренитета и технологических 
достижений.

Суд США признал введенный Трампом 
визовый сбор незаконным

А д м и н и ст р а ц и я  п р е-
зидента США Дональда 
Трампа потерпела пораже-
ние в миграционной поли-
тике: суд аннулировал сбор 
в 100 000 долларов для виз 
H-1B. Судья признал это тре-
бование незаконным, отме-
тив попытку исполнительной 
власти узурпировать функ-
ции законодательной. Об 
этом пишет CBS News.

Сбор, введенный админи-
страцией, был направлен на 
ограничение найма иностран-
ных специалистов, но вызвал 
критику со стороны бизнеса, 
образовательных учреждений 
и властей 20 штатов. Иск ука-
зал на нарушение Конститу-
ции США, так как налоги может 
вводить только Конгресс, а не 
правительство.

Судьи признали, что испол-
нительная власть превысила 
полномочия, установив обя-
зательный платёж без согла-
сования с Конгрессом. Сбор, 
фактически являвшийся нало-
гом, был отменён как незакон-
ный. Процедура подачи заявок 
на рабочие визы возвращается 
к прежним финансовым усло-
виям в соответствии с Законом 
об административных проце-
дурах.

КАТАРСКИЕ МИЛЛИАРДЫ УХОДЯТ 
ИЗ АМЕРИКАНСКИХ ШКОЛ

Международный фонд 
Катара (QFI), который целых 
17 лет системно закачивал 
деньги в американское обра-
зование – от детских садов до 
элитных вузов – официально 
сворачивает ключевые про-
граммы.

Что они делали?
Под видом продвижения 

арабского языка и культуры 
финансировали подготовку 
учителей, составляли учебные 
планы и создавали целые сети 
лоббистов. Критики годами 
били в набат: эти миллиарды 
воспитывали в американской 
молодежи жесткую антиизра-
ильскую позицию.

Почему они уходят именно 
сейчас?

Ответ прост: жесточай-

шее давление со стороны 
Конгресса США и расследо-
вания Минюста. На фоне мас-
совых протестов в кампусах 
американские власти нако-
нец-то начали жестко трясти 
вузы за скрытое иностранное 
финансирование (а один толь-
ко Корнелл получил от Катара 
миллиарды долларов!).

Увидим ли мы новые каналы 
влияния?

Очевидно, да. Катар не отка-
жется от “мягкой силы”, но 
теперь действовать придет-
ся через закрытые контрак-
ты и частные фонды. Однако 
сам факт, что токсичные схе-
мы начали вскрывать – это 
огромный позитивный сдвиг 
для прозрачности мирового 
образования.

Шестерых граждан Узбекистана 
задержали за участие в уличных гонках

В центре американско-
го города Цинциннати в ходе 
рейда, направленного про-
тив уличных гонок и опасно-
го вождения, были задержаны 
шесть граждан Республики 
Узбекистан.

Сообщается, что инцидент 
произошёл на парковке воз-
ле стадиона Paycor Stadium. По 
словам очевидцев, некоторые 

водители выполняли опасные 
манёвры, в том числе “донаты” – 
круговые развороты автомобиля 
с пробуксовкой колёс, а также 
“бурнауты” – резкое ускорение 
с пробуксовкой шин.

Служба безопасности ста-
диона сообщила полиции о 
нескольких автомобилях марок 
Audi, BMW, Ford Mustang и Dodge 
Challenger, водители которых 

совершали опасные манёвры.
Во время операции полиция 

использовала дрон для наблю-
дения за территорией с возду-
ха и перекрыла пути выезда. В 
результате, участники заезда не 
смогли покинуть место проис-
шествия.

В числе задержанных оказа-
лись А. Валиев, М. Эсенова, М. 
Забурова, Б. Хамидуллаев, Д. 
Нурматов и Т. Нурматов.

Всем им предъявлены обви-
нения в незаконном проникно-
вении на частную территорию. 
Темуру Нурматову также допол-
нительно вменяется организа-
ция уличных гонок.

В ходе судебного заседа-
ния все подозреваемые не при-
знали свою вину. Суд назначил 
каждому из них залог в разме-
ре 2,5 тысячи долларов.

По данным местных СМИ, на 
данный момент подозреваемые 
остаются под стражей.
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Израиль может оказать-

ся на пороге досрочных 
выборов. По данным газе-
ты “Исраэль а-Йом”, пре-
мьер-министр Биньямин 
Нетаньяху рассматривает 
возможность в ближайшее 
время инициировать роспуск 
Кнессета.

Источники в партии Ликуд 
утверждают, что глава пра-
вительства намерен исполь-
зовать оставшееся время для 
продвижения ряда важных 
законопроектов, в том чис-
ле тех, на которых настаи-
вают ультраортодоксальные 
партнеры по коалиции. После 
этого может быть запущена 
процедура роспуска парла-
мента.

Если такой сценарий реа-
лизуется, Израиль фактиче-
ски войдет в предвыборную 
кампанию. После принятия 
закона о роспуске Кнессета 
парламент сможет заниматься 
только инициативами, согла-
сованными между коалицией 
и оппозицией.

Косвенным подтвержде-
нием подготовки к выборам 
называют активную рабо-
ту внутри Ликуда. По инфор-
мации издания, в партии 
уже практически завершили 
согласование правил прай-
мериз. Предварительно вну-
трипартийные выборы должны 
состояться не позднее 28 
июля.

Особое внимание уделяется 
формированию будущего спи-

ска кандидатов. Сообщается, 
что Нетаньяху получит право 
на семь персональных назна-
чений в проходные места спи-
ска: два в первой десятке, два 
во второй и еще три в третьей 
десятке кандидатов.

В Ликуде также ожида-
ют серьезного обновления 
фракции. По оценкам партий-
ных источников, не менее 16 
нынешних депутатов могут 
не попасть в список Кнессета 

следующего созыва.
Если информация подтвер-

дится, Израиль может уже в 
ближайшие месяцы оказать-
ся в центре новой предвыбор-
ной кампании, которая станет 
очередным испытанием для 
политической системы стра-
ны на фоне продолжающихся 
проблем безопасности, вой-
ны против Хезболлы и споров 
вокруг закона о призыве уль-
траортодоксов.

Согласно опросу, прове-
денному Израильским инсти-
тутом демократии, 61 процент 
израильтян считают, что пре-
мьер-министр Биньямин 
Нетаньяху не должен балло-
тироваться на переизбрание. 
Он – самый долгоправящий 
премьер-министр Израи-
ля, находится у власти прак-
тически непрерывно с 2009 
года и намерен снова балло-
тироваться на переизбрание 
на выборах, которые долж-
ны состояться не позднее 27 
октября.

Опросы говорят о том, что 

между партиями, поддержи-
вающими его и выступающими 
против его дальнейшего пре-
бывания в должности, идет 
напряженная борьба.

Опрос IDI, проведенный с 
31 мая по 5 июня и опублико-
ванный накануне, показал, что 
около 61% израильтян в целом 
и 57% израильских евреев 
либо считают, что Нетаньяху 
не должен баллотироваться, 
либо уверены в этом.

Опрос также показал, что 
61% израильтян поддержи-
вают введение двухсрочного 
ограничения на срок пребы-
вания премьер-министра на 
посту после ухода Нетанья-
ху. Большинство израиль-
ских евреев, представляющих 
левые, центристские и правые 
политические силы, поддер-
живают введение ограничений 
на срок пребывания Нетанья-
ху в должности.

В опросе приняли уча-
стие более 750 респонден-
тов, погрешность составляет 
3,57%.

Израиль Израиль 
идет на идет на 

выборы?выборы?

ЦАХАЛ ликвидировал руководителей 
финансовой сети ХАМАС

Армия обороны Израиля 
и Общая служба безопасно-
сти (ШАБАК) опубликовали 
сообщение о совместной 
операции в секторе Газа. В 
соответствии с этим сооб-
щением, ВВС нанесли удар 
на севере Газы, в результа-
те чего были ликвидированы 
Хадер Джамаси, руково-
дивший системой денеж-
ных переводов ХАМАСа, и 
его заместитель Мухаммад 
Харазин.

Оба ликвидированных тер-
рориста были ключевыми 
участниками финансовой сети 
ХАМАСа в секторе Газа и отве-
чали за перевод средств воен-
ному крылу организации.

По данным израильских 
служб безопасности, с нача-
ла войны через созданную 
ими сеть, включавшую десят-
ки обменных пунктов в сек-

торе Газа, были переведены 
десятки миллионов долларов. 
Эти средства использова-
лись, в том числе, для выпла-
ты зарплат боевикам ХАМАСа 
и финансирования террори-
стической деятельности.

Джамаси и Харазин попол-
нили список ликвидированных 
за последний год представи-
телей финансового аппара-
та ХАМАСа, в котором также 
значатся Фирас Машхарауи и 
Ихаб Кризе.

Израиль снимает большинство ограничений
После напряженных ракет-

ных обстрелов и угроз со 
стороны Ирана Израиль 
начинает возвращаться к 
нормальной жизни. Командо-
вание тыла объявило о снятии 
большинства ограничений, 
введенных в ходе послед-
ней эскалации, и разрешило 
возобновить работу системы 
образования по всей стране.

Школы, детские сады и дру-
гие учебные учреждения вновь 
открыли двери для учеников. 
Исключение касается лишь 
населенных пунктов у ливан-
ской границы, где занятия 
разрешены только в зданиях 
с быстрым доступом к защи-
щенным помещениям.

Несмотря на смягчение 
режима, полное возвращение 
к обычной жизни пока откла-

дывается. В приграничных 
районах продолжают действо-
вать ограничения на массовые 
мероприятия: до 100 человек 
на открытом воздухе и до 400 
человек в помещениях.

Решение стало первым 
серьезным сигналом того, что 
военные оценивают ситуацию 
как относительно стабильную 
после обмена ударами между 
Израилем и Ираном.

Не то, какой ущерб нане-
сен, не то, что сказал Трамп, 
не то, что болтают “экс-
перты”, не то, сколько дней 
длился нынешный виток обо-
стрения с Ираном и даже не 
то, что говорит депутат-за-
днескамеечник Либерман 
своей пастве по телеканалам.

– Что это было? – вопроша-
ют многие с интонацией жен-
щины, которая даже не успела 
намокнуть, а партнер уже 
застегивает ширинку.

Сейчас разберемся. Иран-
ский режим, потерявший свой 
авангард в Газе, решил сохра-
нить хотя бы жалкие остатки 
Хизбаллы, которую Израиль 
добивает военным и диплома-
тическим путем. С этой целью 
иранские авантюристы под-
толкнули Хизбаллу открыть 
огонь по северу Израиля, 
заверив, что Трамп не позво-
лит Израилю ответить в Ливане 
адекватно: ведь Трамп заинте-
ресован в переговорах с иран-
ским режимом, а этот режим 
сказал, что переговоров не 
будет, если Израиль посмеет 
атаковать Хизбаллу.

Сообщали, что Трамп дей-
ствительно запретил Израи-
лю бить больно по Хизбалле. 
Но, как выяснилось, то ли тако-
го запрета не было, то ли Нета-
ньяху наплевал на запреты, и 
наши самолеты больно удари-
ли по штаб-квартире Хизбаллы 
в самом Бейруте, а сухопут-
ные войска захватили Бофор, 
параллельно зачищая юг Лива-
на от терорристов и отгоняя 
мирных жителей на север – 
чтоб не служили живым щитом 
бандитам.

Хизбалла к своим иранским 
хозяевам: что за дела? Вы ж 
заверяли!

Иранский режим понял, что 

Трамп не может или не хочет 
связывать руки Израилю, и 
решил обострить ситуацию, 
надеясь, что Трамп запани-
кует и все же вынудит Изра-
иль остановиться в Ливане и 
не добивать Хизбаллу. Иран 
запустил несколько ракет в 
сторону Израиля, не нанеся 
нам никакого ущерба. В ответ 
Израиль нанес мощнейшие 
эффективные удары по воен-
ным объектам в Иране, раз-
бомбил множество систем 
ПВО, расчистив небо для сле-
дующих ударов.

В Иране сразу поняли, что 
им будет кырдык, бросились к 
Трампу: спаси!

Трамп передал Израилю, что 
Иран обещает больше не про-
воцировать, Нетаньяху опустил 
занесенную для новых ударов 
дубинку: “То-то же” – и про-
должает без помех и запретов 
добивать в Ливане Хизбаллу.

И что мы имеем в остатке? 
Иран ничего не добился, но 
лишился своих ПВО и полу-
чил руины своего нефтехими-
ческого завода, и, как сказал 
этим утром Трамп, иранский 
режим в течение двух недель 
капитулирует,  позволит 
забрать обогащенный уран и 
установить внешний контроль 
над разбомбленными ядерны-

ми объектами. Слишком опти-
мистичный прогноз? Не знаю, 
это его проблемы. Факт в том, 
что Иран, получив по морда-
сам, утерся и обещал больше 
не выпендриваться.

И как сейчас нам растолкуют 
“эксперты”, Иран опять потер-
пел сокрущительную победу. 
Только сами главари режима 
этого не понимают, смотрят на 
обломки ПВО и, потирая уши-
бы, говорят: “И чего это мы 
рыпались?”.

Через пару лет Трамп поки-
нет Белый дом и Израиль 
останется один против Ирана 
– пугают наши недруги.

Нынешний виток как раз 
показал, что Израиль легко 
справляется один, и это нашим 
врагам нужно заступничество 
заокеанского дядюшки.

А через пару лет Израиль 
будет вдвое мощнее.

И еще в остатке: мир увидел, 
как Израиль может за несколь-
ко часов нанести весьма 
болезненный удар по стране, 
находящейся в тысячах кило-
метров, не понеся при этом 
урона.

И не думаю, что есть сейчас 
в мире страна, которая хотя бы 
подумывает рассердить Изра-
иль какой-нибудь провокаци-
ей.

ВЧЕРА БЫЛА ВОЙНА
ГЛАВНОЕ – ЧТО В ОСТАТКЕ?

Юрий
МООР- 
МУРАДОВ

Израиль
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Атака на одном из главных 

вокзалов Нью-Йорка наруши-
ла подготовку к финалу НБА 
и вызвала масштабную про-
верку безопасности.

Вечер воскресенья на нью-
йоркском вокзале Пенн-
Стейшн, одном из самых 
загруженных транспортных 
узлов США, превратился в 
хаос. Около 19:00 мужчина с 
ножом напал на пассажиров в 
подземном переходе, соеди-
няющем железнодорожные 
платформы с линиями метро.

По данным властей, постра-
дали 6 человек. Инцидент 
произошёл всего за сутки до 
того, как в соседнем “Мэди-
сон-сквер-гарден” долж-
ны были собраться тысячи 
болельщиков на третий матч 
финальной серии НБА – 
обстоятельство, которое сра-
зу привлекло внимание служб 
безопасности.

По данным городской 
пожарной службы, один чело-
век получил тяжёлые ране-
ния, двое – травмы средней 
степени тяжести, а ещё двое 
отделались лёгкими повреж-
дениями. Их всех направили в 

больницу Bellevue. Состояние 
шестого пострадавшего на 
месте определить не удалось, 
его отправили в другое меди-
цинское учреждение. Медики 
уточняют диагнозы и продол-
жают оказывать помощь как 
самим пострадавшим, так и 

их семьям.
Полиция Нью-Йорка задер-

жала  предполагаемого 
нападавшего на месте. Его 
личность пока не раскрыва-
ется. Следователи изучают 
записи камер наблюдения и 
опрашивают свидетелей, что-

бы восстановить хронологию 
событий.

По словам очевидцев, муж-
чина не производил впечат-
ления террориста – скорее 
казался человеком, который 
потерял контроль над собой. 
На месте происшествия так-
же был найден нож. Власти 
призвали жителей и пассажи-
ров избегать района вокзала, 
поскольку из-за работы следо-
вателей возможны задержки и 
перекрытия.

Нападение на Пенн-Стейшн 
стало серьёзным испытани-
ем для служб безопасности 
Нью-Йорка накануне одно-
го из самых ожидаемых спор-
тивных событий года. Хотя 
полиция не видит связи меж-
ду инцидентом и финалом 
НБА, город готовится к матчу 
в условиях повышенной напря-
жённости.

Пенн-Стейшн остаётся клю-

чевым транспортным узлом 
Нью-Йорка: ежедневно через 
его платформы и переходы 
проходят до шестисот тысяч 
человек, включая пассажи-
ров поездов Amtrak, LIRR и NJ 
Transit, а также пользователей 
нескольких линий метро. Вок-
зал напрямую связан с “Мэди-
сон-сквер-гарден”, что делает 
его не только важнейшей точ-
кой пересадки, но и страте-
гическим объектом во время 
крупных городских меропри-
ятий. Любой инцидент здесь 
мгновенно отражается на дви-
жении по всему Манхэттену.

На этом фоне третий матч 
финальной серии НБА, кото-
рый традиционно привлекает 
в район арены десятки тысяч 
болельщиков и сотни сотруд-
ников служб безопасности, 
становится событием наци-
онального масштаба. Внима-
ние СМИ к нему неизменно 
высоко, а городские власти 
заранее усиливают патру-
лирование вокруг вокзала и 
“Мэдисон-сквер-гарден”, что-
бы обеспечить безопасность в 
условиях резко возрастающе-
го потока людей.

НАПАДЕНИЕ НА ПЕНН-СТЕЙШН 
В НЬЮ-ЙОРКЕ ЗА СУТКИ ДО ФИНАЛА НБА

В Нью-Йорке приняли рекордный 
бюджет в $268 млрд

Законодательная сессия в 
штате Нью-Йорк заверши-
лась принятием рекордного 
бюджета в размере 268 мил-
лиардов долларов и десятков 
новых законопроектов, кото-
рые теперь ожидают решения 
губернатора Кэти Хокул.

Как сообщает Times Union, 
среди наиболее заметных 
инициатив – годичный мора-
торий на строительство новых 
крупных дата-центров, при-
званный снизить нагрузку на 
энергосистему штата и дать 
властям время оценить их вли-
яние на потребление электро-
энергии, водных ресурсов и 
окружающую среду. Законо-
датели также одобрили пакет 
мер по защите иммигран-
тов, включая ограничения на 
сотрудничество местных пра-
воохранительных органов с 

федеральными миграцион-
ными службами. Кроме того, 
впервые был поддержан про-
ект поправки к конституции 
штата, предусматривающий 
изменение процедуры пере-
распределения избирательных 
округов. Теперь губернатор 
Хокул должна решить, какие из 
принятых законов подписать, 
какие отклонить и по каким 
инициировать дополнитель-
ные переговоры с законода-
телями.

В Нью-Йорке судят группировку за хищение грузов на $4,5 млн
В Нью-Йорке перед судом 

предстали члены банды 
граждан Узбекистана, обви-
няемые в серии краж на севе-
ро-востоке США. По данным 
прокуратуры, злоумышлен-
ники похитили со складов 
табак, элитные сыры и дру-
гие товары на $4,5 млн.

Лидер группы Муродул-
ло Хасанов и двое сообщни-
ков действовали через взлом 
систем логистических компа-
ний и подделку документов, 
выдавая себя за перевозчи-
ков. С октября по апрель они 
совершили шесть крупных 
хищений в штатах Нью-Джер-
си, Пенсильвания и Вирджи-

ния. Украденное продавали 
на черном рынке.

Доходы позволяли Хасанову 
вести роскошный образ жиз-
ни на Брайтон-Бич и разъез-

жать на Range Rover. В ходе 
процесса выяснилось, что 
обвиняемые въехали в США 
нелегально, английского не 
знают и координировали дей-
ствия через WhatsApp.

Все задержанные заявили 
о невиновности. Прокурату-
ра настояла на аресте лидера 
из-за риска побега: Хасанов 
также разыскивается Интер-
полом по запросу Узбекиста-
на за мошенничество. Суд 
назначил ему залог в $1,5 млн, 
оставив под стражей. Сообщ-
ники отпущены под надзор, 
остальные участники банды 
в розыске или под стражей у 
миграционной службы.

Мэр Нью-Йорка поддержал на выборах  
в Конгресс антиизраильскую активистку
Мэр Нью-Йорка Зоран 

Мамдани официально объ-
явил о поддержке канди-
датуры Дариализы Авилы 
Шевалье на предстоящих 
выборах в Палату предста-
вителей Конгресса США от 
13-го округа Нью-Йорка.

Как сообщило издание 
“Punchbowl News”, данное 
решение вызвало глубокий 
раскол внутри Демократиче-
ской партии и спровоцирова-
ло волну возмущения.

Авилу Шевалье продвигают 
в качестве левого прогрес-
сивного оппонента действую-
щему конгрессмену Адриано 
Эспайяту.

Решение нью-йоркского 
мэра привлекло повышенное 
внимание израильской обще-
ственности и еврейской общи-
ны США из-за радикального 
бэкграунда Шевалье.

Политическая активистка 

известна своим участием в 
антиизраильских кампаниях, 
включая недавние палаточные 
лагеря в Колумбийском уни-
верситете.

Однако наибольший резо-
нанс вызвал тот факт, что 8 
октября 2023 года, когда на 
юге Израиля боевики все еще 
продолжали убивать, наси-
ловать и похищать мирных 
граждан, Авила Шевалье при-
сутствовала на митинге “Все 
за Палестину” (“All out for 
Palestine”) в Нью-Йорке.

Фрагменты видеозаписей с 
этого мероприятия, где демон-
стрировалась поддержка 
действий палестинских ради-
калов, ранее были обнародо-
ваны в социальной сети X.

Зоран Мамдани, ставший 
мэром Нью-Йорка в январе 
2026 года и позиционирующий 
себя как демократический 
социалист, объявил о своем 

решении в телеэфире про-
граммы “The Briefing”.

Свои действия он объяснил 
необходимостью привести в 
Конгресс “новое поколение 
лидеров”.

В ответ на это еврейские 
активисты напомнили, что 
поддержка политика, выхо-
дившего на улицы Нью-Йорка 
праздновать события “черной 
субботы”, недопустима.

Действующий конгрессмен 
Эспайят, имеющий прочные 
связи с произраильским лобби 
AIPAC, уже заявил, что наме-
рен отстаивать свой мандат, 
подчеркнув, что исход выбо-
ров будут решать избиратели, 
а не единоличная протекция 
мэра.

Около офиса New York Times прошла акция 
с требованием уволить “лжеца” Кристофа

Десятки демонстрантов 
провели акцию протеста у 
штаб-квартиры The New York 
Times в Нью-Йорке, требуя 
уволить колумниста Нико-
ласа Кристофа и снять с 
публикации его материал, 
в котором утверждалось о 
систематическом сексуаль-
ном насилии в отношении 
палестинцев в израильских 
тюрьмах.

Это уже вторая подобная 
акция у здания NYT за послед-
ние недели. Участники проте-
ста держали плакаты против 
антисионистского движения и 
скандировали: “The New York 
Times лжет” и “Когда вы лже-

те, евреи умирают”.
Предыдущая акция, про-

шедшая у редакции в прошлом 
месяце, собрала несколько 
сотен участников. На этот раз, 
по данным организаторов и 
очевидцев, к протесту присо-
единились несколько десятков 
человек, отмечает Ynet.
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2-5 июня в Москве и в Биш-

кеке прошла IV международ-
ная научная конференция “На 
перекрестке культур: евреи 
Центральной Азии и Кавказа”, 
объединившая исследовате-
лей, преподавателей, музей-
ных специалистов и молодых 
ученых из России, Израи-
ля, США и европейских стран. 
Организаторами конференции 
выступили Исследовательский 
центр Еврейского музея и цен-
тра толерантности (Москва), 
Американский университет в 
Центральной Азии (Бишкек) и 
Институт Бен-Цви (Иерусалим).

За несколько лет своего суще-
ствования конференция стала 
одной из важнейших междуна-
родных площадок для обсужде-
ния исторической, культурной 
проблематики и современно-
го положения еврейских общин 
Кавказа и Центральной Азии.

В этом году основными темами 
для обсуждения стали взаимо-
действие различных еврейских 
групп с окружающими народа-
ми, сохранение идентичности, 
языкового и культурного насле-
дия, а также влияние политиче-
ских и социальных процессов на 
жизнь еврейских общин регио-
на. Особое внимание было уде-
лено модернизации и миграции, 
политической активности еврей-
ских сообществ, их отношениям 
с государственными структура-
ми, ассимиляционным процес-
сам.

Дополнительная секция была 
посвящена еврейским общинам 
Востока (в широком смысле это-
го понятия), а также еврейским 
группам, живущим на географи-
ческой и культурной периферии. 
Такой подход позволил суще-
ственно расширить исследова-
тельскую работу и взглянуть на 
традиции и наследие еврейских 
общин в различных регионах 
Азии и в сопредельных государ-
ствах.

Торжественное открытие 
московской части конференции 
состоялось 2-го июня в Еврей-
ском музее и центре толе-
рантности. На мероприятии 
присутствовал исполнительный 
директор Международного бла-
готворительного фонда СТМЭГИ 
Данил Данилов.

Горским евреям были посвя-
щены три секции. Докла-
ды затрагивали широкий круг 
вопросов – от административной 
политики Российской империи 

в отношении горско-еврейского 
населения Кавказа до “тухумной” 
эндогамии, фольклорного насле-
дия, антропонимики и совре-
менных процессов сохранения 
и популяризации горско-еврей-
ского языка.

В первой секции, посвященной 
горским евреям, были представ-
лены доклады:

•  Е к а т е р и н а  Н о р к и н а , 
Санкт-Петербургский госу-
дарственный университет, 
Санкт-Петербург: “Вопрос о гор-
ских евреях” в канцеляриях Кав-
казской администрации конца 
XIX – начала ХХ вв.

• Владимир Колесов, незави-
симый исследователь, Красно-
дар: “О “тухумной” эндогамии 
горских евреев”.

• Михаил Васильев, Институт 
востоковедения РАН, Москва: 
“Эпиграфические данные как 
источник по антропонимике гор-
ских евреев в XIX–XX вв”.

• Семён Падалко, Санкт-Пе-
тербургский государственный 
университет, Санкт-Петербург: 
“Моздокская пастораль”: жизнь 
горских евреев на периферии 
юга России”.

Доклады второй секции “Гор-
ские евреи”:

• Дарья Буцева, Российский 
государственный гуманитарный 
университет; Еврейский музей и 
центр толерантности, Москва: 
“Легенда о разрубленной книге: 
между историческим эпосом и 
родовым преданием”.

• Любовь Соловьёва, Институт 
этнологии и антропологии РАН, 

Москва: “Рисунки художника 
Александра Давыдовича Корно-
ухова из Красной Слободы”.

• Арусяк Агабабян, независи-
мый исследователь, Краснодар: 
“Сохраняя язык, изобретая тра-
дицию”: фестивали джуури как 
источник по изучению виталь-
ности “родного” языка горских 
евреев”.

• Елизавета Якимова, Инсти-
тут востоковедения РАН, Москва: 
“Этос конфликта как фактор 
идентичности евреев из Азер-
байджана в Израиле”.

Первый день конференции 
завершился секцией, посвя-
щенной бухарским евре-
ям. Исследователи обсудили 
роль еврейского купечества в 
модернизационных процессах 
на территории Туркестанского 
генерал-губернаторства, а также 
особенности традиционной куль-
туры и самосознания бухарской 
еврейской общины. Доклады 
продемонстрировали, насколько 
значительным был вклад еврей-
ского населения Центральной 
Азии в экономическую и куль-

турную жизнь региона.
Вторая часть конференции 

состоялась 4–5 июня в Бишке-
ке (Кыргызстан) при поддерж-
ке Американского университета 
в Центральной Азии. Открывая 
работу секции, президент уни-
верситета доктор Тимоти Эдвард 
О’Коннор отметил важность 
международного академиче-
ского сотрудничества и меж-
дисциплинарного изучения 
исторического опыта народов 
региона.

Первый день конференции в 
Бишкеке был посвящен главным 
образом истории афганского 

еврейства и еврейским язы-
кам. Исследователи из Чехии, 
Израиля и Германии представи-
ли новые материалы о торговых 
монополиях еврейских купцов в 
Афганистане, истории еврейской 
общины Герата, проблемах исто-
рической памяти и современных 
цифровых проектах по сохра-
нению наследия исчезающих 
общин. Особый интерес вызвал 
доклад, посвященный веб-ар-
хиву Afghanim, который служит 
примером того, как современные 
технологии помогают сохранять 
память о сообществах, практи-
чески исчезнувших в результа-
те политических потрясений и 
миграций (Зеэв Левин, Инсти-
тут Бен-Цви, Иерусалим).

В рамках языковой секции 
доклад Дана Шапиры (Бар-И-
ланский университет, Рамат-Ган) 
затрагивал причины распростра-
нения восточно-персидского 
языка среди бухарских евре-
ев. Выступления доктора Мура-
да Сулейманова (Национальный 
институт восточных языков и 
культур, Париж) и независимо-

го исследователя Амина Якубова 
из Нью-Йорка были посвяще-
но современным изменениям 
в языке джуури под влиянием 
английского языка среди моло-
дых представителей сообщества 
в США.

Докладчики третьей гор-
ско-еврейской секции в сво-
их исследованиях рассмотрели 
свадебную обрядность поздне-
советского периода, развитие 
изучения кайтагского диалекта 
языка джуури и новые методы 
цифрового анализа устной исто-
рии горских евреев. Сочетание 
классических научных подходов 
и методов и современных циф-
ровых технологий стало одной из 
характерных особенностей кон-
ференции этого года.

Доклады третьей секции “Гор-
ские евреи”:

• Ксения Викторова, ЕУСПб, 
Санкт-Петербург: “Кайтагские 
просветители 1920-1930-х гг. и 
кайтагский диалект джуури”.

• Светлана Амосова, Институт 
славяноведения РАН; Еврейский 
музей и центр толерантности, 
Москва: “Свадебный обряд гор-
ских евреев в позднесоветское 
время”.

• Елена Фоменко, Еврейский 
музей и центр толерантности; 
НИУ ВШЭ, Москва: “Цифровой 
анализ устной истории: стати-
стические паттерны в корпусе 
интервью из Пятигорска”.

Конференция “На пере-
крестке культур…” вновь про-
демонстрировала высокий 
уровень международного науч-
ного сотрудничества и растущий 
интерес к изучению еврейских 
общин Кавказа и Централь-
ной Азии. Междисциплинарный 
характер форума позволил объ-
единить историков, антропо-
логов, филологов, социологов 
и специалистов по цифровым 
гуманитарным исследовани-
ям для обсуждения общей про-
блематики и поиска новых 
исследовательских подходов. 
Представленные доклады про-
демонстрировали, что изучение 
еврейских общин Кавказа, Цен-
тральной Азии и Востока остает-
ся одним из наиболее динамично 
развивающихся направлений 
современной гуманитарной нау-
ки, открывая новые возможности 
для осмысления исторического 
и культурного взаимодействия, 
миграции и сохранения идентич-
ности еврейских общин.
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МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ, ПОСВЯЩЕННАЯ 
ЕВРЕЯМ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ И КАВКАЗА

Алишер Валиев теперь 
Иегуда Моргенштерн

Р э п е р  М о р г е н ш т е р н 
(урожденный Алишер Вали-
е в )  п р о ш е л  п р о ц е д у р у 
гиюра, завершившего его офи-
циальный переход в иудаизм, 
и сменил в Израиле имя. Как 
сообщает EADaily, после при-
знания гиюра он получил имя 
Исраэль Иегуда Моргенштерн 
и соответствующие докумен-
ты.

В последние годы Морген-
штерн живет в Израиле. Из-за 
своей позиции по российско-
му вторжению в Украину он был 
признан в России иноагентом и 
объявлен в розыск за “неиспол-
нение обязанностей иноагента”.

В Израиле Исраэль Иегу-
да Моргенштерн вернулся к 

иудаизму, начал активно изу-
чать религию и даже выступал с 
лекциями на тему Торы. Он при-
нимал участие во многих благо-
творительных акциях во время 
войны.

В конце лета Моргенштерн 
анонсировал начало своего 
мирового тура.

Тони Баргиг убит в Праге
В Праге 4 июня убит 54-лет-

н и й  и з р а и л ь с к и й  п р е д-
приниматель Тони Баргиг, 
некогда известный в Израиле 
как “король игровых автома-
тов”. Об этом сообщает изда-
ние Ynet.

На данном этапе чешские 
правоохранительные органы 
не разглашают подробности 
расследования. Израильские 
дипломаты уже подключились к 
оказанию помощи семье погиб-
шего для репатриации тела на 
родину.

Тони Баргиг в юности профес-
сионально занимался футболом 
и являлся сыном Нино Баргига 
– известного израильского тре-
нера, возглавлявшего в разные 
годы такие клубы, как “Хапоэль 
Беэр-Шева” и “Хапоэль Иеруса-

лим”. Однако в отличие от отца, 
в честь которого позже назва-
ли футбольное поле в Беэр- 
Яакове, Тони связал свою жизнь 
с игорной индустрией, став 
фигурантом одного из круп-
нейших уголовных дел в исто-
рии Израиля.

Следствие установило, что 
с 2008 по 2014 год он управ-
лял подпольной сетью из 15 
залов с игровыми автомата-
ми в Ришон-ле-Ционе, Беэр- 
Яакове и других городах. В 2020 
году в рамках сделки с правосу-
дием Баргиг был приговорен к 
15 месяцам тюремного заклю-
чения с конфискацией одно-
го миллиона шекелей, а после 
освобождения вел затяжные 
судебные споры с Налоговым 
управлением, требовавшим с 

него миллионные выплаты на 
основе изъятых полицией скры-
тых записей о теневых доходах.

В последние годы, на фоне 
жестких законодательных 
запретов на азартные игры в 
Израиле, Баргиг перенес свою 
деятельность в Чехию. В Пра-
ге он стал владельцем крупной 
сети легальных игровых заве-
дений и нескольких популяр-
ных казино.
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За последние годы Фонд 

имени Ицхака Маваше-
ва стал одним из наиболее 
активных центров сохра-
нения, изучения и попу-
ляризации культурного и 
исторического наследия 
бухарских евреев.

Созданный в память о выда-
ющемся ученом, публицисте, 
филологе и общественном 
деятеле Ицхаке Мавашеве, 
фонд постепенно превратился 
не только в культурную органи-
зацию, но и в международную 
платформу, объединяющую 
ученых, писателей, музыкан-
тов, архивистов, общественных 
лидеров и представителей моло-
дого поколения бухарских евре-
ев в США, Израиле, Узбекистане 
и других странах.

Одним из важнейших направ-
лений деятельности фонда стала 
поддержка литературы, искус-
ства и музыкального наследия. 
На протяжении многих лет фонд 
выступает спонсором музыкаль-
ных фестивалей, литературных 
вечеров, юбилейных меропри-
ятий, научных конференций и 
культурных программ, проводи-
мых в общине бухарских евреев.

Особое место занимает учре-
жденная фондом Премия имени 
Ицхака Мавашева, которая вру-
чается за выдающийся вклад в 
сохранение и развитие культуры, 
науки, литературы и искусства 
бухарскоеврейского народа. 
Сегодня эта премия стала одной 
из наиболее уважаемых обще-
ственных наград в нашей общи-

не.
В мае 2026 года в Нью-Йор-

ке в рамках XI Международной 
конференции “Рошнои” состо-
ялось очередное вручение пре-
мий имени Ицхака Мавашева. 
Среди лауреатов – деятели куль-
туры, исследователи, журнали-
сты и общественные активисты, 
внесшие значительный вклад 

в сохранение национального 
наследия.

Важнейшим этапом в развитии 
фонда стало подписание страте-
гического соглашения о сотруд-
ничестве между Фондом имени 
Ицхака Мавашева и Всеизраиль-
ским союзом бухарских евреев 
“Брит Йоцей Бухара”.

Главной целью нового пар-
тнерства является создание 
Единого цифрового архива 
бухарских евреев – масштабного 
международного проекта, при-
званного объединить архивные 
материалы, документы, фото-
графии, книги, газеты, аудио- и 
видеозаписи, связанные с исто-
рией нашего народа.

Проект предполагает сотруд-
ничество с архивами и иссле-
довательскими центрами 
Израиля, США, Узбекистана и 
других стран. Особое значение 
имеет создание современной 
цифровой платформы, которая 
позволит сохранить уникаль-
ные исторические материалы 
для будущих поколений.

Еще одним важным направ-
лением совместной работы 
стало развитие культурно-об-
разовательного центра “Лира” 

в Израиле, который постепен-
но превращается в междуна-
родную площадку для изучения 
языка, истории, музыки и тради-
ций бухарских евреев.

Деятельность фонда сегодня 
выходит далеко за рамки отдель-
ных мероприятий. Речь идет о 
формировании полноценной 
системы сохранения историче-
ской памяти и культурной иден-
тичности бухарскоеврейского 
народа в XXI веке.

Фонд продолжает работу по 
проведению международного 
фестиваля Shashmaqam Forever, 
который намечен на ноябрь 2026 
года.

В эпоху стремительной 
ассимиляции и глобализации 
подобная работа приобрета-
ет особое значение. История 
народа сохраняется только тог-
да, когда находятся люди, гото-
вые вкладывать силы, время и 
ресурсы в сохранение памяти, 
культуры и духовного наследия.

Именно такую миссию сегодня 
продолжает Фонд имени Ицхака 
Мавашева – соединяя прошлое, 
настоящее и будущее бухарских 
евреев.

Клинт Иствуд завершил карьеру в кино
Сын американского режис-

сера и актера Клинта Иствуда 
– Кайл Иствуд утверждает, что 
его отец закончил свою кино-
карьеру. Последней режис-
серской работой легенды 
Голливуда является судебная 
драма “Присяжный номер два”, 
вышедшая в 2024 году. Об этом 
пишет портал World of Reel.

Кайл Иствуд – джазовый 
басист, композитор и актер, в 
разговоре с французским изда-
нием подтвердил, что его отец 
ушел на пенсию: “Мне посчаст-
ливилось работать с ним над 
столькими фильмами. Это был 
замечательный опыт”.

Ранее The Hollywood Reporter 
писал, что, снимая “Присяжного 
номер два”, Иствуд “хотел найти 
последний проект, чтобы уйти на 
покой с высоко поднятой голо-
вой”. Фильм позиционировался, 
как прощальная работа Иствуда.

При этом в прошлом году 
режиссер сообщал, что гото-
вится к съемкам своего нового 
фильма, но никаких подробно-
стей о проекте больше не появ-
лялось.

31 мая 2026 года Клинт Иствуд 
отпраздновал свое 96-летие. 
За свою почти шестидесяти-
летнюю карьеру он принял уча-
стие в создании таких культовых 

фильмов, как “Хороший, плохой 
и злой”, “Непрощённый”, “Гряз-
ный Гарри”, “За пригоршню дол-
ларов”, “Таинственная река”, 
“Гран Торино”, “Джоси Уэйлс – 
человек вне закона”, “Имя ему 
Смерть”, “Бродяга высокогор-
ных равнин”, “Малышка на мил-
лион” и многих других.

В Великобритании вышла книга 
про режиссера Александра Роу

24 апреля 2026 года в 
Великобритании академи-
ческое издательство Intellect 
выпустило 244-страничную 
книгу “Фильмы Александра 
Роу. Отец советского ска-
зочного кино” (“The Films 
of Aleksandr Rou. Father of 
Soviet Fairy-Tale Cinema”), 
посвященную советско-
му режиссеру и сценаристу 
Александру Роу, снявшему 
такие картины, как “Василиса 
Прекрасная” (1939), “Вече-
ра на хуторе близ Диканьки” 
(1961), “Королевство кри-
вых зеркал” (1963), “Мороз-
ко” (1964), “Варвара-краса, 
длинная коса” (1970) и дру-
гие.

Автор работы – Дебора 
Эллисон, научный сотруд-
ник Института истории кино и 
телевидения Университета Де 
Монтфорт.

Синопсис книги сообщает: 
“Спустя более чем полвека 
после своей смерти советский 
кинорежиссер Александр Роу 
остается иконой кинематогра-
фа в России и других странах 
бывшего Советского Сою-
за и Восточной Европы. Про-
званный Королем сказок и 
Главным рассказчиком стра-
ны, Роу произвел революцию 
в советском фантастическом 
и сказочном кино за свою 
режиссерскую карьеру, длив-
шуюся с 1938 по 1972 год.

Умело ориентируясь в меня-
ющемся идеологическом 
ландшафте сталинской, хру-

щёвской и брежневской эпох, 
Роу создал череду странных, 
остроумных и замечательных 
фильмов, которые воспева-
ли и сохраняли национальные 
фольклорные традиции, посто-
янно обновляя их для новых 
поколений молодой аудито-
рии. В англоязычных странах 
фильмы Роу остаются отно-
сительно малоизвестными. В 
условиях растущей доступ-
ности стриминговых плат-
форм для западных зрителей, 
эта книга представляет собой 
своевременное знакомство с 
его уникальным и захватыва-
ющим сочетанием веселья и 
волшебства”.

Британский институт кино 
(BFI) опубликовал статью 
Эллисон, в которой представ-
лена фильмография режис-
сера и рекомендации, как 
смотреть его работы. 15 июня 
в библиотеке этого института 
состоится презентация книги 
в присутствии автора.

Квентин Тарантино раскритиковал современный Голливуд
В недавней статье для жур-

нала Sight & Sound режиссер 
Квентин Тарантино высказал 
свое разочарование в совре-
менном Голливуде. Режиссер 
признался, что не может смо-
треть новые фильмы, не при-
дираясь к ним до мельчайших 
деталей. Об этом рассказыва-
ет Variety.

В числе главных недостатков 
современного кино Тарантино 
выделил неправдоподобность, 
неподходящих актеров и откро-
венную глупость, которые, по 
его словам, “обычно губят каж-
дый новый фильм, выходящий из 
безвкусной колбасной фабрики, 
которая когда-то называла себя 
Голливудом, – объяснил режис-
сер. – В наши дни само понятие 
фильма вызывает у меня скорее 
презрение”.

Из последних фильмов, 
понравившихся постановщику – 
мюзикл “Вестсайдская история” 
Стивена Спилберга (2021) и две 
части вестерна Кевина Костне-
ра “Горизонты: Часть 1” и “Гори-

зонты: Часть 2” (2024). “Было 
еще несколько фильмов, но ни 
один из них по-настоящему не 
захватил меня и не унес в вол-
шебную страну наслаждений, 
которую я регулярно посещал 
и которая была причиной моей 
любви к кино больше, чем к дру-
гим видам искусства”, – сообщил 
режиссер.

Единственный новый фильм, 
который привлек его внима-
ние – это криминальный трил-
лер “Лакомый кусок” (“The Rip”) 
Джо Карнахана с Беном Аффле-
ком и Мэттом Дэймоном. Карти-
на, вышедшая на Netflix в январе 
2026 года, рассказывает о двух 

сотрудниках полиции Майами, 
которые обнаруживают в при-
городном доме деньги нарко-
картеля. “Фильм представляет 
собой захватывающий полицей-
ский триллер с оригинальной 
завязкой. В целом, мне понра-
вилось всё: режиссура Карна-
хана, великолепный актерский 
состав, визуальное оформление, 
но настоящей изюминкой стал 
сценарий Карнахана и Майк-
ла Макгрэйла”, – резюмировал 
Тарантино.

Как рассказал Тарантино, сей-
час вместо просмотра совре-
менных картин он предпочитает 
читать книги.

В настоящее время режис-
сер работает над пьесой “The 
Popinjay Cavalier”. Премьера 
постановки запланирована на 
2027 год в лондонском Вест-Эн-
де. Это авантюрная комедия, 
которая разворачивается в 
Европе 1930-х годов.

В ноябре этого года в кино-
прокат и на Netflix должен вый-
ти фильм “Приключения Клиффа 

Бута” Дэвида Финчера, сце-
нарий к которому написал 
Тарантино. Криминальная кар-
тина является сиквелом к ленте 
“Однажды в Голливуде” (2019). 

Что касается кинокарьеры, 
режиссер пока еще не объявил, 
какой фильм станет его десятым 
и последним полнометражным 
проектом.

ФОНД МАВАШЕВА:ФОНД МАВАШЕВА:
ОТ ПАМЯТИ ОТ ПАМЯТИ 

К БУДУЩЕМУК БУДУЩЕМУ
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Количество антисемитских 

преступлений в Нью-Йорке 
резко увеличилось в мае, 
достигнув самого высокого 
уровня за последние меся-
цы. Об этом свидетельствуют 
данные полиции Нью-Йорка, 
опубликованные “The Times 
of Israel”.

Согласно статистике NYPD, 
в мае было подтверждено 41 
преступление на почве нена-
висти против евреев.

Это составляет около 60 
процентов всех зарегистриро-
ванных в городе преступлений 
такого рода за месяц.

Таким образом, в среднем 
одно антисемитское пре-
ступление происходило в 
Нью-Йорке каждые 18 часов.

Евреи составляют около 10 
процентов населения горо-
да, однако ежемесячно ста-
новятся объектом большего 
числа преступлений на почве 
ненависти, чем все остальные 
группы вместе взятые.

Эксперты при этом отме-
чают, что значительная часть 
подобных инцидентов вооб-
ще не попадает в официаль-

ную статистику, поскольку не 
все пострадавшие обращают-
ся в полицию.

Для сравнения, в мае было 
зарегистрировано три пре-
ступления против выходцев из 
Азии, ни одного против афроа-
мериканцев, одно преступле-
ние по этническому признаку 
без уточнения группы, одно 

против латиноамериканца, 
пять против мусульман, десять 
против неуточненных религи-
озных групп, пять по призна-
ку сексуальной ориентации 
и одно против белого жителя 
города.

Майский показатель ока-
зался на 46 процентов выше 
среднего уровня за предыду-

щие три месяца.
В апреле полиция зареги-

стрировала 30 антисемитских 
преступлений, в марте – 32, а 
в феврале – 21.

С начала 2026 года евреи 
стали жертвами 152 подтверж-
дённых преступлений на поч-
ве ненависти.

Это составляет 57 про-
ц е н то в  в с ех  п о д о б н ы х 
преступлений в городе – при-
мерно столько же, сколько 
было зафиксировано по ито-
гам всего 2025 года.

В целом количество престу-
плений на почве ненависти в 
Нью-Йорке за первые месяцы 
года выросло на 8,6 процента 
по сравнению с аналогичным 
периодом прошлого года.

Для еврейской общины рост 
составил 6,3 процента.

Публикация статистики 
стала неприятным сигналом 
для мэра Нью-Йорка Зохра-

на Мамдани, вступившего в 
должность 1 января и обе-
щавшего сделать борьбу с 
ненавистью одной из своих 
приоритетных задач.

Специалисты отмечают, что 
уровень преступлений на поч-
ве ненависти зависит от мно-
жества факторов, которые 
находятся вне прямого кон-
троля городских властей.

На ситуацию влияют меж-
дународные события, обще-
с т в е н н а я  а т м о с ф е р а , 
политические конфликты и 
даже сезонные факторы.

Так, тёплая погода тради-
ционно приводит к росту чис-
ла подобных инцидентов, 
поскольку люди чаще находят-
ся на улице и чаще вступают в 
контакт друг с другом.

Тем не менее майский 
скачок антисемитских пре-
ступлений вновь усилил 
обеспокоенность еврейской 
общины Нью-Йорка, кото-
рая уже несколько лет подряд 
остаётся главной мишенью 
преступлений на почве нена-
висти в крупнейшем городе 
США.

БОЛЕЕ ПОЛОВИНЫ МАЙСКИХ ПРЕСТУПЛЕНИЙ 
НА ПОЧВЕ НЕНАВИСТИ В НЬЮ-ЙОРКЕ — АНТИСЕМИТСКИЕ

Число потомков жертв нацизма, получивших 
гражданство Германии, значительно выросло
Количество людей, полу-

чивших немецкое граждан-
ство по законам о реституции, 
предназначенным для жертв 
нацистских преследований 
и их потомков, увеличилось 
в 2025 году на 61 процент и 
достигло 12 тысяч человек.

Об этом свидетельствуют 
данные Федерального стати-
стического ведомства Герма-
нии, опубликованные 4 июня, 
сообщает “Reuters”.

Законодательство о рести-
туции позволяет восстано-
вить немецкое гражданство 
тем, кого нацистская Германия 
лишила этого права, а также их 
потомкам.

Эти нормы активно исполь-
зуются потомками евреев, 
пострадавших от Холокоста.

При этом немецкие власти 
не публикуют подробную ста-
тистику по национальному или 
религиозному происхождению 
новых граждан, поэтому точное 
число евреев среди получив-
ших гражданство неизвестно.

Всего в 2025 году Германия 
предоставила гражданство 
рекордным 332 500 иностран-
цам, что на 14 процентов боль-
ше показателя предыдущего 
года.

Самой многочисленной груп-
пой среди новых граждан уже 

пятый год подряд остаются 
сирийцы.

Каждый пятый человек, полу-
чивший немецкое гражданство 
в прошлом году, был выходцем 
из Сирии.

Однако по сравнению с 2024 
годом число натурализован-
ных сирийцев сократилось на 
21 процент.

Статистическое ведомство 
объясняет это тем, что зна-
чительная часть сирийских 
беженцев, прибывших в Гер-
манию в 2015–2016 годах, уже 
получила право на гражданство 
в предыдущие годы.

После сирийцев крупней-
шими группами новых граж-
дан стали выходцы из Турции 
– около 34 тысяч человек, что 
составляет 10 процентов от 
общего числа натурализован-
ных, а также граждане России 
– около 19 700 человек, или 6 
процентов.

Наиболее заметный рост был 

зафиксирован среди выходцев 
из Боснии и Герцеговины, где 
число получивших граждан-
ство выросло на 126 процентов, 
а также среди граждан США – 
на 100 процентов и Албании – 
на 97 процентов.

Рост числа потомков жертв 
Холокоста, обращающихся 
за немецким гражданством, 
наблюдается уже несколько 
лет.

Как ранее сообщал Euronews 
со ссылкой на Министерство 
внутренних дел Германии, 
если в 2021 году гражданство 
Германии получили 2485 граж-
дан Израиля, то к 2024 году 
этот показатель вырос до 4275 
человек.

Дополнительным стимулом 
для роста числа заявлений ста-
ли изменения в законодатель-
стве, вступившие в силу в июне 
2024 года.

Реформа сократила мини-
мальный срок проживания, 
необходимый для получения 
гражданства, с восьми до пяти 
лет и одновременно разрешила 
более широкое использование 
двойного гражданства.

Немецкие власти счита-
ют, что именно эти изменения 
сыграли важную роль в рекорд-
ном росте числа новых граждан 
страны в 2025 году.

Израильский стартап  
продали за 1,5 млрд долларов

Израильский оборонный 
стартап D-Fend Solutions 
стал одной из самых громких 
сделок года. Американская 
Motorola Solutions объявила о 
покупке компании за 1,5 мил-
лиарда долларов.

Сумма выглядит особенно 
впечатляюще на фоне того, что 
с момента основания в 2017 
году стартап привлек от инве-
сторов всего около 70 милли-
онов долларов. Еще два года 
назад рыночная оценка компа-
нии составляла примерно 200 
миллионов долларов, а теперь 
её стоимость выросла более 
чем в семь раз.

Главный продукт компании – 
система EnforceAir, способная 
обнаруживать беспилотни-
ки, перехватывать управле-
ние ими и безопасно сажать 
на землю без примене-
ния ракет, пушек или других 
средств поражения. Техно-
логия уже используется пра-
воохранительными органами, 
государственными структура-
ми и силовыми ведомствами, 
включая американские феде-
ральные службы и военные 
подразделения.

В последние годы спрос на 
системы борьбы с беспилот-
никами резко вырос на фоне 
войн на Ближнем Востоке, в 
Украине и других регионах. 

Выручка D-Fend увеличива-
лась более чем на 50% еже-
годно, а по итогам 2026 года 
компания рассчитывает вый-
ти на доход около 185 милли-
онов долларов.

Для Израиля эта сделка ста-
ла еще одним подтверждени-
ем силы местного оборонного 
хайтека. На фоне продолжаю-
щейся войны именно техноло-
гии противодействия дронам 
превратились в один из самых 
востребованных сегментов 
мирового рынка безопасности. 
При этом разработка D-Fend 
имеет и ограничения: систе-
ма эффективна против радио-
управляемых беспилотников, 
но не предназначена для борь-
бы с дронами на оптоволокон-
ном управлении.

После сделки израильские 
технологии защиты от беспи-
лотников станут частью гло-
бального портфеля решений 
для армий, полиции и спец-
служб по всему миру.

Опрос во Франции: Израиль–союзник или угроза?
Французское общественное мне-

ние претерпело изменения в оценке 
глобальных угроз. Из-за политики 
Дональда Трампа США теперь вос-
принимаются угрозой для 34% фран-
цузов, а союзниками — лишь 32% (в 
2021 году — 53%). Отношение к Изра-
илю и США сильно зависит от полити-

ческих взглядов: правые избиратели 
чаще видят в них союзников, левые — 
значительно реже.

Россия потеряла симпатии из-за 
конфликта на Украине: число тех, кто 
считает её союзником, упало с 17% в 
2021 году до 8%, при этом 66% назы-
вают РФ угрозой. Самыми надежны-

ми союзниками французы считают 
Испанию, Италию (по 73%), Германию 
и Великобританию (по 71%). Ливан 
вызывает больше симпатий (28%), чем 
Израиль (26%).

Также большинство французов (59%) 
выступают за увеличение расходов на 
оборону, против — 13%.
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МИЦВА
Тема донорства органов часто 

вызывает у религиозных людей 
не только эмоциональные, но и 
серьезные галахические вопро-
сы. Где проходит граница между 
уважением к телу умершего и обя-
занностью спасти жизнь? Можно 
ли жертвовать органы после смер-
ти? Как иудаизм относится к пере-
садке почки при жизни? И почему 
вокруг этой темы до сих пор суще-
ствует столько страхов, мифов и 
недопонимания?

Ответы на эти и другие вопросы 
дает раввин Хаим Бриск – главный 
городской раввин русскоязычных 
жителей Петах-Тиквы, занимающий 
эту должность последние 16 лет. Он 
родился в Украине, репатриировал-
ся в 1995 году по программе НААЛЕ, 
учился в военной иешиве “Хар-Ци-
он”, откуда пошел служить в броне-
танковые войска. Там же проходил 
резервистскую службу. Затем Бриск 
окончил учебу на педагога, стал 
раввином и сегодня возглавляет 
общинный центр для русскоязыч-
ных репатриантов “Шавей-Тиква” в 
Петах-Тикве. У него трое детей, двое 
из которых уже отслужили в армии, 
а дочь заканчивает школу.

Раввин Хаим Бриск – автор тео-
логических трудов по еврейско-
му праву, судья религиозного суда 
(даян). Ему мы и задали вопросы, 
связанные с посмертным донор-
ством органов.

– Как иудаизм относится к 
пожертвованию органов от умер-
шего человека?

– Ответить можно одной фразой, 
которую в свое время, в 80-х годах, 
принял главный раввинат Израи-

ля, причем с участием величайших 
раввинов поколения. Они опреде-
лили, что донорство органов выше 
заповеди. То есть это уровень даже 
не заповеди, а еще выше. Потому 
что спасение жизни другого чело-
века – это чрезвычайно важно.

Даже те авторитетные раввины, 
которые изначально не поддержи-
вали донорство, позже изменили 
свою позицию.

Не будем заходить в галахические 
глубины, обязан ли человек нано-
сить себе ущерб ради спасения дру-
гого. В принципе, по Галахе принято, 
что нет. Но если ущерб человеку не 
наносится, то да. По этой причине 
человеку, который умер, никакого 
ущерба не наносится.

Поэтому нужно помогать, чем 
можешь. И желательно это делать. 
То есть в донорстве органов вооб-
ще нет никакой проблемы, кроме 
проблемы установления смерти. 
Но сегодня почти все галахиче-
ские авторитеты, кроме некоторых 
несогласных, считают смерть моз-
га смертью человека. Сегодня это 
определяется совершенно точно, 
и после этого можно пересаживать 
органы.

Даже когда сердце бьется и есть 
пульс за счет аппаратов, поддер-
живающих эти функции, если мозг 
умер – значит, наступила смерть. 
Некоторые религиозные авторите-
ты все еще ориентируются исклю-
чительно на работу сердца, но их 
меньшинство. Сердце можно запу-
стить и после остановки, и поддер-
живать аппаратами, но если умер 
мозг – то человек умер.

Про смерть мозга написал еще 
Рамбам в XII веке. Он считал, и, 
кстати, так установлено в Гала-

хе, что смерть – это прекращение 
дыхания, а дыхание связано с раз-
умом и мозгом. То есть он первый, 
кто вообще сказал про мозг. Хотя 
раньше все считали, и медицина 
тоже, что дыхание связано с серд-
цем. Иудаизм учит, что ради спасе-
ния жизни человека мы имеем право 
нарушать любые заповеди и любые 
галахические законы, кроме трех 
строгих запретов: убийства невин-
ного, прелюбодеяния и идолопо-
клонства.

– Почему некоторые религиоз-
ные круги против трансплантации?

– Во-первых, есть проблема недо-
статка информированности. Нет 
достаточных знаний. Также суще-
ствует много всевозможных веро-
ваний, которые не соответствуют 
источникам иудаизма.

Некоторые люди задают такой 
странный вопрос: “А как же с вос-
крешением из мертвых?”, имея в 
виду, как можно остаться без орга-
нов при воскрешении. Они просто 
не понимают, что значит воскре-
шение мертвых. Согласно иудаиз-
му, Всевышний воскрешает мертвых 
из костей – и не важно, были ли 
пожертвованы органы. И даже если 
костей не останется – для Все-
вышнего нет ничего невозможного.

– Считается ли изъятие органов 
осквернением тела?

– На эту тему уже давно высказа-

КАК ИУДАИЗМ ОТНОСИТСЯ  
К ТРАНСПЛАНТАЦИИ ОРГАНОВ

С большим интересом 
читаю серию статей Рафаэля 
Некталова, написанных после 
его поездки в Буэнос-Айрес.

Эти публикации ценны не 
только как путевые заметки или 
исторические очерки. Через 
встречи с людьми, воспомина-
ния и рассказы о жизни общины 
автору удалось передать живую 
атмосферу бухарскоеврейской 
диаспоры в Аргентине.

Особенно важно, что Рафа-
эль Некталов наглядно проде-
монстрировал: даже находясь 
далеко от Бухары, Самарканда, 
Израиля или Нью-Йорка, бухар-
ские евреи сумели сохранить 
свои традиции, культуру, ува-
жение к своим корням и чувство 
общности. Они изучают исто-

рию предков, стараются гото-
вить бухарскоеврейские блюда, 
открыты для контактов с сопле-
менниками в США и Европе.

Читая эти статьи, начина-
ешь лучше понимать, насколь-
ко широка география нашего 
народа и насколько удивитель-

на его способность сохранять 
свою идентичность в самых раз-
ных уголках мира.

Особенно ценно, что автор 
обращает внимание не только 
на исторические факты, но и на 
судьбы людей, благодаря кото-
рым община Буэнос-Айреса 
жила, развивалась и сохраняла 
свою самобытность. В каждой 
публикации чувствуется не 
только интерес исследователя, 
но и личное, теплое отношение 
журналиста к людям, о которых 
он пишет.

Подобные статьи имеют боль-
шое значение для сохранения 
коллективной памяти бухар-
ских евреев. Они позволяют 
увидеть историю нашей диа-
споры во всей ее полноте – от 

Центральной Азии до Америки, 
от Израиля до Аргентины. Для 
молодого поколения это воз-
можность узнать о малоизвест-
ных страницах жизни нашего 
народа, а для старшего поколе-
ния – вспомнить людей и собы-
тия, сыгравшие важную роль в 
истории общины.

Хочется поблагодарить Рафа-
эля Некталова за его много-
летний труд по сохранению 
истории бухарских евреев и за 
желание рассказывать о мало-
известных, но очень важных 
страницах жизни нашей миро-
вой диаспоры.

Давид МАВАШЕВ,
Лонг-Айленд, Нью-Йорк

Обращение к члену Законодательного 
собрания штата Нью-Йорк Михаилу Новахову

Уважаемый Михаил Новахов!
Мы, зуботехнические специ-

алисты Нью-Йорка, с глубокой 
тревогой обращаемся к Вам 
с важным для нас вопросом. 
Наши бизнесы на грани закры-
тия: работа уходит в Китай, 
умение создавать индивиду-
альные медицинские изделия 
для восстановления зубно-
го ряда и челюсти по слепкам 
и цифровым сканам от вра-
чей-ортопедов уходит в про-
шлое.

Мы работаем с гипсом, кера-
микой, воском и полимерами, 

объединяя технические навы-
ки с художественным мастер-
ством. Все это обесценивается.

Мы понимаем преимущества 
свободного рынка, но слышим 
призывы к усилению американ-
ского производства. Мы стара-
емся наладить его, но остаёмся 
неуслышанными.

Я обращаюсь уже не впервые 
в разные инстанции, но никто 
не отвечает мне.

Прошу поддержать меры, 
защищающие местное про-
изводство. Здравоохранение, 
включая зубоврачебную тех-

нику, должно быть локальным.
Сейчас оплата за коронку – 

44 доллара, а оборудование 
стоит сотни тысяч.

Врач берёт тысячи за корон-
ку, а мы не выживаем.

Пожалуйста, повлияйте на 
прекращение отправки зубо-
технической работы за рубеж. 
Мы – реальные налогоплатель-
щики, способные приносить 
значительный доход от мало-
го бизнеса в казну государства.

Если потребуется собрать 
подписи зубных техников, я 
готов начать эту кампанию. 
Надеюсь на Вашу помощь.

Игорь ОЧИЛЬДИЕВ,
Квинс, Нью-Йорк

Помогите найти папу
Здравствуйте!
Меня зовут Кристина, я роди-

лась в Ташкенте в мае 1992 года, 
и только несколько лет назад я 
узнала, что во мне течет кровь 
бухарских евреев.

Родственников, с которыми я 
росла, уже нет в живых.

В мае этого года удалось свя-
заться с другом семьи, и он под-
твердил, что мой папа был еврей 
и что в те годы в Ташкенте жила 
большая диаспора.

Предположительно моего 
папу зовут Авнер. По крайней 
мере, он так представлялся.

Возможно, это имя было у 
кого-то в его семье.

Моя мама никогда мне не рас-
сказывала про него, это была 
табуированная тема.

Если есть возможность опу-
бликовать запрос о моем поиске 
в газете, буду вам очень призна-
тельна.

Мою маму звали Миронова 
Маргарита Валентиновна, дата 
рождения– 02.06.1965, вырос-
ла в Ташкенте.

Ей было 27, когда я родилась, 
то есть в 1991 году она точно 
была знакома с папой, и он был в 
Ташкенте как минимум до авгу-
ста-сентября 1991 года.

Они не были женаты, думаю у 
них был просто роман.

Возможно, он даже не знал, 
что мама забеременела.

Как давно они были знакомы, 
сказать, к сожалению, не могу.

Сейчас у меня у самой есть 
сын.

И мне важно в будущем, когда 
он подрастет, рассказать исто-
рию нашей семьи.

Поэтому я не сдаюсь и верю, 
что узнаю, кто был мой папа и 
как сложилась его жизнь.

Буду благодарна за любой 
ответ.

С уважением,
Кристина Миронова (это моя 

девичья фамилия по маме).
+7 916 715 91 19 (WhatsApp)

Ташкент, 1997 год, я с мамойТашкент, 1997 год, я с мамой

лись наши мудрецы, разбирающие-
ся в медицине. Когда начали изучать 
медицину на трупах, вскрывая ради 
этого тела, стал обсуждаться и этот 
вопрос. И хотя это было 250-300 лет 
тому назад, уже тогда даже самое 
строгое постановление гласило, что 
это можно делать, если нужно изу-
чить болезнь у человека, страдаю-
щего от нее в данное время.

Поэтому многие авторитетные 
раввины разрешили вскрывать тела, 
чтобы знать, как в будущем лечить 
человека с такой болезнью. Понятно, 
что пересадка органов – подобная 
область: если не сделать пересад-
ку, больной умрет.

По этой причине изъятие орга-
нов нельзя называть осквернением 
мертвого. Наоборот, при пожертво-
вании органов человек как бы полу-
чает себе еще одну заслугу – даже 
после смерти. Но если бы даже это 
было осквернением, то ради спасе-
ния жизни другого человека можно 
нарушить другие заповеди.

Отметим, что раввин Бриск про-
ходит сейчас специальный курс 
для раввинов, по окончании кото-
рого он сможет отвечать общине 
на галахические вопросы о транс-
плантации и сопровождать семьи 
в этом процессе с духовной точки 

зрения. Он рассказывает: “Когда-то 
я хотел быть врачом, но стал равви-
ном и по-прежнему считаю своей 
миссией спасение людей. Поэто-
му тема спасения, в том числе и 
через донорство органов, кажется 
мне чрезвычайно важной. Я читал 
лекции о галахической медицине, 
касаясь и темы посмертного и при-
жизненного донорства органов”.

– А вам приходилось лично стал-
киваться с такой ситуацией?

– Конечно, но чаще с донорством 
почки от живого донора. Мои дру-
зья прошли через это. Сам я давно 
подписан на карту добровольного 
донора “Ади”.

– Что бы вы хотели сказать рели-
гиозным читателям?

– Пора оставить все предрассуд-
ки. По Галахе, каждый, кто спасает 
хотя бы одну жизнь, – спасает целый 
мир. А при посмертном донорстве 
можно спасти до 9 человек, то есть 
целых 9 жизней! Это огромная 
заслуга, и не нужно бояться донор-
ства, важно жертвовать свои орга-
ны. При жизни также можно стать 
донором, чаще всего – донором 
почки. При наличии крепкого здо-
ровья каждый может помочь друго-
му выжить – а это большая и важная 
заповедь.

Аргентина стала ближеАргентина стала ближе
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Начну издалека. Перед тем, 
как свалить за кордон, я закон-
чил в Москве аспирантуру 
Института востоковедения АН 
СССР. Моя диссертация должна 
была называться “Гуру Нанак 
и идеология раннего сикхиз-
ма”. Я уже написал дипломную 
работу на эту тему в Институ-
те восточных языков, где моим 
научным руководителем был 
профессор Григорий Григорье-
вич Котовский, да, сын больше-
вистского героя Гражданской 
войны, убитого, по моим сведе-
ниям, своей 14-летней любов-
ницей, которая заколола его 
вилами. Сейчас мне пришло в 
голову, что Котовский, получа-
ется, был советским Эпштей-
ном.

По версии советских истори-
ков, Котовского-старшего убил 
еврей Мейер Сейдер, якобы 
мстивший ему за убийство сво-
его доброго знакомого Мишки 
Япончика, якобы павшего от рук 
Котовского, которого не спасло 
от Сейдера даже то, что он снос-
но говорил на идише и вообще 
не был юдофобом. Мне боль-
ше импонирует моя версия его 
гибели.

Котовский-младший, тоже 
совершенно лысый, подбил меня 
на изучение сикхизма, чьи адеп-
ты раньше водили в тюрбанах 
манхэттенские такси, сменив 
наших евреев, которые смени-
ли туземных. Так я оказался на 
пути к статусу главного – и един-
ственного – специалиста СССР 
по части сикхизма. Беда в том, 
что я знал много иностранцев, 
и кто-то из них снабдил меня 
вышедшей в 1968 году книгой 
новозеландского исследователя 
Уильяма Маклеода “Гуру Нанак и 
сикская религия”.

Прочтя ее, я пришел к груст-
ному выводу, что лучшим моим 
вкладом в советскую науку будет 
просто перевести его труд на 
русский и заняться чем-ни-
будь другим, поскольку мне до 
Маклеода дальше, чем до Луны. 
Так я занялся другим, начал 
собирать еще в аспирантуре 
отечественный сленг и издал 
уже в Нью-Йорке несколько его 
словарей, в том числе первый в 
истории словарь русского гомо-
сексуального жаргона. В пере-

стройку меня даром пускали 
за это в московские гей-клубы, 
закрытые потом Путиным (хотя 
покойный Александр Литвинен-
ко убеждал меня, что Путин, по 
его сведениям, – сам голубой. Я 
согласен, что он пидор, но не в 
этом смысле).

Толчком для написания выше-
сказанного явился 23-летний 
британский сикх Викрум Дигва, 
который зарезал 3 декабря про-
шлого года 18-летнего британ-
ского студента Генри Новака 
большим сикхским кинжалом. 
На днях местный судья приго-
ворил убийцу к пожизненному 
сроку, который не надо пони-
мать буквально: Дигва имеет 
право ходатайствовать об УДО 
(условно-досрочное освобожде-
ние) уже через 21 год, когда ему 
будет всего 44. Любопытно, что 
кинжал, которым он нанес Нова-
ку пять ран, имел в длину 21 сан-
тиметр, хотя я сомневаюсь, что, 
назначая убийце срок, судья 
исходил из этого показателя.

В отличие от других жителей 
Соединенного Королевства, сик-
хи по закону имеют право носить 
ритуальные кинжалы, которые 
называются “кирпанами”. Такое 
“перо” было и у Дигвы. Но он 
увлекался ножами и кирпаном 
не ограничился, а имел на поя-
се гораздо более массивный 
кинжалище, которым он и ору-
довал, убивая Новака. По словам 
Тана Дхеси, известного в Брита-
нии как первый сикх, носящий 
тюрбан в палате общин, холод-
ное оружие, которое предпочел 
кирпану его кровожадный еди-
новерец, называется “пеш-ка-
бз”. Дхеси объяснил “Нью-Йорк 
таймс”, что это “индо-персид-
ское оружие, применявшееся 
несколько столетий назад, что-
бы пробивать доспехи”.

У нас в США убийцу судили бы 
бесконечно долго, но Дигву осу-

дили в Британии по нашим поня-
тиям молниеносно. Он зарезал 
Новака в декабре, а приговори-
ли его уже на прошлой неделе. 
Преступление ужасное, но зау-
рядное, и не у нас, а за океаном. 
Почему я решил о нем написать, 
своих покойников что ли мало? 
И при чем тут Джордж Флойд, 
которого я вынес в заголовок? 
При том, что его имя в эти дни 
упоминается прессой в связи со 
смертью Новака постоянно. Это 
потому, что, как и Флойд, Новак 
жаловался перед смертью: “Я 
не могу дышать”. После смер-
ти Флойда эти слова сделались 
символом и скандировались 
демонстрантами.

Вот что произошло в ту 
декабрьскую ночь в британском 
Саутхэмптоне, в честь которого 
назван местный университет, 
где Новак был первокурсником. 
Он возвращался из бара и, как 
установила потом экспертиза, 
выпил там с ребятами так мало, 
что имел бы право вести маши-
ну. Они случайно повстречались 
на улице рядом с домом сикха. 
Из-за чего разгорелся сыр-бор, 
неясно. После того, как сикх 
вонзил Новаку кинжал в ноги и 
в грудь, брат убийцы позвонил 
в полицию и сказал, что их ата-
ковал расист. На сегодняшнем 
Западе это волшебное слово.

Когда явилась полиция, ей ска-
зали, что что белый человек обо-
звал убийцу плохим расистским 
словом и сшиб у него с головы 
тюрбан. Трое полицейских при-
волокли Новака к дому убийцы 
и заковали в наручники. Убийцу 
же отвели домой, чтобы он мог 
узнать у матери, что она готовит 
ему на ужин.

Новак девять раз гово-
рил полиции, что его пырну-
ли ножом, но ему не верили. Он 
истекал кровью и жаловался, что 
не может дышать. Лишь когда он 

потерял сознание, полицейский 
начал проверять, есть ли у него 
ножевые раны.

Судья заявил на процессе, 
что Новак был в наручниках 
всего минуту, после чего поли-
ция начала оказывать ему пер-
вую помощь, а патологоанатом 
показал, что спасти раненого 
было невозможно, поскольку 
его раны были несовместимы с 
жизнью.

Родные покойного разреши-
ли властям показать публике 
душераздирающие видеоза-
писи, сделанные нагрудными 
камерами полицейских, и они 
были обнародованы в прошлый 
понедельник. Во вторник вече-
ром в Саутхэмптоне развезлись 
хляби небесные, напомнившие 
мне беспорядки, которые устро-
или трамписты в Капитолии в 
январе 2021 года. Сотни людей 
устроили бедлам у местного 
полицейского участка и броса-
ли в его защитников мусорные 
урны. Демонстранты, которых 
возглавлял правый трибун Том-
ми Робинсон, скандировали “Я 
не могу дышать!” и “Вот вам за 
Генри!”. Ряду полицейских угро-
жали смертью. Один, которого 
ошибочно связали с арестом 
Новака, вынужен был пере-
браться в другое место, заявила 
министр внутренних дел Шаба-
на Махмуд.

Лидер ультра-правой пар-
тии “Восстановить Британию” 
Руперт Лоу заявил, что, будь 
он у власти, Дигву бы казни-
ли (в нынешней Британии нет 
смертной казни). Глава самой 
популярной в данный момент 
британской партии “Реформа 
СК” (Соединенного Королев-
ства) Найджел Фарадж заявил, 
что обращение полиции с Нова-
ком было обусловлено “пре-
дубеждением против белых” и 
что в стране царит “двухъярус-
ное” судопроизводство, при 
котором белых загоняют под 
нары.

Эта формулировка вызвала 
яростные протесты со стороны 
лейбористского правительства 
и консервативной оппозиции, 
которая обвинила Фараджа в 
попытке воспользоваться тра-
гедией для того, чтобы посеять 
раздор. Кто здесь прав и поче-
му, я доложу в следущий раз. Это 
важно, потому что наши страны 
страдают от одного недуга.

БЕЛЫЙ БРИТАНСКИЙ ДЖОРДЖ ФЛОЙДВладимир 
КОЗЛОВСКИЙ
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В Самарканде 1 июня 2026-

го года состоялась тор-
жественная презентация 
международного проекта по 
реставрации фасада медре-
се Шердор – одного из трёх 
архитектурных шедевров на 
площади Регистан, внесён-
ных в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО.

В церемонии приняли уча-
стие заместитель государ-
ственного секретаря США 
Сара Роджерс, совершав-
шая поездку по странам Цен-
тральной Азии, руководитель 
Департамента креативной 
экономики и туризма админи-
страции президента Узбеки-
стана Гаянэ Умерова и посол 
США в Ташкенте Джонатан 
Хеник.

Проект финансируется за 

счёт гранта в размере $500 
000, предоставленного Фон-
дом послов США по сохра-
нению культурного наследия 
(Ambassador's Fund for Cultural 
Preservation, AFCP) – про-
граммой, учреждённой Кон-
грессом США в 2001 году и 
находящейся в ведении Госу-
дарственного департамента. 
Заявка Агентства культур-
ного наследия Узбекистана 
была отобрана по итогам гло-
бального конкурса, в котором 
в 2024 году участвовали 149 
проектов из 71 страны.

Выделенная сумма стала 
крупнейшим грантом AFCP 
за всю историю программы 
в Узбекистане и крупнейшей 
наградой в нынешнем кон-

курсном цикле в мировом 
масштабе.

Медресе Шердор вместе с 
медресе Улугбека и Тилля-Ка-
ри образует центральный 
ансамбль Регистана, который 
вошёл в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО в 2001 году 
и считается одним из главных 
символов узбекской нацио-
нальной идентичности.

Архитектурный декор 
м е д р е с е ,  п о с т р о е н н о-
го самаркандским зодчим 
Абдул Джаббаром в 1619–
1636 годах, включает сложные 
геометрические орнаменты, 
знаменитую сцену охоты с 
мифическим зверем на тим-
пане входного портала и кора-
нические тексты, выведенные 
почерком “куфи”.

Реставрационные рабо-
ты рассчитаны на период до 
2028-го года и охватывают 
консервацию главного порта-
ла, восстановление мозаич-
ной и майоликовой облицовки, 
ремонт декоративных мра-
морных элементов, а так-
же реставрацию отдельных 
частей купола и минарета. 
Отдельное внимание в про-
екте уделяется воссозданию 
куфической каллиграфии на 
главном фасаде – надписей, 
которые за столетия значи-
тельно пострадали и содер-

жали неточности, внесённые 
в ходе реставраций советской 
поры.

П р о е к т  р е а л и з у е т-
ся в рамках двустороннего 
Соглашения об охране куль-
турного наследия, подписан-
ного Узбекистаном и США 
в 2023 году. Партнёрами 
выступают Посольство США 
в Ташкенте, Фонд развития 
культуры и искусства Узбе-
кистана, Агентство культур-
ного наследия Узбекистана 
и Международный институт 
центральноазиатских иссле-
дований (IICAS).

Директор Агентства куль-
турного наследия Узбекистана 
Бахадир Абдикаримов назвал 
этот проект “наглядным сви-
детельством стремительно 
развивающегося сотрудни-
чества между Узбекистаном 
и Соединёнными Штатами в 
сфере культурного наследия”. 
К работам будут привлечены 
квалифицированные местные 
мастера и ремесленники, а 
иностранные специалисты 
войдут в проект в качестве 
консультантов.

Это уже 14-й проект, про-
финансированный AFCP в 
Узбекистане: за всё время 
существования программы в 
стране было реализовано три-
надцать подобных инициатив 
на общую сумму около $1,35 
млн. По словам посла Хени-
ка, реставрация медресе Шер-
дор “поможет сохранить этот 
важный памятник для многих 
поколений и всего человече-
ства”.

США ВЫДЕЛИЛИ $500 000 
НА РЕСТАВРАЦИЮ МЕДРЕСЕ ШЕРДОР

Официальная церемо-
ния открытия программы и 
установочный семинар для 
ее участников состоялись в 
офисе “American Councils for 
International Education”.

В мероприятии приняли уча-
стие представители посоль-
ства Узбекистана, заместитель 
директора Офиса по делам 
Центральной Азии Государ-
ственного департамента 
США Алиса Бибб, президент 
“American Councils” Лиза Чоут, 
председатель Совета директо-
ров “American Councils”, быв-
ший посол США в Казахстане и 
Армении Джон Ордвей, осно-
ватель “National Center for 
Resource Development” Джо 

Капп, а также молодые пред-
приниматели из Узбекистана.

Выступая на мероприя-
тии, Алиса Бибб отметила, 
что в последние годы отно-
шения между США и Узбеки-

станом вступили в активную 
фазу развития. По ее словам, 
двустороннее сотрудниче-
ство динамично расширяется в 
сферах торговли, инвестиций, 
технологий и ИТ. Углубление 

торгово-экономических свя-
зей, стимулирование взаим-
ных инвестиций и укрепление 
практического партнерства 
между деловыми кругами 
остаются одними из ключевых 
направлений узбекско-амери-
канской повестки.

Она подчеркнула, что актив-
ный политический диалог на 
высшем уровне, регулярный 
обмен делегациями и развитие 
экономического сотрудниче-
ства являются свидетельством 
укрепления атмосферы дове-
рия между двумя странами.

В этой связи программа UBL 
была отмечена как важная 
инициатива, способствующая 
наполнению торгово-эконо-
мических и инвестиционных 
отношений между Узбеки-

станом и США практическим 
содержанием.

П р е з и д е н т  “ A m e r i c a n 
Councils” Лиза Чоут расска-
зала о многолетнем опыте 
организации в реализации 
международных образова-
тельных, профессиональ-
ных, обменных и лидерских 
программ с участием Узбе-
кистана .  Она  отметила 
последовательное развитие 
сотрудничества и подчеркну-
ла, что ежегодная програм-
ма UBL является одним из его 
практических результатов.

По ее словам, программа 
представляет собой не толь-
ко образовательную площад-
ку, но и платформу для обмена 
опытом и развития профес-
сиональных контактов. Она 

также предоставляет амери-
канским партнерам возмож-
ность ближе познакомиться 
с предпринимательской сре-
дой Узбекистана, потенциалом 
молодых представителей биз-
неса и новыми инициативами.

Джон Ордвей поздравил 
участников с началом про-
граммы и призвал их изучить 
передовой американский 
опыт, использовать полу-
ченные знания на практике и 
внести вклад в дальнейшее 
развитие экономического 
сотрудничества между двумя 
странами.

В ходе мероприятия дипло-
маты Узбекистана представи-
ли информацию о проводимых 
в стране реформах, текущей 
динамике узбекско-амери-
канских отношений, разви-
тии торгово-экономического 
сотрудничества, расширении 
экспортного потенциала и 
инвестиционных возможно-
стей, укреплении иннова-
ционно-технологического 
партнерства, а также взаи-
модействия в академической 
сфере.

В рамках интерактивного 
диалога участники програм-
мы поделились планами по 
применению полученных в 
США знаний и опыта для раз-
вития в Узбекистане новых 
бизнес-моделей, экспорто-о-
риентированной продукции, 
цифровых решений и иннова-
ционных проектов.

ИА “Дунё”.

Посол США в Узбекистане Джонатан Хеник и руководитель Депар-
тамента креативной экономики и туризма администрации прези-
дента Узбекистана Гаянэ Умерова. Фото из Telegram-канала “Эф-
фект Макаренко”.

Медресе Шердор–одно из культовых сооружений XVII века в 
Самарканде, часть архитектурного ансамбля Регистан.

В Вашингтоне стартовал очередной этап 
программы “Uzbekistan Business Leaders”
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Деятельность центра

Всю духовную службу и 
связанные с этим меропри-
ятия в нашем Центре еже-
дневно проводят главный 
раббай бухарских евреев 
США и Канады Барух Бабаев, 
раббай молодёжного минья-
на Ашер Вакнин, раббай 
детей подросткового воз-
раста, обучающихся в как в 

иешивах, так и в паблик скул, 
Давид Шушан.

Под их руководством про-
водятся уроки Торы на раз-
ные темы, изучение Талмуда, 
молитвы, шаббатоны, специ-
альные уроки Торы для моло-
дых семей. Успешно проходят 
церемонии шолом байта, хала 
пари, поминок, бар-мицвы, 

брит мила, хупа, сэудат шли-
шит и другие ритуалы. Все 
вышеперечисленные меро-
приятия устраиваются на пер-
вом, втором, третьем этажах 
Центра и в Зеркальном зале 
при помощи и поддержке чле-
нов ВААДа Центра во главе с 
президентом Борисом Мата-
товым.

Расписание молитв и уроков

Раббай Барух Бабаев еже-
дневно проводит молитвы на 
третьем этаже.

Шахарит начинается утром 
в 6:30 (кроме воскресенья). В 
воскресенье – в 7:30 утра.

Каждое утро раббай Барух 
Бабаев дает короткий урок 
Торы. В наш Центр часто при-
езжают гости из Израиля, из 
других стран и других штатов 
Америки.

Раббай Ашер Вакнин устраи-
вает все мероприятия и молит-
вы с молодёжным миньяном на 
втором этаже Центра в 7:30 
утра. В понедельник, вторник 
и среду раббай Бабаев прово-
дит уроки изучения Талмуда со 
студентами вечернего колела 
с 8:30 до 10:00 вечера. Раббай 

Ашер Вакнин проводит изуче-
ние Талмуда с прихожанами 
своего миньяна в понедель-
ник, вторник, среду и четверг 
с 6:30 до 7:25 утра.

Раббаи Барух Бабаев, Ашер 
Вакнин и Давид Шушан и все 
активисты приглашают членов 
нашей многотысячной общи-
ны принять активное участие 
во всех уроках Торы и меро-
приятиях, проводимых в Кане-
сои Калон нашего Центра.

Подготовка к бар-мицве

Еженедельно каждое вос-
кресенье с 5:30 до 7:00 вечера 
раббай Ицхак Амбулу прово-
дит с учащимися паблик скул 
и иешив уроки с целью под-
готовки их к бар-мицве (бес-
платно).

Для подробной информации 
звоните по телефону: 917-600-

3422 Борису Бабаеву 
email: borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

На этой неделе зал Гейхал 
а-Тарбут в Савьоне был 
заполнен до отказа. Здесь 
собрались студенты, роди-
тели, общественные деятели, 
раввины, представители биз-
неса и руководители общины 
на ежегодную церемонию 
вручения стипендий фон-
да “Давид и Далия Арабов”, 
действующего под эги-
дой Всемирного Конгресса 
бухарских евреев.

За годы существования про-
екта были вручены более 22 
тысяч стипендий на десятки 
миллионов шекелей. Но, как 
признавались многие участни-
ки вечера, речь идет не только 
о деньгах. Для бухарскоев-
рейской общины образование 
давно стало вопросом будуще-
го народа, сохранения тради-
ций и борьбы с ассимиляцией.

В е д у щ а я  ц е р е м о н и и 
напомнила, что задача фон-
да — помочь молодым людям 
получить высшее образова-
ние и занять достойное место 
в израильском обществе. 
“Сегодня мы говорим не про-
сто о финансовой поддержке 
студентов, а о вере в молодое 
поколение и в силу образова-
ния, способного менять судь-
бы людей”, — прозвучало со 
сцены.

Одним из самых ярких 
выступлений вечера стала 
речь главного раввина Тель-А-
вива Яффо раввина Звадии 
Коэна. Он говорил о том, что 
сильное общество строится 
не на жадности, а на взаимной 
помощи. Раввин привел древ-

нюю историю об Александре 
Македонском и Шимоне а-Ца-
дике, напомнив, что свет и бла-
гословение приходят туда, где 
люди умеют делиться друг с 
другом.

Министр культуры и спорта 
Израиля Мики Зоар подчер-
кнул огромный вклад бухар-
ских евреев в жизнь страны. 
По его словам, община воспи-
тала множество талантливых 
и успешных людей, а проект 
семьи Арабов дает молодым 
людям реальный шанс уверен-
но строить свое будущее.

Особый интерес вызва-
л о  в ы с т у п л е н и е  п р е-

з и д е н т а  В с е м и р н о г о 
Конгресса бухарских евре-
ев Льва Леваева. Его встрети-
ли бурными аплодисментами. 
Леваев рассказал о своей 
недавней поездке в США, где 
он встречался с молодыми 
бухарскоеврейскими пред-
принимателями, врачами, 
адвокатами и выпускниками 
еврейских школ.

“За двадцать минут сбора 
средств молодые люди собра-
ли почти четыре миллиона 
долларов на новый образо-
вательный проект”, — расска-
зал Леваев. По его словам, это 
поколение выросло уже в дру-

гой атмосфере — с сильной 
еврейской идентичностью и 
уважением к образованию.

Но главным моментом его 
выступления стали цифры, 
которые произвели сильное 
впечатление на зал. Леваев 
заявил, что если в ряде еврей-
ских общин Запада уровень 
ассимиляции достигает 80 
процентов, то среди бухарских 
евреев США, Австрии и Гер-
мании он не достигает даже 
одного процента.

“Все с гордостью говорят: 
мы — бухарские евреи”, — под-
черкнул президент Конгресса.

Леваев также вспомнил сво-
его многолетнего соратника 
Давида Арабова, имя которо-
го носит фонд. По его словам, 
Давид Арабов всегда особенно 
переживал за молодежь и счи-
тал, что именно через образо-
вание можно поднять престиж 
и авторитет бухарскоеврей-

ской общины.
Во время церемонии было 

объявлено и о новом совмест-
ном проекте с программой 
“Атнахта”, которая помогает 
студентам не бросать учебу, 
укрепляет их связь с еврейски-
ми традициями и сопровожда-
ет молодых людей во время 
академического обучения. Уже 
в следующем году планирует-
ся открыть новый центр про-
граммы в районе Тель-Авива 
или Рамле.

Вечер завершился музы-
кой ,  те пл ы м и  р аз гово-
рами и ощущением, что 
бухарскоеврейская общи-
на Израиля делает ставку не 

только на настоящее, но и на 
будущее. И, возможно, именно 
эти молодые люди, получив-
шие сегодня стипендии, через 
несколько лет станут новыми 
врачами, учеными, предпри-
нимателями, общественны-
ми лидерами и филантропами 
своей общины.

Фоторепортаж:  
Нисим и Давид Боруховы, 

редакция газеты “Менора”

Всемирный Конгресс бухарских евреев 
вновь доказал: главное богатство общины — 
образование, традиции и молодое поколение

МИЛЛИОНЫ ДЛЯ БУДУЩЕГО

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН
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В канун праздника Шаву-

от в Иерусалиме произошло 
событие, которое многие 
участники уже называют 
историческим для бухар-
скоеврейской общины все-
го мира. В огромном зале 
Биньяней а-Ума собрались 
более 3500 аврехов, равви-
нов, даянов, руководителей 
общин и изучающих Тору 
представителей бухарского 
еврейства из Израиля, США, 
Европы и России.

Это была церемония “Кетер 
Тора 5” — крупнейший духов-
ный и благотворительный 
проект Всемирного Конгрес-
са бухарских евреев. В этом 
году около 5000 семей полу-
чили помощь почти на 15 
миллионов шекелей. Значи-
тельная часть средств была 
распределена еще перед 
Песахом, а оставшаяся часть 
вручалась на нынешнем тор-
жественном вечере перед 
Шавуотом.

Но уже с первых минут было 
понятно: речь идет не только 
о деньгах и поддержке семей. 
На глазах у тысяч людей про-
исходило нечто гораздо более 
глубокое — демонстрация 
духовного и общественно-
го возрождения бухарского 
еврейства после десятиле-
тий советского коммунизма и 
ассимиляции.

Когда на сцену поднял-
ся президент Всемирного 
Конгресса бухарских евре-
ев Лев Леваев, в огромном 
зале воцарилась тишина. Его 
речь оказалась не формаль-
ным выступлением мецената, 
а эмоциональным расска-
зом человека, который видит 
исполнение своей многолет-
ней мечты. Леваев напомнил, 
как в Советском Союзе евреи 
были вынуждены скрывать 
соблюдение шабата и боять-
ся открыто говорить о своей 
религии.

“Мы выросли в атмосфере 
запретов и страха. А сегод-
ня тысячи бухарских евреев 
открыто изучают Тору и гор-
дятся своим происхождени-
ем”, — сказал он.

Особое впечатление про-
извел его рассказ о встре-
че с Любавичским Ребе 
почти полвека назад. Тогда 
Ребе говорил о необходимости 
создавать колели для пожилых 
людей, чтобы они изучали Тору 
и передавали традиции своим 
внукам. Сегодня, по словам 
Леваева, в мире уже действу-
ют 180 колелей сети “Тифе-
рет Зкеним Леви Ицхак”, а до 
конца года их число планиру-

ется увеличить до 300. Одним 
из самых эмоциональных 
моментов вечера стали слова 
Леваева о переменах в само-
сознании бухарских евреев.

“В восьмидесятые годы мно-
гие бухарские евреи в Амери-
ке стеснялись говорить, кто 

они. На вопрос “откуда вы?” 
отвечали: “из Советской Рос-
сии”. Сегодня молодое поко-
ление с гордостью говорит: 
“Я — бухарский еврей!””

Зал встретил эти слова бур-
ными аплодисментами. Леваев 
также рассказал, что недавно 
в США группа из пятидесяти 
молодых бухарских евре-
ев всего за двадцать минут 
собрала почти четыре мил-
лиона долларов на развитие 
еврейского образования и 
борьбу с ассимиляцией.

Настоящей кульминаци-
ей вечера стала церемония 
передачи символического 
“серебряного посоха” главно-
му раввину Тель-Авива Яффо 
Звадии Коэну.

Леваев объяснил, что в 

бухарскоеврейской тради-
ции существует древний обы-
чай передавать особый посох 
от одного духовного лидера 
другому как символ духов-
ной власти, ответственности 
и поддержки общины. Посох, 
изготовленный специ-
ально для этой церемо-
нии, был торжественно 
передан раввину Звадии 
Коэну в связи с его избра-
нием главным раввином 
Тель-Авива.

В своем выступлении 
раввин Коэн говорил о 
том, что Тора сначала 
кажется человеку огром-
ной горой, но постепенно 
становится “небольшим 
сосудом”, если изучать 
ее шаг за шагом. Он так-
же рассказал, что уже в 

первые недели работы сумел 
добиться создания эрува в 
районе парка Ганей Йегошуа 
и получения бюджета на стро-
ительство миквы в северной 
части Тель-Авива.

Во время церемонии высту-
пили и крупнейшие духов-
ные лидеры Израиля. Главный 
раввин Иерусалима Шломо 
Моше Амар подчеркнул, что 
настоящая свобода человека 
заключается в изучении Торы. 
Глава раввинских судов Аель 
Йосеф заявил, что именно 
изучение Торы поддерживает 
существование мира. А быв-
ший главный раввин Израиля 
Ицхак Йосеф выступил с осо-
бенно эмоциональной речью 
в защиту студентов иешив и 
мира Торы, поблагодарив Льва 

Леваева за поддержку изуча-
ющих Тору.

Особое впечатление произ-
вело участие международной 
делегации раввинов и обще-
ственных лидеров из США, 
Германии, Австрии и России. 
Среди гостей были предсе-
датель бухарской общины 
Москвы Яаков Левиев, главный 
раввин бухарских евреев США 
и Канады раввин Барух Бабаев, 
раввин бухарской общины Ган-
новера Давид Давидов, раввин 
общины Вены Исраэль Нета-
нелов и представители круп-
нейших бухарско-еврейских 
общин Нью-Йорка, Майами, 
Колорадо и Лейквуда.

Раввин Барух Бабаев расска-
зал, что благодаря образова-
тельным проектам Конгресса 
в США уже действуют крупные 
бухарско-еврейские школы, а 
сотни молодых людей изучают 
Тору в Лейквуде, Нью-Джер-
си и других духовных центрах 
Америки.

Одной из самых необыч-
ных инициатив проекта стала 
программа “12 часов в год для 
общины”. Каждый аврех, полу-
чающий стипендию, обязан 
посвящать хотя бы один час в 
месяц помощи другим евреям.

Во время вечера рассказы-
вали реальные истории. Один 
из аврехов начал изучать 

Мишну с пожилым евреем из 
Холона, выросшим в Совет-
ском Союзе и почти ниче-
го не знавшим о еврейской 
традиции. Через несколько 
месяцев этот человек открыл 
ресторан и решил сделать его 
строго кошерным. Позже его 
внук поступил в иешиву. Дру-
гие участники рассказыва-
ли о работе с подростками из 
неблагополучных семей, кото-
рых удалось вернуть к еврей-
ской жизни и традициям.

Сегодня Всемирный Кон-
гресс бухарских евреев уже 
представляет собой огром-
ную международную систему 
образовательных, религиоз-

ных и социальных проектов.
Среди цифр, прозвучав-

ших на конференции:
	z более 7200 студентов и 

аврехов, связанных с про-
ектами Конгресса;

	z 5000 получателей сти-
пендий в Израиле;

	z 180 колелей для пожи-
лых людей;

	z более 500 активно обу-
чающихся студентов Торы 
в США;

	z новый образовательный 
фонд в размере 50 милли-
онов долларов в год;

	z более 350 тысяч бухар-
ских евреев по всему миру.
Вечер завершился мас-

совыми танцами и песнями 
тысяч студентов иешив. Мно-
гие признавались, что ощу-
щали не просто праздничную 
атмосферу, а чувство истори-
ческого перелома. Бухарское 
еврейство 2026 года — это 
уже не община бывших совет-
ских эмигрантов, а влиятель-
ная международная духовная 
сила, уверенно заявляющая 
о себе в Израиле и во всем 
мире.

Дуди БЕН ХАМО, 
перевод – Леонид Елизаров

ИМПЕРИЯ ВЕРЫ

Как церемония “Кетер Тора 5” в 
Иерусалиме превратилась в демонстрацию 

новой силы бухарского еврейства
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Концерт состоится в воскресенье, 
14 июня, в 13.00  

в Зале торжеств Главной 
Синагоги бухарских 

евреев США и Канады.

Концерт юных 
пианистов класса 
Ариэля Давыдова

106-16 70th Avenue,  
3rd floor, Forest Hills NY 11375

Вход свободный

Профессионально выполняем установку 
новых и реставрацию существующих памятников 

на кладбищах во всех регионах Узбекистана.
 

    
 

 

    Изготовление памятников по стандартам и 
         индивидуальным проектам.
    Установка памятников «под ключ».
    Восстановление и 
        реставрация старых памятников.
    Замена плит, оснований, оград.
    Обновление надписей, 
        портретов, гравировки.
    Очистка, выравнивание, 
       укрепление конструкций.

Изготовление, 
установка и восстановление 

памятников по всему 
УЗБЕКИСТАНУ

Свяжитесь с нами 
для консультации и расчёта стоимости.
Мы поможем сохранить память достойно.
 
 

917-719-1562

Наши услуги:
 

991177--771199--11556622

Доктор Михаил Рисман один из немногих в Нью-Йорке ко-
торый использует уникальную методику лечения болезней 
позвоночника, суставов, воспаления седалищного нерва, го-
ловных болей, мигрени, пяточных шпор и всех видов нейро-
патии (онемение в руках и ногах). 

Это лечение называется фотомодуляция. Это метод ис-
пользования мягкого света, который улучшает работу кле-
ток, улучшает кровообращение и снимает воспаление тка-
ней. Происходит естественное восстановление, обновление 
иммунной системы.

Это безопасно, неинвазивно, без уколов и способствует об-
щему выздоровлению. Если боль продолжается и никто вам 
не смог помочь, в офисе доктора Рисмана в первый же ваш ви-
зит после тщательного обследования и лечения вы почувству-
ете облегчение  и в течение месяца – двух  выздоровление.

 Этот уникальный метод прошел многолетнее испытание и 
сейчас применяется в космосе и в армии Соединенных Штатов. 

Телефон офиса (718) 769-7191
1021 Аvenue Z, Brooklyn, NY 11235

Доктор Михаил Рисман, MD
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Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор   
The Bukharian Times

Генеральный директор 
Министерства туризма Изра-
иля Михаэль Исхаков посетил 
США, возглавив делегацию 
министерства, прибывшую 
для участия в серии встреч 
и мероприятий в Нью-Йор-
ке, Лос-Анджелесе и Майа-
ми. Цель поездки – укрепить 
позиции Израиля на аме-
риканском туристическом 
рынке и содействовать даль-
нейшему восстановлению 
въездного туризма.

Наша встреча проходила в 
отдельном зале ресторана King 
David, которую любезно пре-
доставили братья Артур и Аль-
берт Шакаровы. Выбор места 
был связан с тем, что Михаэль 
и Сара Исхаковы пришли сюда, 
чтобы встретиться со своими 

родственниками. В Нью-Йорке 
живет его отец Исхаков Иосиф, 
который может по праву гор-
диться сыном.

Не скрою, что я ожидал уви-
деть человека, которому под 
50, влиятельного чиновни-
ка, который занимает ответ-
ственный пост в министерстве 
туризма Израиля, под нача-
лом которого работают тыся-
чи служащих в Израиле и за его 
пределами. Но передо мной 
предстал коротко стриженый, 
темноволосый молодой муж-
чина, ярко выраженный бухар-
ский еврей, которому, как 
оказалось, было всего 38 лет. 
С ним находилась очарователь-
ная супруга Сарра.

Рафаэль Некталов: – Михаэль, 
вы уроженец Узбекистана?

Михаэль Исхаков – Да, я 
родом из Ферганы. В 1990 
году мои родители репатрии-
ровались в Израиль. Я вырос 
в семье образованных 
интеллектуалов. Моя 
бабушка Эстер Хаимо-
ва преподавала в шко-
ле, а дедушка заведовал 
военторгом. В Израи-
ле я проучился 12 лет в 
государственной школе. 
Поступил в Ариэльский 
университет, получил 
диплом экономиста, а 
позже правоведа. Мой 
папа  Иосиф Исхаков – 
известный в Нью-Йор-
ке бизнесмен, а мама, 
Алла Шимонова работа-
ет социальным работни-

ков в Израиле.
Р.Н.: – Я был в этом универ-

ситете, знаком с его ректором, 
профессором Альбертом Пин-
хасовым. Мне кажется, в этом 
университете обучаются истин-
ные сионисты.

М.И.: – А я таковым и являлся. 
В 2010 году я возглавлял моло-
дёжную сионистскую органи-
зацию и активно участвовал 
в работе “Ликуда”. Некоторое 
время работал в банке менед-
жером, занимал серьезные для 
моего возраста позиции. Имею 
степень бакалавра экономики и 
магистра права.

Р.Н.: – Михаэль, вы начали 
работу в Министерстве туриз-
ма в непростое для этой инду-
стрии время.

М.И.: – В принципе, у нас, в 
Израиле, всегда непростое 
время, – улыбнувшись, заме-
тил Михаэль. – За последние 
годы я занимал ряд ключевых 

постов в правительстве и Кнес-
сете, включая должность главы 
канцелярии министра туриз-
ма. Когда я получил назначе-
ние от министра Хаима Каца, я 
воспринял это как шаг к уско-
ренному восстановлению и 
процветанию отрасли, пред-
полагавший включение моло-
дых профессионалов.

Мой визит в  США свя-
зан с рядом встреч с руко-
водителями туристической 
отрасли, представителями ави-

акомпаний, туроператорами, 
инвесторами, лидерами обще-
ственности и бизнеса в рамках 
более широких усилий мини-
стерства по восстановлению 
позиций Израиля на междуна-
родных туристических рынках. 
По данным нашего Министер-
ства, США остаются крупней-
шим источником въездного 
туризма в Израиль. В 2025 году 
более 30% посетителей Израи-
ля прибыли из США.

Р.Н.: – Одним из ключе-
вых моментов вашего визита 
стал прием 1 июня в Нью-Йор-
ке и участие в конференции 

“Jerusalem Post”, где 
были высокопоставлен-
ные лидеры американской 
туристической индустрии, 
руководители бизне-
са, представители обще-
ственности и инвесторы.

М.И.: – Это действи-
тельно так. Это меро-
приятие ознаменовало 
запуск новой маркетинго-
вой акции министерства в 
Северной Америке. Кам-
пания, бюджет которой 
составляет около 12 млн 
шекелей (3,3 млн долла-
ров), призвана предста-

вить Израиль не только через 
его пейзажи и туристические 
достопримечательности, но 
и через опыт людей, которые 
там живут, включая культуру, 
гастрономию, уличную жизнь, 
музыку и местные традиции. 
Кампания направлена на укре-
пление эмоциональной связи с 
Израилем и одновременно на 
подкрепление идеи о том, что 
туристические направления по 
всей стране остаются безопас-
ными для посетителей.

Эта инициатива является 
частью более широкой стра-
тегии министерства по вос-
становлению туристического 
сектора Израиля, наряду с 
инвестициями в инфраструк-
туру, развитием гостинично-
го бизнеса и международным 
сотрудничеством. Представи-
тели министерства считают, 
что 2026 год может стать важ-
ным годом восстановления 
въездного туризма, включая 
возобновление полетов меж-
дународных авиакомпаний и 
смягчение рекомендаций по 
поездкам.

Р.Н.: – Туризм занимает осо-
бое место в экономике Израи-
ля?

М.И.: – Да, хотя сейчас боль-
ший доход даёт хайтек. Туризм 
стал небольшим, но важным 
сегментом. Тем не менее, это 
2,7%, и в этой отрасли заняты 
146 000 человек. Прибавьте к 
этому 28 000 музыкантов, пев-
цов, людей искусства, работа 
которых тоже связана с туриз-
мом. Получится внушительная 
цифра.

Одним словом, целью наше-
го визита стало углубле-
ние партнерских отношений, 
укрепление связей с сообще-
ствами и лицами, принимаю-
щими решения. Также имелось 
в виду напомнить заинтересо-
ванным сторонам, что Изра-
иль остается привлекательным, 
динамичным и безопасным 
направлением как для туриз-
ма, так и для инвестиций. Не 
секрет, что туризм служит не 
только двигателем экономики 
Израиля, но и инструментом 
укрепления имиджа страны за 
рубежом: иностранные гости 
часто становятся “послами 

доброй воли” Израиля.
Р.Н.: – Неудивительно, что 

туризм в Израиле значитель-
но пострадал на фоне войны с 
Ираном. Сохраняющаяся нео-
пределенность в отношении 
ближайшего будущего заста-
вила многих путешествен-
ников исключить Израиль из 
своих планов. В конце концов, 
мало кто готов провести отпуск, 
бегая по бомбоубежищам или 
переживая из-за ракетных 
обстрелов. Прибавим к этому 
и значительное удорожание 
билетов.

М.И.: – Это представле-
ние не совсем соответствует 
реальности. Выступая недав-
но в Лос-Анджелесе, я заявил, 
что Израиль, на самом деле, 
безопаснее, чем многие дру-
гие туристические направле-
ния. Да, с 7 октября 2023 года 
число туристов сократилось 
примерно на 30 %, что сказа-
лось на деятельности цело-
го ряда предприятий, включая 
отели, рестораны и туристиче-
ские достопримечательности. 
И тем не менее… Знаете, сколь-
ко туристов погибло в Израиле 
за последние два с половиной 
года?

Р.Н.: – Сколько?
М.И.: – Ни одного! Слава Богу, 

ни один турист не пострадал. 
Мы – одно из самых безопас-
ных мест для туристов, безо-
паснее, чем некоторые регионы 
Европы или Южной Америки. 
Женщина может гулять одна 
посреди ночи, и с ней ничего 
не случится; не уверен, что так 
обстоит дело везде.

МИХАЭЛЬ ИСХАКОВ: ИЗРАИЛЬ ПО-ПРЕЖНЕМУ 
ОТКРЫТ, БЕЗОПАСЕН И ГОТОВ ПРИНЯТЬ ВАС!

Майкл Исхаков с мэром Беверли-Хиллз Крейгом Корманом

Иосиф Исхаков, Михаэль и Сара  Иосиф Исхаков, Михаэль и Сара  
в ресторане “Кинг Дэвид” в ресторане “Кинг Дэвид” 
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Р.Н.: – В Нью-Йорке – точно 

не так!
– В первые дни войны Мини-

стерство туризма создало 
специальный оперативный 
центр для организации эва-
куации туристов, в том чис-
ле для участников программы 
“Birthright”. Мы доставили 
людей на автобусах к грани-
цам в Акабе и Египте, общались 
с ними на нескольких языках 
и организовали виртуальный 
центр, чтобы в случае возник-
новения вопросов, на которые 
никто не мог ответить, Мини-
стерство было готово помочь. 
Все это было бесплатно. Мы не 
думали о затратах. Это было 
просто правильным поступ-
ком. В общей сложности были 
организованы вылеты из Изра-
иля примерно 4 000 туристов.

Р.Н.: – Да, масштаб коорди-
национных действий был зна-
чительным, я по сей день не 
могу представить, как вам это 
удалось осуществить! Об этом 
писали в американских СМИ.

М.И.: – Спасибо. Мы поняли, 
насколько успешной была эта 
операция, когда нам присла-
ли благодарственные письма 
посол США, британские чинов-
ники и другие министры. Пра-
вительства Греции и Филиппин 
также выразили свою призна-
тельность. Это не просто – мы 
взяли на себя ответственность 
и сделали это, потому что в 
такой ситуации нельзя бросать 

туристов на произвол судьбы.
Как ни удивительно, многие 

из 37 000 туристов, находив-
шихся в Израиле во время вой-
ны, решили остаться. Это было 
невероятно. Я был уверен, что в 
течение 72 часов в Израиле не 
останется ни одного туриста, но 
они не хотели уезжать. Падали 
ракеты, люди бежали в убежи-
ща, а они все равно не хотели 
покинуть Израиль!

Вот вам пример. Я встретил 
группу американских тури-
стов на площади Леонардо в 
Иерусалиме, когда шла война 
с Ираном. Я спросил одного из 
них, что он до сих пор делает в 
Израиле? Тот ответил, что едет 
в Тель-Авив, чтобы отпраздно-
вать Песах первого апреля!

Р.Н.: – И это не была первоа-
прельская шутка!?

М.И.: – На полном серьезе. 
Война или нет, он не собирался 
пропускать вечер с пасхальным 
седером на Земле Обетован-
ной. Вот другой пример. Груп-
па евангелистов прибыла на 
автобусе к границе Израиля и 
Египта и попросила разреше-
ния въехать.

Р.Н. – Их совершенно не сму-

щала война?
М.И.: – Нет, словно это про-

исходило не в Израиле. Это был 
первый случай, когда генераль-
ный директор Министерства 
туризма действительно пытал-
ся убедить людей не въезжать 
в Израиль, – смеясь, добавил 
Михаэль..

Р.Н. –  Вы мне говорили с вос-
хищением и восторгом об уча-
стии в Параде в поддержку 
Израиля на Пятой Авеню!

М.И.: – Это незабываемо! Я 
часто видел по израильско-
му телевидению, но когда про-

шелся вместе с многотысячной 
колонной, долго не мог прий-
ти в себя! Я так благодарен 
американскому народу, евре-
ям США за такое отношение к 
Израилю!

Р.Н.: – Ваша первая останов-
ка была в Лос-Анджелесе. Рас-
скажите об этом.

М.И.: – Там мы встретились с 
руководителями крупных кино-
студий, мэром Беверли-Хиллз, 
а также с лидерами еврейской 
общины. Я убедился, что чем 
дальше от Израиля находится 
город, где проживает еврей-
ская семья, тем больше тревоги 
и утрированного представле-
ния об Израиле, где якобы нес-
покойно. С другой стороны, 
сколько бы я не утверждал, что 
здесь спокойно и безопасно, 
это не то же самое, что увидеть 
все своими глазами. Людям 
нужно приехать и убедиться, 
что страна полна жизни. Здесь 
есть рестораны, развлечения 
и яркая повседневная реаль-
ность. Я верю в то, что нужно 
принимать их у себя – необхо-
димо по-настоящему сблизить 
людей со страной. Одними сло-
вами этого не добиться.

Р.Н.: – Вашей целью было 
привлечь туристов этим летом?

М.И.: – Нет, хотя Welcome in 
the summertime. Но мы пони-
маем, что американцы обычно 
планируют поездки заранее, 
и поэтому сосредоточиваем-
ся на следующей зиме. Вы не 
так спонтанны, как израиль-

тяне, которые могут в любой 
момент забронировать рейс в 
Грецию или Рим. Американцы 
любят планировать заранее. 
Мы это знаем, и именно поэ-
тому действуем сейчас, иначе 
рискуем потерять весь следу-
ющий сезон.

Р.Н.: – Известно, что Израиль 
посещает много христиан, осо-
бенно евангелистов, которые 
также серьёзно поддерживают 
Израиль в Америке. Но я вижу, 
что вы активно стали общаться 
и с еврейскими общинами Аме-
рики.

М.И.: – Да, мы намерены 
сосредоточиться на еврей-
ской общине в США, а не толь-
ко на христианских общинах, 
которые традиционно были 
в центре внимания в рамках 
просветительской деятель-
ности. В течение многих лет 
евреи в некоторой степени 
игнорировались Министер-
ством туризма. Когда я всту-
пил в должность, я спросил: 
почему мы говорим только о 
нееврейских туристах? В мире 
проживает около пяти мил-
лионов евреев, и две трети из 
них никогда даже не бывали в 
Израиле.

Р.Н.: – Больше поло-
вины?

М.И.: – Да, имен-
но так. Вот недавно я 
организовал приезд 
в Израиль раввинов 
из общин бухарских 
евреев мира. В планах 
– общины йеменских, 
сирийских, горских, 
грузинских евреев.

Р.Н.: – Лос-Андже-
лес – это “империя 
Голливуда”. Это как-то повлия-
ло на планы вашего визита?

М.И.: – Да, я встречал-
ся с продюсерами, стремясь 
привлечь в Израиль кино- и 
телепроизводство. Цель заклю-
чается не только в экономиче-
ской выгоде, но и в укреплении 
репутации – пригласить в стра-
ну международные съемоч-
ные группы и изменить то, как 
Израиль часто изображается в 
мировых СМИ.

Наряду с просветительской 
деятельностью в сфере куль-
туры, министерство уделяет 
особое внимание инвесторам 
и инфраструктуре. Израиль 
активно поощряет инвести-
ции в туристическую отрасль 
посредством целевых встреч 
и конференций для инвесто-
ров. Мы делаем это, потому что 
хотим показать предпринима-
телям, что мы на их стороне. У 
нас есть маркетинговые кана-
лы, и мы ведем прямой диалог 

с инвесторами.
Р.Н.: – В Израиле вечный 

дефицит номеров в отелях. 
Гостиницы находятся только в 
центральных городах. Негде 
остановиться в Рамле, Ор-Йе-
худе, а у родственников не всег-
да удобно.

М.И.: – К сожалению, это 
верно. Но в этом году по всей 
стране ожидается открытие 
примерно 17 новых отелей. 
Традиционно правительство 
предоставляло гранты в раз-
мере до 20% на строительство 
отелей, но в настоящее время 
разрабатываются новые меха-
низмы для более гибкой под-
держки проектов. Инвесторам 
предлагаются более высокие 
уровни финансирования. Пред-
усмотрены реформы в области 
планирования и альтернатив-
ные схемы землепользования, 
чтобы помочь застройщикам 
получить доступ к проектам.

Р.Н.: – Вернемся к авиапере-
летам. Для Израиля воздушный 
транспорт – это главный способ 
посещения страны. Проблемы 
в этой области остаются. Цены 
взлетели и не падают…

М.И.: – Некоторые авиаком-
пании, в том числе Lufthansa 
Group, как ожидается, посте-
пенно возобновят полеты в 
Израиль после приостанов-
ки рейсов на время конфлик-
та. Однако надо признать, что 
ограниченная конкуренция 
привела к росту цен на ави-
абилеты. Израильская авиа-
компания El Al воспользовалась 
ситуацией, установив более 
высокие цены на авиабилеты. 
Я планирую принять участие в 
трех конференциях и запустить 
новую кампанию: “Я – Израиль” 
(“I AM ISRAEL”).

Р.Н.: – Это интересно. Хоро-
шее название. Я постоянно под-
чёркиваю, что после 7 октября 
2023 года мы, все евреи диас-
поры, в глазах местного населе-
ния стали восприниматься, как 
израильтяне. Михаэль, расска-
жите, как ваша кампания отраз-
ится на бюджете американского 
туриста?

М.И.: – Задумана масштаб-
ная цифровая кампания “I AM 
ISRAEL” в США. Бюджет проекта 
составил 20 млн шекелей. Глав-
ная цель инициативы – поддер-
жать туристический сектор 
и стимулировать спрос на 
поездки, компенсируя нехват-
ку регулярных международных 
рейсов.

В рамках подготовки к сезону 
объявляются крупные дисконт-
ные акции, такие, как пред-
ложение от 150 израильских 
отелей предоставить скид-
ки на проживание в разме-
ре от 25%. Подчеркиваю, этот 

проект ориентирован на аме-
риканский рынок, чтобы прео-
долеть последствия задержек с 
возобновлением рейсов круп-
ными американскими авиапе-
ревозчиками. Авиаперевозки 
– это ахиллесова пята возвра-
щения туризма в Израиль. Без 
них все становится сложнее. Но 
самое лучшее решение – репа-
триироваться в Израиль!

Р.Н.: – Об этом мечтают мно-
гие, мои два прапрадеда – по 
линии Мусаевых и Некталовых 
– покоятся в Иерусалиме с нача-
ла 20 века.

– В связи с этим позволь-
те поделиться своей историей 
тоже. Мой прадед Хаим Хаимов 
родом из Маргилана, завещал 
своему сыну Гавриэлю Хаимову 
похоронить его в Иерусалиме. 
Он пережил Российскую Импе-
рию, затем жил в СССР до 1991 
года, затем репатриировался 
в Израиль, купил участок зем-
ли на иерусалимском кладби-
ще, прожил на Святой земле до 
2001 года, завершил свой дол-
гий жизненный путь в Государ-
стве Израиль.

Р.Н.: – Да, у бухарских евреев 
всегда было особое отношение 
к Эрец Исраэль. Михаэль, мож-
но еще один вопрос?

М.И.: – Конечно.
Р.Н.: – Постоянно, когда 

Израиль запускает кампанию 
по созданию привлекательного 
образа своей страны, участву-
ют в ней все, кроме бухар-
ских евреев. Почему бы вам не 
задействовать наших певцов, 
танцоров, чтобы они тоже пока-
зали мультикультуризм Еврей-
ского государства? Есть такой 
талантливый певец и большой 
патриот Израиля, как Ави Хет, 
который сдал в полицию небла-
годарных мигрантов за их про-
ступки. Или замечательные 
танцоры и музыканты – бра-
тья Акиловы, которые несут по 
миру не только родную, бухар-
скоеврейскую, но и современ-
ную израильскую культуру.

М.И.: – Неплохая идея. Ави 
Хет на самом деле – потряса-
ющий певец, достойный пред-
ставлять нашу страну по всему 
миру. Но хочу заметить, что 
таких патриотов, как Ави, у нас 
– вся страна! Мы такая нация, 
для которой Израиль, ее защита 
– превыше всего. Мы гордим-
ся своей страной, несмотря 
на постоянные попытки очер-
нить ее. В мире есть критика, 
но есть и огромная любовь. Мы 
не можем убедить всех, но есть 
много тех, кто действительно 
хочет приехать, и наша задача 
– достучаться до них.

Фото автора

Братья Альберт и Артур ШакаровыБратья Альберт и Артур Шакаровы
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На днях мы говорили с 
друзьями о медресе Шердор 
и выделенных на его рестав-
рацию 500 тыс. долларов 
Фондом посла США по сохра-
нению культурного наследия 
(AFCP) (Подробнее об этом 
проекте вы можете узнать из 
материала, который публи-
куется в сегодняшнем номе-
ре газеты под рубрикой “США 
– Узбекистан” – прим. ред.).

Мне стало интересно, и я 
зашла на сайт Посольства 
США в Узбекистане и посмо-
трела, какие еще объекты 
были отреставрированы бла-
годаря AFCP.

Привожу этот список.
– в 2001 году был выделен 

грант на оказание помощи в 
микрофильмировании, фото-

копировании и восстанов-
лении бесценной коллекции 
рукописей XVII века Институ-
та востоковедения имени Абу 
Райхана Беруни.

– в 2003 году – консервация 
и сохранение коллекции двад-
цати Коранов XI в. из коллек-

ции Государственного музея 
истории культуры Узбеки-
стана. Был выполнен ремонт 
помещения экспозиции, вклю-
чая добавление оборудования 
для климат-контроля, освеще-
ния и перевод информации о 
выставке на английский язык.

– в 2004 году был выделен 
грант на развитие Гончар-
ной школы Акбара Рахимова в 
Ташкенте (сайт галереи https://
ceramic.uz/o-nas/).

– 2005 год – грант на сохра-
нение раскопок и докумен-
тирование артефактов из 
крепости Кампир-Тепе в Сур-

хандарьинской области. Это 
место было заселено с 400 г. 
до н.э. до 2 века нашей эры 
во время династии Кушан и, 
вероятно, использовалось для 
зороастрийских церемоний.

– 2008 год – грант на кон-
сервацию коллекции костю-
мов, украшений, фотографий, 

театральных афиш, писем и 
аудиовизуальных записей 
музея Тамары Ханум в Таш-
кенте. До консервации, из-за 
их хрупкого состояния, многие 
предметы коллекции не экспо-
нировались.

– 2009 год. – грант на сохра-
нение настенных росписей 
и произведений искусства 
Дворцовой пятничной мече-
ти XVIII века в Бухаре. Про-
ект включал также установку 
системы климат-контроля для 
регулирования температуры и 
уровня влажности в помеще-
нии, чтобы работы по консер-
вации могли продолжаться.

– 2010 год. Грант на сохра-
нение коллекции деревянных 

форм для набойки в Государ-
ственном музее искусств 
в Ташкенте. Коллекция из 
более чем 1400 деревянных 
форм для печати на ткани, 
называемых “колип”, собрана 
сотрудниками музея в 1930-
е годы. Этот проект включал 
физическую консервацию 
деревянных печатных набо-
ек и публикацию всеобъем-
лющего иллюстрированного 
каталога.

– 2011 г. Грант на сохран-
ность уникальных артефактов 
от каменного века до позднего 
средневековья, обнаруженных 
в Бухарском оазисе.

Металлические и керами-
ческие артефакты пришли в 
негодность из-за подъема 
грунтовых вод и засоления 
оазиса. Проект включал также 
консервацию древних настен-
ных росписей.

– 2013 г.  Реставрация 
настенного рисунка “Послы” 
VII века в Музее Афрасиаба в 
Самарканде

Этот проект AFCP включал 
кропотливое удаление пре-
дыдущих реставрационных 
материалов 1980-х годов, 
тщательную очистку и ста-
билизацию места для хра-
нения картины с помощью 
климат-контроля.

– 2019 г. Консервация и 
реставрация дворца Таш-Ха-
ули XIX века в Хиве AFCP 
помог восстановить и сохра-
нить дворец до его первона-
чального великолепия. Богато 
украшенный деревянный пото-
лок, колонны и двери пришли 
в негодность из-за суровых 
погодных условий и преды-
дущих работ по консервации, 
которые проводились ненад-
лежащим образом.

– 2025 год. Консервация 
комплекса Лангар-Ота XV 
века в Кашкадарьинской обла-
сти. Он был отреставрирован 
и вновь открыт для посещения 

после экстренной консерва-
ции стоимостью 250 000 дол-
ларов США.

Проект включал в себя ста-
билизацию ключевых пли-
точных панелей, укрепление 
фундамента, замену разру-
шающейся крыши и обучение 
местных специалистов.

Если сложить все эти проек-
ты вместе, становится очевид-
но, что речь идёт не о разовых 
акциях Фонда посла США, а о 
многолетней системной рабо-
те по сохранению культурного 
наследия Узбекистана.

Она позволяет сберечь для 
будущих поколений то, что 
невозможно восстановить 
после утраты.

НЕ ТОЛЬКО ШЕРДОР

Проекты Фонда посла США по сохранению культурного 
наследия в Узбекистане за четверть века.

Белла
САБИРОВА

Консервация коллекции Консервация коллекции 
музея Тамары Ханум – музея Тамары Ханум – 

2008 г2008 г

Реставрация настенного рисунка «Послы» VII века в Музее Реставрация настенного рисунка «Послы» VII века в Музее 
Афрасиаба в Самарканде – 2013Афрасиаба в Самарканде – 2013

Сохранение Дворцовой пятничной мечети XVIII Сохранение Дворцовой пятничной мечети XVIII 
века в Бухаре – 2009 г.века в Бухаре – 2009 г.
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EDUCATION

Hollis Hills, NY — Yeshiva Pri-
mary was honored to welcome 
Rabbi David Lau, former Ashke-
nazi Chief Rabbi of Israel, for a 
memorable visit last week that 
inspired students, faculty, and 
families with a powerful mes-
sage of Torah, Jewish identi-
ty, and pride in our heritage. 
A special thank you to Rabbi 
Yaniv Meirov who was instru-
mental in making this special 
meeting happen.

Rabbi Lau arrived at the 
school on Tuesday, June 2, 
2026 accompanied by members 

of Queens Shmira Public Safe-
ty and was warmly greeted by 
Rabbi Avner Yusupov, Associate 
Dean of Yeshiva Primary, togeth-
er with members of the school's 
leadership. He was then escort-
ed into the building, where stu-
dents eagerly awaited his arrival.

As Rabbi Lau entered the 
assembly hall, the students rose 
to their feet and enthusiastical-
ly sang "Baruch Haba B'Shem 
Hashem," while one of the teach-
ers played the tune on the piano, 
filling the room with excitement 
and kavod haTorah. The warm 
welcome reflected the special 
significance of the occasion and 
the respect the students felt for 
their distinguished guest.

The program opened with 
remarks from Rabbi Zalman 
Deutscher, founder and dean of 
Yeshiva Primary, who reflected 
on another historic visit to the 
school more than four decades 
ago. Rabbi Deutscher recalled 
how Rabbi Ovadia Yosef zt"l 
visited Yeshiva Primary at a time 
when many people questioned 
why one of the greatest Torah 
leaders of the generation would 
spend his valuable time visiting 
what some viewed as a small 
school in Queens when he could 
have been addressing much 
larger institutions.

Rabbi Deutscher explained 
that Rabbi Ovadia understood 
something profound about the 
mission of Yeshiva Primary. 

He recognized that the school 
was doing the sacred work of 
reconnecting Jewish children 
with their heritage, their Torah, 
and their people. Rabbi Ova-
dia spent nearly two hours with 
the students during that visit, 
demonstrating how important 
he believed that mission to be.

Today, more than forty years 
later, that mission remains 
unchanged.

Yeshiva Primary was founded 
with a clear purpose: to reach 
Jewish children who are grow-
ing up outside of tradition-
al Torah education and provide 
them with a strong understand-
ing of who they are, where they 
come from, and the rich heritage 
that belongs to them. Through 
Torah learning, Jewish values, 
Hebrew language, holiday obser-
vance, and meaningful relation-
ships with dedicated educators, 
the school helps students devel-
op pride in their Jewish identity 
and a lifelong appreciation for 
Torah and mitzvos. At the same 

time, Yeshiva Primary is commit-
ted to providing students with a 
strong general education, giving 
them the academic foundation 
and confidence to pursue their 
goals and become whatever they 
aspire to be.

Rabbi Lau's visit represented a 
continuation of that vision.

Addressing the students, Rab-
bi Lau shared a profound lesson 
from the story of Megillat Esther. 

He revealed what he described 
as a "secret" hidden message 
within the Purim story. Morde-
chai's strength, he explained, 
came from gathering Jewish chil-
dren and teaching them Torah 
during one of the most difficult 
periods in Jewish history. Rabbi 
Lau connected this idea to Matan 
Torah, teaching that just as the 
Jewish people declared "Naas-
eh V'Nishma" when they received 
the Torah at Har Sinai, it is the 
commitment of Jewish children 
to Torah that gives strength and 
continuity to the Jewish people 
throughout every generation.

Rabbi Lau concluded his 
remarks with a heartfelt bless-
ing for the students.

"Remember all your life to say 
Naaseh V'Nishma," he told them. 
"All your life to love Torah, all your 
life to show a lot of Jewish nachat 
to your parents, to your teachers, 
and to your rabbis for the rest of 
your lives."

Throughout the program, the 
students listened attentively and 

participated enthusiastically. 
Many eagerly raised their hands 
to ask questions and engage 
directly with Rabbi Lau, creating 
an atmosphere that was both 
inspiring and personal.

Blessings, One By One

Following the address, Rab-
bi Yusupov asked Rabbi Lau if 
he would give a personal bracha 
to every student in attendance. 
Rabbi Lau readily agreed. One by 
one, each child approached him 
to receive a blessing. As every 
student came forward, Rabbi Lau 
warmly greeted them and bless-
ed them with a simple but pow-
erful message: "B'hatzlacha" 
— wishing each child success in 
Torah and in life.

The personal interaction was 
one of the highlights of the day 
for many students.

"It was really nice," said Yakov 
Mounessa, a third-grade stu-
dent. "I liked when he gave me a 
blessing and I liked that we sang 
when he came in."

Another student, Joseph 
Kandjanov, a second grader, 
shared his excitement. "I was 
happy when the Rabbi came to 
visit us," he said.

For older students as well, the 
experience was deeply mean-
ingful.

"It was a special moment, 
very holy," said Shoshana Alva-

rez, a sixth-grade student.
As the visit came to a close, 

Rabbi Lau rose to leave, and the 
entire school joined together in 
singing "Havenu Shalom Ale-
ichem." Students, teachers, 
and guests accompanied Rab-
bi Lau with song as he depart-
ed, bringing the uplifting event 
to a memorable conclusion.

Reflecting on the visit, Rabbi 
Yusupov emphasized the last-
ing impact such experiences 
have on young people.

"It is important for children 
to see a gadol b'Yisrael," Rab-
bi Yusupov said. "They will 
remember this moment forev-
er. We want them to emulate 
their ways."

Rabbi Yusupov added that 
visits from distinguished Torah 
leaders provide encouragement 
not only for the students, but 
also for the faculty and admin-
istration.

"When we have these special 
visits, it gives us the strength 
to carry on the work that we 
do here," Rabbi Yusupov said. 
"When great rabbanim take 
the time to come and see our 
students, it reminds us how 
important this mission is. Their 
support strengthens our resolve 
to continue helping children 
discover their Jewish identity, 
connect to Torah, and build a 
lifelong commitment to Juda-
ism."

Rabbi Lau's visit provided the 
students of Yeshiva Primary with 
a unique opportunity to connect 
personally with one of the most 
respected Torah leaders of our 
generation. More importantly, it 
reinforced the school's endur-
ing mission of helping Jewish 

children discover who they are, 
understand where they come 
from, and take pride in the Torah 
heritage that has been passed 
down from generation to gen-
eration.

Through his message of Naas-
eh V'Nishma, his encouragement 
to love Torah, and his personal 
blessing for every child, Rabbi 
Lau left an impression that will 
continue to inspire the students 
of Yeshiva Primary for many 
years to come.

Rabbi Yusupov is the Executive 
Director of Yeshiva Primary (210-10 
Union Tpke, Hollis Hills, NY).

RABBI DAVID LAU INSPIRES STUDENTS 
DURING VISIT TO YESHIVA PRIMARY

Rabbi 
Avner 
YUSUPOV
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OUR FUTURE

The Leviev Foundation 
announced a new initiative on 
Sunday, May 31, announcing 
that it would be investing $50 
million over the next five years 
for scholarships and educational 
grants for Jewish children from 
underserved and immigrant 
communities

Speaking at the Opening Gala 
of the Jerusalem Post New York 
Conference, Chagit Leviev Sof-
iev told the crowd that “Jewish 
identity should never be a luxu-
ry,” recalling a story where a young 
boy who went to public school 

told her, “Don’t worry, no one in 
my school knows I am Jewish.”

That comment took her by sur-
prise; she was stunned. Because 
Jewish children must be proud 
and never feel the need to hide 
their identity, she stated.

Tens of thousands of Jewish 
children have received a Jewish 
education through the foundation, 
which is dedicated to strength-

ening Jewish identity through 
education. It provides financial 
assistance, mentorship, and com-
munity partnerships to help build 
a strong Jewish future.

Jewish education–
rooted in my family

“The importance of Jewish edu-
cation was deeply rooted in my 

family”, she continued, telling the 
crowd how her great-grandfather 
Zevulun Leviev had been exiled to 
Siberia for teaching young “Jew-
ish children how to read the aleph 
bet.” Her grandfather Avner also 
risked his own safety to preserve 
Jewish traditions while being the 
only Mohel, secretly, in the area. 
Her father, she recalled, always 
told a story where her grandfather 

would tell him he was wasting his 
time with the “wrong diamonds”, 
because “the real diamonds are 
waiting for you, Jewish children 
need your help.”

That led to Lev Leviev lat-
er establishing over 150 Jew-
ish schools and institutions in the 
Soviet Union and beyond, and lat-
er built the first free Jewish school 
in Queens.

“While raising my own children 
in America, I began to understand 
something my father had recog-
nized decades earlier…they all 
understood something that we 
cannot forget,” she stated. “Jewish 
continuity survives only when each 
generation is willing to protect it.”

The new initiative aims to help 
Jewish families so that none have 
to choose between their finances 
and their child’s Jewish future.

“My great-grandfather helped 
preserve Jewish learning, my 
grandfather reminded us who 
the real diamonds are, my father 
helped rebuild Jewish educa-
tion, and now it is our responsibili-
ty to continue that work,” she said. 
“Because the greatest diamonds 
we will ever invest in are not the 
ones in jewelry, but the children of 
the future.” 

Jerusalem Post

LEVIEV FOUNDATION ANNOUNCES NEW 
$50 MILLION EDUCATIONAL INITIATIVE

SPORTS

When Mariyah Aranba-
yev steps onto the competi-
tion floor for Rutgers this fall, 
it will mark the latest chapter 
in a journey that began with 
her mother's love of the sport 
— and nearly a decade of early 
mornings, long commutes, and 
homework done after dark.

"My mom was a gymnast back 
when she was younger, so she 
said, 'Let's put my daughter in,'" 
Aranbayev told The Bukharian 
Times. "From then, I just stuck 
with it and learned to love it. It 
became a part of me. Now that 
I'm able to be a part of the Rut-
gers team, it's honestly like a 
dream come true."

The 17-year-old from Jamaica 
Estates, Queens, arrives in Pis-
cataway on a full athletic schol-

arship as the headliner of the 
Scarlet Knights' four-gymnast 
incoming class. A two-time Level 
10 national qualifier, she capped 
her club career this spring at the 
2026 USA Gymnastics Develop-
ment Program National Champi-
onships in Oklahoma City, where 
she tied for ninth on vault with a 
9.775, placed 14th on beam and 
finished 34th in the all-around. 
A year earlier, she took second 
on the uneven bars with a 9.700 
at the New Jersey Level 10 State 
Championship before advancing 
to regionals.

Athletics run deep in the fam-
ily. Her mother Mauriel trained 
as a gymnast in Colorado, while 
her father, Yosef — who was born 
in Uzbekistan before the family 

immigrated to the United States 
— competed in judo and trained 
at the Olympic Training Center in 
Colorado. "Both my parents were 
athletes," she said.

Aranbayev trained across the 

Hudson at North Stars Gymnas-
tics Academy in Boonton, N.J., 
in the gym's homeschool pro-
gram, under former two-time 
U.S. National Team member 
Ashley Umberger. Umberger has 
described her as an athlete who 
was "born to do gymnastics" and 
who has grown into a leader for 
the gym's younger athletes.

That training came at a cost 
most teenagers would balk at. 
Homeschooled since 5th grade, 
Aranbayev spent her final club 
season practicing from 8 a.m. 
to 4 p.m. on Mondays and Tues-
days, and from 8 a.m. to noon on 
Wednesdays, Fridays and Sat-
urdays — fitting schoolwork into 
evenings and weekends.

Now, as a member of Rutgers' 

Class of 2030, she faces a new 
kind of challenge: her first real 
classroom since 4th grade. "Yes 
and no," she said when asked if 
she's excited. "Yes, because it's 
new, it's a different environment. 
And I'm a little nervous because I 
haven't been in an actual class-
room with real teachers or pro-
fessors since I was in fourth 
grade."

In the gym, her goals are clear. 
Vault is her favorite event — "I like 

to flip," she said — and it projects, 
along with bars, as her quickest 
route into the lineup. "Right now 
my main goal is to make lineup as 
a freshman, which not a lot are 
able to do," she said. Academ-
ically, she's weighing business 
against a medical path, confi-
dent the answer will come once 
classes begin.

She counts U.S. elite stand-
out Shilese Jones among the 
gymnasts she looks up to. And 
for the younger girls coming up 
behind her, her advice is sim-
ple: "Trust the process. Don't 
quit when times get hard. Keep 
pushing forward, keep your head 
up high, focus on the things you 
can control — and try your hard-
est to stay positive."

FROM QUEENS TO BIG 10: MARIYAH 
ARANBAYEV JOINS RUTGERS GYMNASTICS

Erin
LEVI
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US

To mark the contributions of 
Armenians across various sec-
tors in the United States and in 
honor of the 250th anniversa-
ry of the United States, a spe-
cial reception titled “Armenians 
in America 250” was held at 
the headquarters of the Orga-
nization of American States in 
Washington, D.C. The event 
was organized by the Embas-
sy of the Republic of Armenia 
in the United States in cooper-
ation with the Armenian Gen-
eral Benevolent Union (AGBU).

The reception was attend-
ed by high-level officials from 
the White House, the Nation-
al Security Council, and the 
Departments of State, Com-

merce, Energy, and War, as 
well as members of the Arme-
nian-American community from 
various states. The event is part 
of a series of initiatives carried 
out by Armenia’s US representa-
tion within the framework of the 
USA250 celebrations, with the 
encouragement and support of 
the White House Office of Pub-
lic Liaison.

Speeches were delivered 
by Narek Mkrtchyan, Arme-
nia’s Ambassador to the Unit-

ed States; Jeffrey Kessler, 
Under Secretary of Commerce 
for Industry and Security; Keith 
Krach, CEO of Freedom250, the 
organization responsible for the 
official events celebrating the 
250th anniversary of U.S. inde-
pendence; and Sam Simonian, 
President of AGBU.

The event opened with the 
national anthems of the United 

States and Armenia, performed 
by students of the Shnorha-
li School of St. Mary Armenian 
Apostolic Church in Washing-
ton, D.C. Opening prayers were 
offered by Rev. Fr. Untzag Nal-
bandian, who then presented 
welcoming remarks on behalf of 
Abp. Hovnan Derderian and Bp. 
Mesrop Parsamyan, Primates of 
the Western and Eastern Dio-

ceses of the Armenian Apostolic 
Church of America, respective-
ly. AGBU Central Board member 
Haig Ariyan served as master of 
ceremonies.

As part of the program, a reis-
sued edition of the commemora-
tive book “Our Boys,” dedicated 
to Armenian World War II vet-
erans, was presented by AGBU 
Vice President Arda Haratuni-
an. Originally published in 1951, 
the book documents the ser-
vice and contributions of Arme-
nian-Americans during the war.

Copies of the reissued edition 
were gifted to Jaxon Croy, Dep-

uty Director for Strategic Initia-
tives at the White House, and 
Sonata Coulter, Deputy Assis-
tant Secretary of State oversee-
ing Russia, the Caucasus, and 
European Security and Political 
Affairs.

Stories highlighting Arme-
nian contributions across vari-
ous sectors in the United States 

were also presented by Robin the 
Robot, an Armenian-developed 
robot that currently provides 
services in more than 40 hospi-
tals and care facilities across the 
United States.

The evening concluded with 
performances of Armenian folk 
and traditional music by the 
“Marta and Folk Orchestra.”

Photos: Armenian Embassy in DC

“ARMENIANS IN AMERICA 250”:
DC HONORS ARMENIAN HERITAGE

CAUCASUS

Armenia Turns West After Elections
Armenian Prime Minis-

ter Nikol Pashinian secured 
a fresh parliamentary term 
after his Civil Contract par-
ty won 64 of 105 seats in the 
legislature, a result analysts 
called a decisive rejection of 
Russian efforts to derail his 
pro-Western agenda. Two 
Russian-leaning opposition 
parties took the remaining 
seats.

Pashinian is now expected 
to accelerate Armenia's push 
toward the EU and the Unit-
ed States. The country passed 
a law last year initiating EU 
accession, and French Presi-
dent Macron pledged to "fur-
ther strengthen cooperation" 
and support Armenia's "rap-
prochement with Europe." US 
President Trump, who person-
ally endorsed Pashinian before 
the vote, said he "completely 
shares my vision for peace and 
prosperity for Armenia and the 

entire South Caucasus region."
Russia had waged an aggres-

sive pre-election campaign 
against Pashinian, imposing 
trade restrictions and threaten-
ing measures that Putin warned 
"could result in a loss of at least 
14 percent of Armenia's GDP." 
He even hinted at a "Ukrainian 
scenario" for Armenia. Analysts 
say it backfired badly.

"If Russia's intention was to 
support its proxies using dis-
information campaigns, trade 
wars — the full arsenal of hybrid 
tools — then all of this pro-
duced the opposite result," said 
Areg Kochinian of the Armenian 
Council Research Center.

One signif icant obsta-
cle remains: Azerbaijan has 
demanded Armenia adopt a 
new constitution removing 
references to Nagorno-Kara-
bakh, a condition tied to final-
izing their US-brokered peace 
agreement. That requires 

a two-thirds parliamenta-
ry majority Pashinian did not 
achieve, complicating the path 
forward.

An OSCE observer mission 
acknowledged concerns about 
pressure on opposition figures 
during the campaign, but also 
called out Russian interfer-
ence, noting that "direct pres-
sure from abroad in the form 
of escalating trade restrictions 
and security threats aimed at 
unduly influencing voters in 
favor of opposition forces was 
observed."

RFE/RL article summary
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ARCHITECTURE

A major international effort to 
preserve one of Central Asia’s 
most iconic architectural monu-
ments has reached a new mile-
stone, with officials in Samarkand 
marking the completion of the 
first phase of restoration work 
on the façade of the Sher-Dor 
Madrasah, part of the historic 
Registan Square complex.

According to a June 3 report 
from the Uzbekistan Art and Cul-
ture Development Foundation 
(ACDF), the ceremony was attend-
ed by Sarah Rogers, the United 
States under secretary of state 
for public diplomacy and public 
affairs, ACDF Chairperson Gaya-
ne Umerova, and U.S. Ambassador 
to Uzbekistan Jonathan Henick.

The restoration project focuses 
on the conservation of the Sher-
Dor Madrasah’s historic façade, 
including its mosaics, majoli-
ca decorations, ornamental ele-
ments, and Kufic inscriptions. The 
work forms part of a three-phase 
program supported by the U.S. 
Ambassadors Fund for Cultural 
Preservation (AFCP).

During the event, ACDF and 
the U.S. Embassy in Uzbekistan 
also signed a five-year roadmap 
for cooperation aimed at expand-
ing joint initiatives in cultural her-
itage preservation and cultural 
exchange.

The project is one of the largest 
cultural heritage grants awarded 
to Uzbekistan by the U.S. gov-
ernment. According to the U.S. 
Embassy, the Cultural Heritage 
Agency of Uzbekistan secured 
a $500,000 AFCP grant after its 
proposal was selected through 
a global competition. The award 
was both the largest in that year’s 
competition and the largest AFCP 
grant ever received by Uzbekistan.

The initiative is being imple-
mented by the Cultural Heritage 
Agency with technical support 

from the International Institute 
for Central Asian Studies. Local 
craftsmen and restoration spe-
cialists are carrying out the work, 
while international experts are pro-
viding consultation and access to 
scientific documentation and con-
servation resources.

During the ceremony in Samar-
kand,  Hen ick  and Umero-
va exchanged a letter of intent 
reaffirming their commitment to 
advancing the action plan and 
expanding bilateral cooperation 
in the field.

Umerova, who is also head of 
the Department of Creative Econ-
omy and Tourism of the Admin-
istration of the President of 
Uzbekistan, said the project is 
about more than preserving a his-
toric building.

“We are grateful to the United 
States Embassy and the Ambas-
sadors Fund for Cultural Preser-
vation for their partnership and 
shared commitment to safeguard-
ing cultural heritage. Together, we 
are preserving not only one of the 
world’s most remarkable architec-
tural ensembles, but also the tradi-
tions and craftsmanship that give 
it meaning,” Umerova said.

She noted that the Registan has 
served as a symbol of learning 
and cultural exchange for centu-
ries and described the restoration 

project as an example of interna-
tional cooperation built on mutual 
respect and a shared responsibili-
ty to protect cultural heritage.

“We are thrilled to be part of the 
restoration efforts of the beauti-
ful and iconic Sher-Dor Madrasah 
in the historic Registan Square,” 
Henick said. “These efforts will 
help preserve this important mon-
ument for many generations to 
come and for all humanity.”

The Sher-Dor restoration forms 
part of a 2023 cultural property 
agreement between Uzbekistan 
and the U.S. The agreement cre-
ated a framework for cooperation 
on protecting cultural heritage, 
including measures to combat the 
illicit trade in archaeological and 
ethnological material from Uzbeki-
stan.

Henick said the project is 
designed to conserve a histor-
ic monument and also to develop 
local restoration expertise.

“The Sher-Dor site has stood 
for four centuries as a testament 
to the ingenuity and artistry of the 
people of Central Asia, particular-
ly Uzbekistan,” Henick said. “Our 
role here is not to define that leg-
acy, it is to help protect it.”

He added that Uzbek crafts-
men participating in the project 
are acquiring skills and techniques 
that will allow them to preserve 

the country’s historic monuments 
long after the current restoration 
is completed.

“That is the kind of partner-
ship the United States believes in: 
one that builds capacity, respects 
local expertise, and delivers last-
ing results,” Henick said.

Sher-Dor Madrasah is one of the 
three monumental buildings sur-
rounding Registan Square, the his-
toric heart of Samarkand and part 
of a UNESCO World Heritage Site. 
Constructed in the 17th century, 
it is renowned for its intricate tile-
work and distinctive façade featur-
ing tiger-like creatures, an unusual 
motif in Islamic architecture.

Bakhodir Abdikarimov, director 
of the Cultural Heritage Agency, 
described the project as evidence 
of expanding cultural cooperation 
between Uzbekistan and the U.S. 
He thanked the U.S. Embassy for 

its support and expressed confi-
dence that similar initiatives would 
continue in the future.

The Sher-Dor project is the 14th 
initiative funded in Uzbekistan 
through the AFCP, which has allo-
cated nearly $1.35 million to heri-
tage projects across the country. 
Previous fund-supported initia-
tives include conservation work 
at the historic Tash-Hauli Palace 
in Khiva and the restoration of the 
15th-century Langar Ota Complex 
in Kashkadarya region.

A new AFCP-backed initia-
tive scheduled to launch in 2026, 
known as the “Eternal Registan” 
project, will combine cultural heri-
tage preservation with digital tech-
nologies. The project plans to use 
U.S.-developed artificial intelli-
gence and virtual reality tools to 
create detailed three-dimension-
al models of the Registan ensem-
ble, allowing visitors to experience 
the site through immersive virtual 
tours while supporting long-term 
conservation efforts.

U.S. Under Secretary of State for Public Diplomacy Sarah B. 
Rogers, seen here with U.S. Ambassador John Henick, joins 
Uzbek partners in Samarkand to mark the restoration of the 
Sherdor façade at the Registan — the centerpiece of the largest 
U.S.-supported cultural preservation project in Uzbekistan. As 
the United States commemorates 250 years of independence 
and the two nations mark 34 years of diplomatic relations, 
her visit also included the Freedom 250 Expo, spotlighting 
opportunities in education, technology, and innovation. 

� (Credit: US Embassy Tashkent)

NEW YORK CITY

“I don’t want to be here with 
someone who doesn’t believe in 
our right to exist,” said one attend-
ee.

The energy was palpable Sun-
day as thousands packed a doz-
en blocks of Fifth Avenue waving 
Israeli flags for New York’s annual 
Israel Day Parade. Organizers said 
the turnout was the largest in the 
event’s six-decade history.

But this year’s parade, themed 
“Proud Americans, Proud Zionists,” 
unfolded amid growing political 
polarization over Israel — and with-
out Mayor Zohran Mamdani, who 
became the first mayor in decades 
to skip the event.

For all the criticism Mamdani 
has received over his pledge not 
to attend, many who did turn out 
told the Jewish Telegraphic Agen-
cy they were glad he wasn’t there.

“He doesn’t like us,” said Andrea 

Roman, wearing an Israeli flag 
cape. “Why should you be some 
place where you don’t like? He 
does not promote peace. This pro-
motes peace, but of course he’s 
not going to be here.”

“I don’t think that he was real-
ly wanted here,” said Jeremy Bell, 
39. “I don’t want to be here with 
someone who doesn’t believe in 
our right to exist.”

Despite the mayor’s absence, 
the parade featured a lengthy ros-
ter of officials, including Gov. Kathy 
Hochul, Attorney General Letitia 
James, Sen. Chuck Schumer, Rep. 
Jerry Nadler and former Mayors 
Eric Adams and Mike Bloomberg. 
NYPD Commissioner Jessi-
ca Tisch, who called the security 

preparations “the most extensive” 
the department had ever assem-
bled, joined as an honorary grand 
marshal.

Some participants said Mam-
dani’s absence factored into their 
decision to come. Karene Hermon, 
22, said that while she once would 
have been “neutral” about attend-
ing, the mayor’s refusal drove her 
to “be with my people.”

“I think it sends the wrong mes-
sage,” she said. “We’re trying to 
come together, not separate peo-
ple.”

Ofir Akunis, Israel’s consul gen-
eral in New York, said the parade 
“delivered a resounding answer to 
all those who hate Israel.”

Not all spectators were there 

in support. Roughly 25 demon-
strators, organized by Israelis 
for Peace and Friends of Stand-
ing Together New York, protested 
the inclusion of a record delega-
tion of some 10 Knesset mem-
bers — including far-right Finance 
Minister Bezalel Smotrich and two 
members of Itamar Ben-Gvir’s 
ultra-nationalist Otzma Yehudit 
party — shouting “shame” and 
“war criminals” as they passed.

A parade championing “unexam-
ined, unchecked and non-critical 
support of Israel,” said organizer 
Tamar Glezerman, “is not good for 
Israelis. It sure as hell isn’t good for 
Palestinians.”

First-time paradegoer Luis Mar-
gules, who traveled from Pennsyl-

vania, saw it differently. Watching 
the Knesset members pass made 
him feel “proud.”

“We can disagree on many 
things, but we have to agree on 
something,” he said. “We are here 
because Israel exists.”

Grace GILSON,
JTA

This was originally published by the 
JTA and condensed from the original.

THE MAYOR MISSED THE ISRAEL DAY 
PARADE. MANY WHO WENT DIDN’T MISS HIM.

SAMARKAND’S SHER-DOR MADRASAH RESTORATION 
REACHES FIRST MILESTONE WITH U.S. SUPPORT

The Sher-Dor Madrassa

Sadokat 
JALOLOVA

 The Times  
of Central Asia
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SPORTS

Uzbekistan's biggest foot-
ball star is in the neighborhood. 
Eldor Shomurodov, the striker 
and captain leading his country 
into its historic first FIFA World 
Cup, was spotted in Teaneck, 
New Jersey, where the national 
team stayed ahead of the tour-
nament — and one longtime 
friend of the Bukharian com-
munity managed to meet him 
in person.

Frank Muradov, CEO of 44 Oak 
Capital, visited the team's hotel 
with his two children this past 
Saturday, June 6, after learn-
ing of the squad's whereabouts 
through his personal contacts 
in the Uzbek community — the 
kind of insider connections built 
over decades of friendship and 
involvement. The result: a mem-
orable photo with one of Central 
Asia's biggest sporting celebri-
ties.

(Muradov was founder and 
president of Uzbek Initiative, a 
community organization I volun-
teered with in New York City from 
2007-2010, and through which I 
met The Bukharian Times Editor-

in-Chief Rafael Nektalov.)
Shomurodov is no small name. 

He currently plays for Başakşe-
hir in Istanbul, where he finished 
as one of the top goal scorers in 
the Turkish Süper Lig this sea-

son. Before Turkey, he built an 
impressive career in Italy's Serie 
A, with an extensive spell at AS 
Roma and stints at Genoa, Spe-
zia and Cagliari. Joining him on 
the squad is rising star Abduko-

dir Khusanov, a young defend-
er for Manchester City, and 
forward Abbosbek Fayzullaev, 
Shomurodov's teammate at 
Başakşehir.

Perhaps the biggest name of 
all stands on the sideline: head 
coach Fabio Cannavaro, the leg-
endary Italian defender who cap-
tained Italy to the 2006 World 
Cup title and won the Ballon d'Or 
that same year. Fittingly, Canna-
varo has history in Atlanta — he 
played for Italy at the 1996 Olym-
pic Games there.

“A Victory for the Region” 
Before the First Whistle

Uzbekistan's qualification 
is historic on multiple fronts. It 
is the only nation from the for-
mer Soviet Union — and the only 
country from Central and South 
Asia — to qualify for the expand-
ed 48-team World Cup, which 
is being played on home turf for 
millions of Uzbek and Bukharian 
immigrants across America.

"Even without them winning 
anything or losing anything, 
it's already a big victory for our 
nation," Muradov said. "It's a vic-

tory for the entire region. It's a 
very elite group to be part of the 
World Cup. It's a big deal."

Atlanta: Uzbekistan's 
American Home

Atlanta has been named the 
official host city for the Uzbeki-
stan team — a fitting choice giv-
en the city's sizable Uzbek and 
Bukharian community. The squad 
arrived in Atlanta on Tuesday, 
June 9, according to Muradov, 

UZBEKISTAN'S WORLD 
CUP STAR SPOTTED IN NJ

Erin
LEVI

INTERVIEW

When Avi Issacharoff accept-
ed the Pomegranate Lifetime 
Achievement Award for Story-
telling on June 1 at the Muse-
um of Jewish Heritage, he told 
a story only he could tell. As 
a young radio correspondent 
in Gaza, he sat down for his 
first-ever interview with Hamas 
founder Sheikh Ahmed Yas-
sin, who declared that one day 
there would be an Islamic Pal-
estinian state "between the riv-
er and the sea" — and that the 
Jews would "go back to their 
houses in Europe and the US."

"But Mr. Sheikh, look at me," 
Issacharoff replied. "My fami-
ly is not from Europe, nor from 
the US." Where, then? "Half from 
Bukhara, Uzbekistan, half from 
Kurdistan," he said — in Israel 
since the end of the 19th centu-
ry. Yassin looked at him and said: 
"You can stay."

The Sephardic-majority audi-
ence, as well as myself, erupted 
in laughter.

The journalist-turned-screen-

writer, who co-created the Net-
flix hit Fauda with Lior Raz, was 
honored at the opening of the 
28th New York Sephardic Jew-
ish Film Festival, presented by 
the American Sephardi Feder-
ation, alongside fellow Pome-
granate laureates Bernard-Henri 
Lévy, Murray Perahia, and Jean-
nette Sorrell.

At the VIP reception, Bukhar-
ian Times Editor-in-Chief Rafa-
el Nektalov invited Issacharoff 
to visit our community in Queens 
— where a photo of him may 
one day join the wall of nota-

ble Bukharians at Aron Aronov’s 
one-of-a-kind Bukharian Jewish 
Museum.

In his acceptance speech, 
Issacharoff credited his sto-
rytelling to his Kurdish grand-
mother, Shoshana Simanto, who 
arrived from Qamishli, Syria, at 
age 12 by cart and donkey. Illit-
erate her whole life, "my grand-
mother did know how to tell a 
story." He closed with a dream: 
to write a novel about her and his 
late mother, Tzipora — "two very 
brave women."

Days later, he spoke with us 

by phone from Tel Aviv about the 
other half of his heritage—a side 
whose details, he admits, remain 
murky to him.

Erin Levi: You're a seventh-
generation Bukharian Israeli on 
your father's side. What do you 
know of that history?

Avi Issacharoff: My father's 
family came around 1870. They 
were among the founders of the 
Bukharian Quarter — one of the 
first neighborhoods outside the 
walls of the Old City of Jerusa-
lem. They opened the big syn-
agogue that is still there, and 
an orphanage that later moved 
to the center of Jerusalem. My 
father grew up in the Bukharian 
Quarter, but later my grandpar-
ents moved to Rehavia. I don't 
remember if they came from 
Samarkand or Tashkent — one 
of them. They spoke Bukharian; 
I don't know it at all. I grew up 
in Givat Shaul, next to my moth-
er's family, praying in the Kurdish 
synagogue my maternal grandfa-
ther built — where, he notes, he 
first learned Arabic.

(The only Bukharian Israelis 
Avi knows are his own relatives; 
he knows of none who emigrated 
from the Soviet Union.)

EL: How did you as a journalist 
end up creating Fauda?

AI: Almost by accident. I was 
covering the West Bank and 
Gaza, and during reserve service 
in Duvdevan, the undercover unit 
where Lior and I both served, we 
met and decided to try writing 
a TV show. After Netflix bought 
Fauda, we suddenly understood 
there was another career. I still 
write columns for Yedioth Ahro-
noth and Ynet, but 99% of my 
time is TV and film.

EL: Might you ever make a film 
about Mizrahi Jews?

AI: In Fauda, they're all Mizra-
hi — all the team members. May-
be I'll write a book someday that 
deals with Mizrahi Jews. If I find a 
good story — definitely yes.

EL: Who do you look up to 
as filmmakers, and how is the 
industry in Israel these days?

AI: I love Eric Newman, Tay-
lor Sheridan, Noah Oppenheim 
— very famous TV creators and 
writers [known for Zero Day and 
Yellowstone]. The TV indus-
try in Israel is not an easy one, 
but it's very creative and man-
ages to break the glass ceiling in 
many aspects in the internation-
al arena. The war definitely didn't 
make it easier on Israeli TV and 
movie creators.

EL: Season five has just aired in 
Israel. How is it being received?

AI: It's still very popular, but 
many people in Israel find it hard 
to watch, because it deals with 
October 7th. Fauda was never a 
light, funny comedy — to put it 
as an understatement. But now 
it deals with a real massacre, so 
it's even more difficult than for-
mer seasons.

EL: Have you ever been to 
Central Asia?

AI: No — but definitely one day. 
I want to go to Uzbekistan and 
visit Tashkent, Samarkand, and 
Bukhara.

"YOU CAN STAY": FAUDA CO-CREATOR AVI 
ISSACHAROFF ON HIS BUKHARIAN ROOTS

CONTINUED ON PAGE 30
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ARGENTINA

A note from our English Editor: 
Argentina is the only South 
American country I've seen. I 
visited in 2008, when my sister 
was studying abroad in Buenos 
Aires, the so-called Paris of the 
Southern Hemisphere. Even as a 
tourist passing through, the city 
left a mark. I remember visiting 
a synagogue, and I remember a 
cemetery—but it wasn’t Jewish.

The Cementerio de la Recoleta 
is a 14-acre city of the dead 
— elaborate mausoleums in 
styles from neo-Gothic to Art 
Nouveau laid out along tree-
lined walkways, as if the streets 
of Buenos Aires had simply 
continued inside the walls. 
Over ninety have been declared 
national historic monuments. 
Somewhere in that labyrinth lies 
Eva Perón.

That was my Buenos Aires. 
Which is why reading Rafael 
Nektalov's account of a very 
different cemetery on the 
outskirts of the city — modest 
granite stones, a caretaker 
named Luis Escobar, a wanderer 
from Samarkand who carried 
his hometown in his heart 
across 9,000 miles — felt like 
discovering a version of the 
city I never knew existed. The 
following is an excerpt from his 
multi-part series, published in 
our paper. In reading it, I find 
myself dreaming of a return. — 

Erin Levi

No matter which foreign trip 
I am on, at the first opportuni-
ty, I always try to visit the cem-
etery where Bukharan Jews are 
buried. Over the years, this list 
has grown to cover new cities, 
countries, and continents: Mos-
cow, Baku, Almaty, Vienna, Shy-
mkent, Turkestan, Karshi… In 
North America—Atlanta, Denver, 
Los Angeles, Phoenix, Seattle…

In South America, that city has 
become Buenos Aires, about 
which I am writing my fourth 
essay. It seems there will be no 
end to it; it has become so dear 
and close to me. I will not hide 
the fact that I have received quite 
a few letters and calls from read-
ers who, thanks to my publica-
tions, have developed a special 
interest in the Bukharan-Jewish 
page of Argentine history.

"I also love Argentina. I've been 
there four times! But I didn't even 
suspect that Bukharan Jews 

lived there too!" one 
such reader told me. 
"I will go with you for 
the fifth time!"

"Bene Emeth"

T h a n k s  t o 
A n d r e a s  I l y a-
soff, I received the 
address of the cem-
etery where his rel-
atives are buried: 
"Bene Emeth," Mar-
sella 343, B1821BLC 
Banfield, Provincia 
de Buenos Aires. 
I am writing this for those who 
may wish to visit it. Perhaps they 
will find their relatives.

My wife and I set off for the 
outskirts of the capital, where 
this cemetery is located. It 
belongs to a local Jewish orga-
nization, El Cementerio Judío 
Sefaradí de Lomas de Zamora. 
"Bene Emeth" translates from 
Hebrew as "Children of Truth."

Unlike other Jewish cemeter-
ies I have visited and described in 
my travels, the central entrance 
of "Bene Emeth" is adorned with 
an unusual portal: on a huge, 
white-painted cement wall, a 
six-pointed Star of David made 
of black marble is installed, upon 
which the Hebrew abbreviation 
"BE" is written, along with the 
organization's name, Asocia-
ción Israelita Sefaradí. On the 
sides, two cast-iron menorahs 
are embedded into the wall; the 
seven-branched candelabras 
are positioned asymmetrically to 
each other, like a staircase from 
the first candle to the seventh.

A man of about fifty, with a 
typical Latin American appear-
ance—stocky, swarthy, with dark 
eyes—opened the large black 
gate.

"Luis Escobar," he introduced 
himself with a polite smile, 
extending his hand. "Andreas 
Ilyasoff called me from Spain. He 
asked me to show you the graves 
of his relatives."

It was a bright, sunny autumn 
day, with weather somewhat 
reminiscent of Samarkand. A 
light breeze was blowing, and at 
that moment, it seemed as if time 
had frozen, allowing me to enjoy 
the warm rays that caressed 
every stone on the beautiful land 
of Argentina.

I thanked Luis, who kind-
ly offered for me to follow him. 
But I stopped, because from 
the very first minutes of my 

stay, I could not hide my aston-
ishment at the unusual beauty 
that appeared before my eyes, 
instantly expanding my percep-
tion of the history and culture of 
Sephardic Jewish burials in Bue-
nos Aires.

This entire space, where 
white, black, and brown monu-
ments were visibly highlighted 
against the backdrop of strictly 
cut alleys, could be taken in with 
a single glance. One could qui-

etly approach any grave without 
stepping on places where some-
one else was buried. No one 
skimped on space here because 
this is not real estate, but land 
for descendants, relatives, and 
friends who will certainly come 
to honor the memory and pray. 
Let's be honest: our cemeter-
ies back home and in New York 
do not quite correspond to such 
principles.

Much Is Different Here

In  my opin ion,  Sephar-
dic tombstones differ from 
Bukharan-Jewish ones in their 
greater tolerance for imag-
es, the inclusion of patterns 
in the design, and the lush 
decor of the Renaissance era. 
I noticed that the monuments 
indicate the mother's name of 
the deceased—a practice that 
Bukharan Jews in Israel, Europe-
an diaspora countries, and Amer-
ica have also begun to adopt.

The most interesting thing—
unusual for me, a Bukharan 
Jew—is the architectural form of 
the monument, which is divided 
into an upper and lower part with 
a space between them. As Rab-
bi Marciano explained to me, this 
gap carries deep religious and 
symbolic meaning in the Sep-
hardic tradition. The lower part 
signifies the mortal body, which 
returns to the earth; the upper 
slab—the exalted soul (nesha-
ma). The space between them 
shows that although a person's 
life on earth has ended, the spir-
itual connection between the 
world of the living and the world 
of the dead remains.

SAMARKAND IN HIS HEART!

Luis Escobar led me to the 
burial sites of Bukharan Jews. 
They are all made in accordance 

with our tradition, but the infor-
mation about the deceased is 
minimal. The tombstones are 
made of granite or marble, close 
to the ground; there is no sepa-
ration into two parts as with the 
Sephardim. Everything is integral 
and unified.

And the f irst thing that 
stunned me was the monument 
to Andreas Ilyasoff's maternal 
grandfather, my countryman, 
Abraham "Alik" Ilyasoff, whose 
documents his grandson showed 
me in Samarkand in 2023 as 
soon as we met. I remember his 
Russian Empire passport. And 
now I am standing at his grave-
stone.

"Here rests Abraham Ilya-
soff 'Alik', Samarkand, Sukkot 
5669 – 1908 Buenos Aires 15 
Sivan, 5742 – 6.6.1982, who in 
his lifetime was a father—raising 
his children and passing on his 
instructions to them."

Reading these lines, I strangely 
felt an internal connection to my 
countryman… As if he were my 
relative too, such a close person 
to me—the name, the surname, 
and most importantly—the native 
city. Apparently, in his lifetime, he 
asked that Samarkand be indi-
cated on the tombstone, and his 
children fulfilled his request.

Musofir… A wanderer who left 
his native home, spent a long 
time on the road in search of a 
place under the sun in a foreign 
land, where he eventually found 
eternal rest.

I felt, as if physically, the colos-
sal distance between Samar-
kand and Buenos Aires: 9,452 
miles! In our day, this is a day's 
flight: half a day to New York and 
the same to Samarkand! Asia, 
Europe, North and South Ameri-
ca! The Equator! How the motifs 
of space, time, loneliness, and 
wanderlust are intertwined…

Abraham Alik Ilyasoff left his 
native city in the 1920s while 
still a young man. Years of wan-
derings and migrations with his 
parents, new languages, cities, 
countries. How one must love 
Samarkand to live in Paris in the 
30s, then in Argentina from the 
40s, and carry in one's heart the 
memory of a place that remained 
part of one's consciousness until 
the last days of life!

Bright memory to a worthy son 
of Samarkand!

When this issue of the news-
paper is released, 44 years will 
have passed since that day, the 
15th of Sivan, when Abraham 
Ilyasoff was buried in Argentina, 
and there was something sym-
bolic in my visit to this grave, on 
the eve of another anniversary of 
his death. If I come here again, I 
will definitely bring a handful of 
earth from the Samarkand cem-
etery where his relatives rest and 
mix it with the soil of the Argen-
tine grave of my countryman…

Rafael Nektalov is editor-
in-chief of The Bukharian 
Times. This piece is the fourth 
in his series on Bukharan Jewish 
communities in Argentina. It has 
been translated from Russian 
into English and both edited and 
condensed to be included in this 
issue.

ETERNAL REST OF THE 
"CHILDREN OF TRUTH"

Rafael
NEKTALOV

Editor-in-Chief  of 
 The Bukharian Times

IZHAKOV: ISRAEL IS SAFE TO VISIT
TRAVEL

Israel’s Director General 
of Tourism, Michael Izhakov, 
embarked on a U.S. tour last 
week with a clear message: 
despite the war with Iran, Isra-
el remains open and safe for 
visitors. Speaking in Los Ange-
les, he noted that not a single 
tourist has been killed in Isra-
el over the past two and a half 
years, arguing the country is 
safer than many destinations 
in Europe or South America.

Tourism has fallen roughly 
30% since October 7, 2023, 
hurting hotels, restaurants, 
and attractions. Izhakov’s 
strategy targets next win-
ter rather than this summer, 
since American travelers plan 
far in advance. His outreach 
includes Hollywood produc-
ers, pastors, Jewish commu-
nity leaders, and investors, 
alongside a new campaign 
called “I Am Israel.” He also 
wants to engage Jewish com-
munities more directly, noting 
that two-thirds of Jews world-
wide have never visited Israel.

In New York, Izhakov visit-
ed Queens, where he met and 
interviewed with Rafael Nek-
talov, Editor-in-Chief of The 

Bukharian Times, as part of his 
effort to strengthen ties with 
Jewish communities across 
the U.S.

During the war, his ministry 
ran a free evacuation oper-
ation, helping roughly 4,000 
tourists leave by air and bus-
ing others to Jordan and Egypt 
— though remarkably, many 
of the 37,000 tourists in Isra-
el chose to stay. With about 
17 new hotels expected to 
open this year and airlines like 
Lufthansa resuming flights, 
Izhakov sees air connectivity 
as the key to recovery.
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The past several weeks at JIQ 
Boys’ Middle and High School 
have been filled with exciting 
opportunities for learning, cre-
ativity, competition, and spiri-
tual growth. Whether through 
hands-on Torah education, 
scientific discovery, strategic 
competition, or a memorable 
Shabbaton, our students con-
tinue to demonstrate curiosity, 
character, and enthusiasm in all 
that they do.

Bringing Kashrut to Life

Learning Torah is at its best 
when students can experience 
it firsthand, and that is exactly 
what happened when Rabbi Lei-
bowitz brought a special inter-
active kashrut lesson to the 11th 
grade.

The lesson focused on one 
of the most practical and fasci-
nating areas of halacha: check-
ing produce for insects and 
bugs. Rather than simply read-
ing about the process, students 
had the opportunity to partic-
ipate in a hands-on workshop 
where they examined produce 
and learned the halachic require-
ments involved in ensuring food 
is kosher.

The class was both education-
al and engaging. Students asked 
thoughtful questions, observed 
the process up close, and gained 
a deeper appreciation for the 
care and attention required in 
fulfilling the mitzvah of kashrut. 
The practical nature of the les-
son made a lasting impression, 
and the boys walked away with 
valuable knowledge that they 
will carry with them throughout 
their lives.

A special thank you goes to 
Rabbi Leibowitz for bringing this 
important area of Torah learning 
to life in such an interactive and 
memorable way.

Discovery and Creativity 
at 8th Grade Science Fair

The spirit of hands-on learn-
ing was also on full display during 
the 8th Grade Science Fair, orga-
nized by Mr. Ustayev. Students 
were tasked with developing a 
scientific hypothesis, conducting 
experiments, collecting data, and 
presenting their findings based 
on real-world observations. The 

projects demonstrated both cre-
ativity and scientific thinking.

Yehuda Abramov and Emanu-
el Davidov explored the effects 
of smoking on lungs. Joseph 
Rabiyev and Aharon Shamalov 
investigated how different envi-
ronments contribute to mold 
growth on bread. Nataniel Nik-
talov and Eliyahu Ilyabayev test-
ed the effectiveness of various 
materials in a water filtration sys-
tem.

Aharon Domatov and Ilan 
Domatov examined the effects 
of salt on ice, while Daniel Aron-
ov, Eden Badalov, and Jacob 
Khaimov compared the soaking 
capabilities of different paper 
towel brands.

Eliyahu Mashkabov and David 
Nisimov researched the effects 
of different liquids on met-
al screws, observing corrosion 
and deterioration over time. 
David Munarov, Yosef Aba-
yev, and Baruch Abayev creat-
ed a battery-powered propeller, 
demonstrating principles of elec-
tricity and motion. Finally, Timur 
Mashkabov and Lior Yakubov 
designed and tested a paper ball 
launcher.

After careful judging, the 
awards were announced:

• 1st Place: Eliyahu Mashk-
abov and David Nisimov – Effects 
of Different Liquids on Metal 
Screws

• 2nd Place: David Munarov, 
Yosef Abayev, and Baruch Aba-
yev – Battery-Powered Propeller

• 3rd Place: Daniel Aronov, 
Eden Badalov, and Jacob Khai-
mov – Paper Towel Absorbency 
Experiment

The Science Fair was a tre-
mendous success and allowed 
students to experience firsthand 
the process of scientific inqui-
ry, experimentation, and dis-
covery. The projects impressed 

both students and faculty and 
demonstrated the hard work and 
creativity of the 8th grade class.

JIQ Chess Championships

The school’s annual Chess 
Championships once again 
showcased the intelligence, 
patience, and strategic thinking 
of our students.

In the Middle School Champi-
onship, four talented competi-
tors battled through a pool-play 
format: Benyamin Khaimov 
(7th Grade), Yosef Aminov (7th 
Grade), Aharon Domatov (8th 
Grade), and Aharon Shamalov 
(8th Grade).

After several competitive 
rounds, Benyamin Khaimov and 
Yosef Aminov emerged as the 
top two players and advanced 
to a best-of-three championship 
match. Both students demon-
strated exceptional focus and 
skill, but after an exciting series 
of games, Benyamin Khaimov 
captured the Middle School 
Championship, with Yosef Ami-
nov earning an impressive sec-
ond-place finish.

The High School Champion-
ship featured another outstand-

ing group of players: Adam 
Nektalov (11th Grade), Yonatan 
Aronbayev (10th Grade), Jacob 
Kolondarov (10th Grade), and 
Maor Bensimon (10th Grade).

Following pool play, Yonatan 
Aronbayev and Jacob Kholan-
darov advanced to the cham-
pionship match. In a highly 
competitive final, both players 
demonstrated tremendous skill 
and composure, but ultimate-
ly Jacob Kolondarov claimed 
the High School Champion-
ship, while Yonatan Aronbayev 
secured second place.

What stood out most through-
out the tournament was the 

excel lent sportsmanship, 
respect, and middot displayed 
by every participant. Win or lose, 
each player represented himself 
and the school with class and 
integrity. The boys are already 
looking forward to next year’s 
championship and the opportu-
nity to compete once again.

A Shabbaton Filled with 
Ruach and Achdut

One of the highlights of the 
month was the school’s Shab-
baton, which brought students 
together across the communi-
ties of Kew Gardens and Kew 
Gardens Hills for a truly uplifting 
and memorable Shabbat expe-

rience.
The 9th and 10th graders, 

joined by several seniors, spent 
Shabbat in Kew Gardens Hills. 
The boys began Friday night 
by davening at TOV, setting the 
stage for a meaningful Shab-
bat. Following davening, they 
enjoyed a beautiful seudah host-
ed by Rabbi Nissanian, where 
the atmosphere was filled with 
inspiring divrei Torah, spirited 
singing, meaningful conversa-
tion, and tremendous ruach.

The following morning, the 
boys davened at their respec-
tive shuls throughout the com-
munity before reuniting at TOV 

for a special kiddush generous-
ly sponsored by Rabbi Nissani-
an. The boys then made their way 
to the home of Rabbi and Mrs. 
Sassoon, where they were warm-
ly welcomed for the Shabbat day 
meal and a lively oneg. The hos-
pitality and warmth shown by 
the Sassoon family helped cre-
ate memories that the students 
will cherish for years to come.

As the day continued, the boys 
spent time with their hosts and 
friends before gathering once 
again, this time at Keter Torah, 
the shul of Rabbi Leibowitz, for 
Mincha and a beautiful Seu-
dah Shelishit graciously spon-
sored by Rabbi Leibowitz. The 
uplifting atmosphere of singing, 
Torah, and friendship carried the 
boys through the final moments 
of Shabbat.

Following Havdalah, the stu-
dents gathered one final time at 
Top Notch Sushi on Main Street 
for a Melave Malka. There, they 
enjoyed good food, reflected on 
the incredible Shabbaton, and 
said their farewells before head-
ing home.

Meanwhile, the 11th grade 

enjoyed their own unique Shab-
baton experience in Kew Gar-
dens. The boys davened at Rabbi 
Aminov’s shul and were warm-
ly hosted for meals by Rabbi 
Aminov and Mr. Inoyatov. The 
weekend provided a wonderful 
opportunity for the students to 
strengthen their relationships 
with their Rebbeim and class-
mates while experiencing the 
beauty of Shabbat in a close-knit 
community setting.

The success of the Shabba-
ton was made possible through 
the generosity and hospitality of 
so many members of the com-
munity. We extend a heartfelt 
thank you to Rabbi Nissanian, 
Rabbi and Mrs. Sassoon, Rab-
bi Leibowitz, Rabbi Aminov, Mr. 
Inoyatov, the various host fami-
lies, and the many shuls that wel-
comed our students with open 
arms. Their kindness allowed 
the boys to experience a Shab-
bat filled with Torah, friendship, 
and inspiration.

As the school year continues, 
experiences like these remind us 
that some of the most meaning-
ful lessons take place not only 
inside the classroom, but also 
around the Shabbat table, in 
the Beit Midrash, and within the 
broader Jewish community.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser mon-
ey can be used.

Please call 718-480-0900 
or email office@jiqboys.org for 
more information.

SCIENCE FAIR, CHESS CHAMPS AND 
A SHABBATON FULL OF RUACH

Moshe Tuvia
AILYAROV
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Rabbi
Asher
VAKNIN

D’VAR TORAH

One of the most fascinating 
questions in the Torah appears 
in Parashat Shelach.

Moshe Rabbeinu, the great-
est prophet who ever lived, sends 
twelve spies to scout the Land of 
Israel. What should have been a 
mission of preparation turns into a 
national tragedy. Ten of the spies 
return with a negative report, the 
nation loses confidence, and as a 
result, an entire generation is sen-
tenced to wander in the desert for 
forty years.

Forty years later, history seems 
to repeat itself.

Yehoshua bin Nun, who was one 
of the two faithful spies, becomes 
the leader of the Jewish people. 
He witnessed firsthand the disas-
ter caused by the spies. He saw 
the tears, the fear, and the conse-
quences.

So the obvious question is: Why 
would Yehoshua ever send spies 
again?

Yet that is exactly what he does.
Before entering the Land of Isra-

el, Yehoshua sends two spies to 
Yericho (Hebrew for Jericho). This 
time the mission succeeds. Soon 
afterward, Yericho falls, and the 
Jewish people begin their conquest 
of the land.

This raises two powerful ques-
tions: First, how was Yehoshua not 
afraid of repeating the same mis-

take? Second, what was the secret 
of his success when Moshe’s mis-
sion had failed?

The answer may be that Yehosh-
ua did not repeat the same mission 
at all.

Moshe sent twelve leaders to sur-
vey the entire land. The task was 
enormous. They saw giant cities, 
powerful armies, fortified walls, and 
nations stronger than anything they 
had encountered before.

They looked at the whole picture 
at once. And they became over-
whelmed. The challenge seemed 
impossible.

Yehoshua learned from that mis-
take. He understood that people 
often fail when they try to con-
quer everything at once. Instead 
of focusing on the entire land, he 
focused on one city —Yericho — not 
the whole country, not every battle, 
just the first gate.

Yericho was the key to entering 
the land. It stood at the entrance 
and served as a strategic gate-
way. Yehoshua understood that if 
the Jewish people could conquer 
Yericho, they could begin conquer-
ing everything else.

He did not start with the entire 
mountain. He started with the first 
step.

Perhaps this reveals a deep-
er difference between Moshe and 
Yehoshua.

Moshe Rabbeinu lived on a lev-
el that very few people can even 

imagine. He spoke to Hashem face 
to face. He received the Torah on 
Har Sinai. His spiritual vision was 
limitless.

But most people are not Moshe 
Rabbeinu. Most people cannot 
transform their entire lives in a sin-
gle moment.

Yehoshua understood human 
nature. He knew that real growth 
usually happens one step at a time: 
One battle. One victory. One day. 
Then another. And another. Until 
eventually, the impossible becomes 
possible.

The Gemara teaches, “I have 
seen people of great spiritual stat-
ure, and they are few.”

Very few people can change 
everything overnight. Many people 
make this mistake.

A person decides that tomorrow 

he will become a completely differ-
ent person. He will learn more Torah, 
improve every character trait, stop 
every bad habit, pray with perfect 
concentration, and become the per-
son he always wanted to be.

A week later, he feels defeated. 
Not because he lacked desire, not 
because he lacked sincerity—but 
because he tried to conquer the 
entire land at once.

Yehoshua teaches a different 
approach: Don’t conquer the whole 
land. Conquer Yericho.

The Chassidic masters explain 
that the “land” can represent the 
inner world of a person. Every indi-
vidual has an entire kingdom with-
in himself—thoughts, emotions, 
desires, habits, strengths, and 
weaknesses.

Trying to fix everything at once 
is often overwhelming. But finding 
your “Yericho” changes everything.

What is Yericho in our personal 
lives?

It is the gateway. The main 
entrance. The place where every-
thing begins.

For many people, that gateway 
is their thoughts. For others, it is 
their speech. For others, it is their 
actions.

If a person learns to guard what 
he thinks, what he says, and what he 
does, he has already captured the 
entrance to the city.

Imagine someone who owns a 
beautiful house filled with valuable 
possessions. Where does he invest 
the most protection? The front door. 
The locks. The security system.

Why? Because if a thief never 
gets through the entrance, the rest 
of the house remains safe. But if the 
thief enters through the front door, 
everything inside becomes vulner-
able.

The same is true spiritually. Our 
eyes are doors. Our ears are doors. 
Our mouth is a door. Our thoughts 
are doors.

If we protect the entrances, we 

protect the entire house. That is why 
Yehoshua started with Yericho. He 
started with the gate, the entrance, 
the key. Only afterward did he con-
tinue conquering the rest of the 
land.

There is a famous story about a 
man who wanted to lose a signifi-
cant amount of weight. He was dis-
couraged because the goal seemed 
impossible.

His doctor told him, “Don’t think 
about losing fifty pounds. Think 
about losing one pound. Then 
another. Then another.”

A year later, he had achieved his 
goal.

What changed? He stopped 
fighting the entire mountain. He 
focused on the next step.

This is one of the greatest lessons 
of Parashat Shelach. The Yetzer 
Hara loves to show us the entire 
mountain. He wants us to believe 
that change is impossible.

Hashem asks for something 
much smaller: One good thought, 
one kind word, one honest action, 
one chapter of Tehillim, one extra 
minute of Torah learning.

One victory at a time.
The difference between the spies 

and Yehoshua is not merely a his-
torical story. It is the story of our 
daily lives. When we try to conquer 
everything, we often become dis-
couraged. When we identify our 
Yericho, the key area that opens 
the door to everything else, suc-
cess becomes possible.

Moshe Rabbeinu teaches us to 
dream big. Yehoshua teaches us 
how to get there one step at a time, 
one gate at a time, one victory at 
a time.

And eventually, with Hashem’s 
help, we conquer our entire land. 
Not through one dramatic moment, 
but through hundreds of small vic-
tories that transform a life.

That is the secret of Yehosh-
ua’s success. And perhaps it can 
become the secret of ours as well.

DON’T CONQUER THE WHOLE 
LAND — CONQUER YERICHO

MILESTONE

Congratulations to Ladies’ 
World magazine and the 
entire Esther-a-Malka orga-
nization on this extraordinary 
milestone — 300 issues!

As a woman, I know how 
much it means to have a publi-
cation that truly sees you — one 
that celebrates not just your 
achievements, but your resil-
ience, your community spir-
it, and the quiet, tireless work 
that so often goes unrecog-
nized. Ladies’ World has been 
that publication for Bukharian 
Jewish women in America for 
27 years, and its importance 
cannot be overstated.

I have had the personal priv-
ilege of working with Dr. Zoya 

Maksumova through our news-
paper, where she has gener-
ously contributed her writing 
and insight over the years. 
Through that collaboration, I 
have come to deeply appre-
ciate not only her extraordi-
nary organizational talent, but 
her genuine passion for elevat-
ing the women around her. Her 
words have stayed with me—
particularly her description of 
the women honored in the ‘Per-
son of the Year’ competition: ‘If 
a woman wills it, she will pass 
through a rock.’ That spirit lives 
on every page of her magazine.

As an honorary member 
of the Bukharian communi-
ty, I have seen firsthand how 
Ladies’ World and Esther-a-
Malka have shaped the image 
and status of Bukharian Jew-
ish women in America—hon-
oring their contributions, 
amplifying their voices, and 
inspiring a new generation 
to carry that legacy forward. 
The ‘Woman of the Year,’ ‘Out-
standing Mother,’ and ‘Per-
son of the Year’ competitions 
have become landmark annu-
al events since 2002, not just 
for the organization, but for the 

entire Russian-speaking Jew-
ish community of New York 
and beyond—reaching com-
munities in Israel, Austria, and 
Uzbekistan.

Dr. Zoya Maksumova and her 
dedicated team of volunteers 
have poured their hearts into 
this work—month after month, 
issue after issue—touching 
countless lives around the 
world.

Thank you for everything you 
do. Here’s to the next 300!

Erin LEVI

after flying in from New York. 
On June 10, they headed to the 
Atlanta United training facility in 
Marietta, where they hosted a 
community training session fea-
turing a skills challenge, a pho-
to and autograph session, and a 
public viewing of the team's first 
training session.

The city is already buzzing 
with Uzbek cultural events, from 
plov feasts to traditional cele-
brations, as fans from across the 
country — including large groups 
from the Washington, D.C. area 
— make plans to converge on 
Georgia.

The Group-Stage Schedule

Uzbekistan opens its World 
Cup campaign against Colom-
bia on June 17 in Mexico City, 
then faces Portugal on June 23 in 
Houston, before its final group-
stage match against DR Congo 
on June 27 in Atlanta.

Muradov will be there for the 
Atlanta match, flying in with 

his son Tim to join hundreds 
of fellow fans for the 30-min-
ute walk to the stadium amid 
horns, flags and team col-
ors — followed, naturally, by 
a celebration at a local Uzbek 
restaurant.

"I'm very proud, very happy," 
he said. "Being here on a global 
stage — it's a freaking big deal."

For a tiny nation making its 
World Cup debut, the tourna-
ment has already delivered its 
first win: the pride of a com-
munity seeing its flag on the 
world's biggest stage, right here 
in America.

By ERIN LEVI

START ON THE PAGE 27

UZBEKISTAN’S WORLD CUP STAR SPOTTED IN NJ

MAZEL TOV ON YOUR 
300th ISSUE!
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Прежде всего я хотел бы 
упомянуть о заслугах глав-
ного редактора The Bukharian 
Times, уникального музыко-
веда, координатора Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады, уважаемого Рафа-
эля Некталова в развитии 
нашей общины. Ассоциация 
музыковедов и искусство-
ведов – это его детище. В эту 
общественную организа-
цию вошли большие знато-
ки восточной музыки, такие, 
как он сам, как Зоя Таджико-
ва, автор этих строк и другие. 
Она успешно функционирует. 
Спасибо от общины!

В ассоциации имеется архив, 
куда Рафаэль Некталов систе-
матически вводит все тек-
сты, которые публикуются в 
его газете о знатоках музы-
кального искусства общи-
ны, о народных и заслуженных 
артистах, о певцах и музыкан-
тах, театроведах и композито-
рах, каждый из которых стал 
для нашего поколения образ-
цом для подражания. За корот-
кое время нашего совместного 
творческого сотрудничества в 
The Bukharian Times были опу-
бликованы следующие статьи, 
посвящённые музыкальному 
искусству: “Наср и Мушкилот”, 
“Инсони арзандаю лоиқандаи 
ҷамоатамон – мусиқашино-
си беҳамто Рафоэл Некталов”, 
материалы о замечательных 
музыкантах Альберте и Романе 
Наркаллаевых, Аврааме Тол-
масове и Рошеле Рубинове, о 
братьях Хае и Ронене Давы-

довых и их изумительном теа-
тральном творчестве, о братьях 
Бободустовых – Якубе и Амну-
не, о композиторах-мелоди-
стах общины бухарских евреев, 
о братьях Израиловых.

Сохранены статьи “Ду ола-
ми гуногуни мусиқӣ” (санъати 
зуҳархонию санъати мақомса-
роӣ), “Театрҳои яҳудиёни бухо-
роии имрӯза дар Исроэлу дар 
Амрико”, прекрасная ста-

тья самого редактора к мое-
му 75-летию “Музыка – любовь 
моя!”, за что я очень благодарен 
своему коллеге, много науч-
но-исследовательских статей, 
содержащих анализ вокальных и 
инструментальных данных вид-
ных певцов и музыкантов нашей 
общины.

Я собрал огромный матери-
ал о великой певице, “Соловье 
Востока” Барно Исхаковой и её 
последователях, искусством 

которых до сих пор всемир-
ная община бухарских евреев 
наслаждается и восхищается! 
Кто они? Это Софа Бадалбае-
ва-Кайкова, Рафаэль (Рома), 
Берта, Ольга и Тамара Бадал-
баевы. Да, все они отличаются 
большим талантом и прекрас-
ными вокальными данными. 
Но в этой статье я, как знаток 
мелодий и песен из репертуа-
ра классического этническо-
го жанра Шашмакома, хотел бы 
выделить самых лучших из них. 
Это, бесспорно, Софа Бадалба-
ева-Кайкова и Рафаэль (Рома) 
Бадалбаев.

Хочу напомнить читателям, 
что наша квалификационная 
комиссия два года назад удосто-
ила Софу Бадалбаеву-Кайкову 
высокого звания “Заслужен-
ный деятель культуры Израи-

ля” после того, как я встретился 
со всеми известными певица-
ми нашей общины, такими, как 
Эстер Иссахарова, Анжелика 
Аллаева, Рита Юсупова, Мех-
ри Исхакбаева и многие другие, 
провёл опрос и убедился, что 
они единодушно назвали Софу 
Бадалбаеву-Кайкову лучшей в 
исполнении песен Шашмакома.

Наша комиссия оценивала 
по определённым критериям, 
утверждённым Министерством 
культуры Израиля, каждую певи-
цу, включая и Софу Бадалбае-
ву-Кайкову. Согласно общему 
мнению, у Софы – уникальный 
певческий голос. То есть это 
неповторимая вокальная и рече-
вая характеристика человека, 
определяемая его физиологи-
ей и манерой исполнения. Она 
делает звучание узнаваемым 
с первых секунд и зависит от 

нескольких ключевых факторов: 
тембр – “окраска” звука, кото-
рая определяется формой, раз-
мером и строением голосовых 
связок, а также резонаторами 
(ротовой и носовой полостей). 
Оценивается высота и диапа-

зон: количество октав, которые 
человек может взять без напря-
жения, а также артикуляция и 
дикция: особенности произно-
шения звуков, темп речи и рас-
становка смысловых акцентов.

Эти качества Софы Бадалба-
евой-Кайковой стали основой 
не только её певческой испол-
нительской деятельности, но и 
работы в качестве актрисы теа-
тра бухарских евреев, ради-
ожурналиста, который ведёт 
передачи по радио РЭКА КАН 
на языке бухарских евреев мно-
го лет. В её программах слу-
шатель ощущает все эмоции и 
переживания героев, так как она 
вкладывает высокое актёрское 
мастерство, сценическую речь и 
великолепную дикцию в каждую 
свою передачу.

В городе Душанбе Софа дол-
гие годы работала в области 

химии. Она – научный сотрудник 
химического исследовательско-
го института. Будучи ученицей 
своей мамы Барно Исхаковой, 
Софа долгое время работала 
солисткой ансамбля Шашмако-
ма Государственного Комитета 
радио и телевещания в Душанбе.

А теперь коротко о талантли-
вом певце и музыканте, млад-
шем сыне Барно Исхаковой и 
Исроэля Бадалбаева – Рафаэ-
ле (Роме) Бадалбаеве. Говорят, 
что яблоко не падает далеко от 
яблони. Это о Рафаэле – выпуск-
нике института искусств города 

Душанбе по классу “Восточное 
пение – Шашмаком”. Он перенял 
все навыки и высшее мастерство 
исполнительского искусства 
непосредственно у своей мамы 
– профессора ТГИИ имени Мир-
зо Турсунзаде Барно Исхако-
вой. Он всегда хватал “на лету” 
любую мелодию и песни цикла 
Шашмакома, так как Бог одарил 
его щедро абсолютным слухом.

Рафаэль Бадалбаев исполня-
ет мастерски не только песни 
Шашмакома, но и религиоз-
ные песнопения, которые он, 
как достойный ученик своего 
отца, накладывает на мелоди-
ку макамата бухарских евреев. 
Долгие годы Рафаэль Бадалба-
ев является одним из лучших и 
востребованных певцов и хаза-
нов общины бухарских евреев. 
Рафаэля, как и Софу – его стар-
шую сестру, Создатель одарил 
большим талантом, уникальным 
голосом, абсолютным слухом. 
Он мастерски исполняет про-
изведения народов мира. Как 
музыкант-инструментальщик – 
аккордеонист и клавишник, он 
занял одно из самых высоких 
мест в мире восточной музыки.

Честь и слава великой певице 
Барно Исхаковой и её талантли-
вому супругу Исроэлю Бадалба-
еву за то, что вырастили таких 
наследников и зажгли на небо-
склоне искусства звезды, кото-
рые я бы назвал “Жемчужины 
Барно Исхаковой”

ЖЕМЧУЖИНЫ БАРНО ИСХАКОВОЙ

Посвящается дню рождения великой 
певицы Барно Исхаковой, который ежегодно 
отмечают 12 мая в Таджикистане, в Израиле 

и в Америке, как День Шашмакома

Рафаэль
БАНГИЕВ

Тель-Авив. Израиль
Ансамбль шашмаком Ансамбль шашмаком 

гостелерадио на гостелерадио на 
репетиции. Душанбе репетиции. Душанбе 

1969 год. 1969 год. 

Семья Барно и Исроэля. Стоят справа налево Берта, Софа, Семья Барно и Исроэля. Стоят справа налево Берта, Софа, 
Тамара. Сидят Ольга, Барно, Рафаэль, ИсроэлТамара. Сидят Ольга, Барно, Рафаэль, Исроэл

Барно Исхакова Барно Исхакова 
Израиль 1993 годИзраиль 1993 год

Рохел Исхакова - мать Барно Рохел Исхакова - мать Барно 
1909-1971 Ташкент- Душанбе1909-1971 Ташкент- Душанбе

Берах Исхаков  - отец Барно Берах Исхаков  - отец Барно 
1903-1935 Ташкент1903-1935 Ташкент

Исроэл и Барно 1957 год ДушанбеИсроэл и Барно 1957 год Душанбе

Исроэл Бадалбаев - муж Исроэл Бадалбаев - муж 
Барно 1927-1995 Душанбе Барно 1927-1995 Душанбе 

В середине - Азарьёи Бегим (Бадалбаев) отец Исроэля Бадалбаева, 
рядом с ним справа  Рохел ( мать Барно), слева его жена Хевси 

(мать Исроэля, Рядом с ней Тамара Акилова - жена Ильи  (брата 
Барно). Стоят справа налево братья Барно Илья и Аркадий, сама 

Барно, рядом с ней Тамара Юсупова.
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К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

ОТВЕТЫ  НА КРОССВОРД:

По горизонтали: 1. Авгий. 4. Бра. 6. Эфиоп. 10. Пта. 11. Эра. 14. Кутюрье. 15. Тор. 16. Вольера. 
17. Дра. 18. Опт. 19. Агор. 21. Лёд. 22. Дуб. 23. Назрань. 24. Ремарка. 28. Хронометр. 30. Дали-
ла. 31. Аронов (Арон). 32. Бачаев (Мордехай, Мухиб). 33. Кетчуп. 34. Автошкола. 40. Сено-
вал. 42. Катанов (Эдуард). 45. ОТК. 46. Апи. 47. Ватт. 49. “Набукко”. 50. Осо. 51. Олениха. 52. 
Ном. 53. РАН. 54. Самка. 55. Аша. 56. Колье.

По вертикали: 2. Ватсон. 3. Имре. 4. Батальон. 5. Аэродром. 7. Фильтр. 8. Одежда. 9. Окрас. 
10. Педиатор. 12. Автомат. 13. Шайба. 20. Растирание. 25. Калонтаров (Эмонуэль). 26. Ама-
рант. 27. Продукт. 28. Халва. 29. Рамка. 35. Вавилон. 36. Оклахома. 37. Кикимора. 38. Лито-
пон. 39. Родня. 40. Скобка. 41. Наскок. 43. Ваниль. 44. Страх. 48. Вето.

По горизонтали: 1. Царь, чьи конюшни героически очистил 
Геракл. 4. Настенный светильник. 6. Абориген из Аддис-Абе-
бы. 10. Древнеегипетский бог искусств и ремёсел. 11. Исто-
рическая эпоха, период. 14. Закройщик, модельер, мастер 
шитья высокого класса. 15. Древнеегипетский бог искусств 
и ремёсел. 16. Ограждённая металлической сеткой площад-
ка для содержания животных. 17. Река на северо-западе 

Африки, самая длинная река Марокко. 18. Форма торговли. 19. Израиль-
ская “копейка”. 21. Покрытие катка. 22. Дерево у Лукоморья. 23. Столица 
Ингушетии. 24. Замечание автора к тексту. 28. Очень точные часы. 30. Веро-
ломная подруга библейского Самсона. 31. Педагог, переводчик, обществен-
ный деятель, директор Музея наследия бухарских евреев в Нью-Йорке. 32. 
Бухарско-еврейский писатель, поэт, историк, автор двухтомника воспоми-
наний “В каменном мешке”, знаток Торы и Талмуда, переводчик Библии на 
таджикский язык. 33. Соус для хот-догов. 34. Курсы вождения автомобиля. 
40. Помещение для хранения сена. 42. Кандидат экономических наук, пер-
вый президент Культурного центра бухарских евреев Узбекистана, изда-
тель и главный редактор журнала “Надежда” (1996-2019). 45. Контрольная 
служба на заводе (аббр.). 46. Скифская богиня земли. 47. Единица мощно-
сти. 49. Опера Дж. Верди. 50. Водопад в Венесуэле. 51. Самка оленя. 52. 
Административный округ в Древнем Египте. 53. Академия наук Российской 
Федерации (аббр.). 54. Особь животного женского пола. 55. Миропорядок 
в зороастрийской мифологии. 56. Украшение для шеи.

По вертикали: 2. Друг Шерлока Холмса. 3. Имя венгерского композитора 
Кальмана. 4. Воинское подразделение. 5. Площадка с различными соору-
жениями для подъёма, посадки, стоянки и обслуживания самолётов. 7. При-
бор для очистки жидкости и газов. 8. “Вторая кожа” человека. 9. Цвет шерсти 
или оперения. 10. Детский врач. 12. Оружие, выпускающее очередь за оче-
редью. 13. Атрибут игры в хоккей. 20. Лечебный массаж тела. 25. Народ-
ный художник Узбекистана, заслуженный работник культуры Узбекистана, 
член правления СХ СССР, председатель секции театра и кино СХ УзССР. 
Доцент, завкафедрой ТГТХИ им. Островского. 26. Южное травянистое рас-
тение (ширица). 27. Результат человеческого труда. 28. Восточная сладость. 
29. Графическое обрамление рисунка. 35. Древний город в Месопотамии, 
знаменитый висячими садами Семирамиды. 36. Штат на юге США. 37. Жена 
домового. 38. Белый пигмент, смесь сульфида цинка и сульфата бария. 39. 
Все, объединённые генеалогическим древом. 40. Часть парного знака пре-
пинания. 41. Неожиданное, стремительное нападение, налёт (разг.). 43. Пря-
ное растение. 44. “На свой … и риск”. 48. Президентский запрет.

“А платье у тебя не очень”–
сказала ей свекровь в день 
свадьбы. “Ничего, в следую-
щий раз будет лучше!” – отве-
тила невестка

J J J

Ничто так не экономит 
время и деньги, как взаим-
ная любовь с первого взгляда.

J J J

- Ты меня любишь?
- Да! А ты?
- И я себя люблю.

J J J

- Сарочка Рабинович ни-
когда ни о ком не говорит пло-
хо.

- Это вполне понятно, Ро-
за Моисеевна, потому что она 
всегда говорит только о себе.

J J J

Мечта еврейского рыбака–
поймать фаршированную золо-
тую рыбку.

J J J

Рыбы в этой реке такие го-
лодные, что сами вылезают 
на берег, избивают рыбаков, 
отбирают у них всю наживку 
и тут же ее съедают…

J J J

Разговор на первом свида-
нии:

- Ты умный?
- А какие еще есть вариан-

ты?
- Ну, скажем, добрый… 

красивый… успешный… на-
дежный… воспитанный… об-

разованный… сильный… без 
вредных привычек…

- Пожалуй, если методом 
исключения, то, наверное, я–
умный.

J J J

- Уже уходите?
- Да.
- А что так медленно?

J J J

В наше время обычные сло-
ва воспринимаются неправиль-
но!

Зашел в булочную, спраши-
ваю: “У вас булки мягкие?”. А 
она мне в ответ: “Хам!”.

J J J

Психа приводят в психуш-

ку и спрашивают:
— Ну и кто ты?
Псих в ответ:
— Я — Наполеон!
— Понятно… В четвёртую 

палату!
Через минуту пациента 

приводят, и врач говорит:
-Ну что?!
-Вы куда меня отправи-

ли??!
-Ну в этой палате все На-

полеоны!
-Нет! Вы не поняли, я — 

торт!
J J J

Спрашивает цыплёнок у ма-
тери-курицы:

- Мама, а меня аист принёс?

- Да, сынок, только папе не 
говори!

J J J

- Девушка, поймите, я ведь 
не каждой предлагаю…

- Да Вы не расстраивай-
тесь, я ведь тоже не всем от-
казываю…

J J J

Когда наш брак я вспоми-
наю,

Смотрю я на свою ладонь,
И не пойму, где оборваться
Успела линия ума?
Муж в четыре утра возвра-

щается с любовного свидания. У 
дверей остановился, потер ру-
кой белую стену, помазал лоб, 
пиджак, брюки.

Жена открывает.
— Извини, дорогая, встре-

тил вчера свою первую любовь 
и вот не удержался…

— Ладно, брось врать. Опять 
всю ночь в бильярд играл?

J J J

- Ты постирал носки?
- Ага.
- С порошком?
- С отвращением…

J J J

Колобок всегда с подозре-
нием относился к предложени-
ям друзей поиграть в боулинг.

J J J

- Скажи мне кто ты, и я 
скажу кто твой друг.

-Я миллионер.
-Я твой друг!

J J J

- Он несет какую-то чушь! 
Что за ерунду он говорит?!

- Ты просто нетерпима к чу-
жому мнению.

- Я терпима! Но у него мне-
ние неправильное!!!

J J J

Мужик долго смотрит, как 
пара танцует ламбаду, потом 
говорит:

— Я, конечно, не знаю, но 
мне кажется, пока они не ля-
гут, у них ничего не получит-
ся…

J J J

Воздушный шарик думал, 
что в него вдохнули жизнь, а 
оказалось, что его просто на-
дули.

J J J

- Как у тебя сейчас с фи-
нансами?

- Рваные носки пока вы-
брасываю.

J J J

Как говорят англичане: 
“Брак–это долгий и скучный 
обед, на котором десерт пода-
ётся на первое”.

J J J

Когда женщина молчит, 
лучше ее не перебивать!

ВСЁ ЧТО ЖЕНЩИНА ПРОЩАЕТ, 
ОНА ТЕБЕ ЕЩЁ ПРИПОМНИТ!..
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К группе К приковано повы-

шенное внимание болель-
щиков: в ней играет сборная 
Португалии и Криштиану 
Роналду. Для одного из луч-
ших футболистов мира это 
последний чемпионат мира.

В группе два явных фаворита 
сборные Португалии и Колум-
бии.

Португальцы – сильная и 
опытная сборная с хорошим 
подбором игроков.

Главный символ – Криштиа-
ну Роналду.

Но сильнейшая линия – 
полузащита: Витинья, Жоау 
Невеш, Бруну Фернандеш и 
Бернарду Силва умеют кон-
тролировать игру и организо-
вывать атаки.

Сильные качества: тоталь-
ный контроль мяча, высокий 
прессинг.

Основной конкурент – сбор-
ная Колумбии. Опытная, ско-
ростная команда. Финалист 
последнего Кубка Америки.

Техничная команда со ско-
ростными фланговыми футбо-

листами и Луисом Диасом на 
острие атаки.

Оборона уступает по каче-
ству атакующей линии.

Пока неясно, в каком состоя-
нии подходит к турниру много-
летний лидер и капитан Хамес 

Родригес.
Сборная Демократической 

республики Конго вернулась 
на чемпионат мира после 
52-летнего перерыва (в 1974 
году она называлась сборная 
Заира).

Мощная, скоростная коман-
да, умеющая навязать борьбу 
сопернику.

Предполагается, что стиль 
её на чемпионате мира – плот-
ная оборона и стремительные 
контратаки.

Лидер обороны – Шансель 
Мбемба.

В атаке выделяются Йоан 
Висса и Тео Бонгонда.

Сборная Узбекистана – 
дебютант чемпионатов мира.

Команда Фабио Каннава-

ро отличается дисциплиной и 
надежной защитой. в которой 
выделяется Абдукодир Хуса-
нов (Манчестер Сити).

Впереди Эльдор Шомуро-
дов.

Серьезная потеря – травма 
защитника Хусниддина Алику-
лова. которого местные ком-
ментаторы называли “королем 
воздуха и защитной стеной 
сборной”.

Козыри команды: плотная 
защита, быстрые контратаки.

ЧЕМПИОНАТ МИРА ПО ФУТБОЛУ.
ОБЗОР ГРУППЫ К

Немецкий экономист Йоахим Клемент 
предсказал победителя ЧМ -2026

По мнению специалиста, 
на ближайшем мировом пер-
венстве успех ждет сбор-
ную Нидерландов, которая 
в финале победит команду 
Португалии. Ранее Клемент 
угадал победителей ЧМ-2014 
(Германия), ЧМ-2018 (Фран-
ция) и ЧМ-2022 (Аргентина).

“В первый раз я был в ужа-
се, когда Германия стала чем-
пионом мира в Бразилии, в 
том числе потому, что все экс-
перты указывали на то, что ни 
одна европейская команда 
никогда не выигрывала чемпи-
онат мира в Южной Америке.

Это совершенно иррацио-
нально. Это как играть в лоте-
рею. Я всегда говорю, что, 
если кто-то сделает ставку, 
основываясь на моем прогно-
зе о том, кто станет следую-
щим чемпионом мира, ему уже 
ничем не помочь.

Это как подбрасывание 
монеты. Вы можете предска-
зать, что монета четыре раза 
подряд выпадет орлом, а не 
решкой, и это вполне может 
произойти. Но это не гаранти-
рует, что это повторится в сле-
дующий раз”, – сказал Йоахим 
Клемент журналистам.

Модель Клемента учитыва-
ет ряд ключевых переменных, 
таких, как ВВП на душу населе-
ния каждой страны, что влияет 
на спортивную инфраструк-
туру, численность населения, 
статус футбола в обществе, 
позиция национальной коман-
ды в мировом рейтинге, а так-
же элемент случайности, 
являющийся эквивалентом 
“удачи”.

FIFА вводит для футболистов 
новый жест для жалоб на расизм

На нынешнем чемпионате 
мира по футболу спортсме-
ны смогут жаловаться арби-
тру на проявление расизма. 
Международная федерация 
футбола (FIFA) разработала 
и утвердила для этих целей 
специальный жест – скре-
щенные на груди руки.

Сообщается, что в случае 
получения первого такого 
сигнала от футболиста арбитр 
будет обязан приостановить 
матч. Если оскорбления про-
должатся, то матч будет оста-
новлен на 15 минут, и игроки 
вместе с официальными лица-
ми покинут поле, в случае 
третьей жалобы матч будет 
прекращён полностью.

Разработанная FIFA трёхэ-
тапная процедура будет вне-

дряться в рамках кампании 
“Нет расизму”.

Как отмечают СМИ, впер-
вые правило с этим жестом 
было протестировано в 2024 
году на чемпионате мира сре-
ди женщин до 20 лет в Колум-
бии. Решение о нововведении 
было принято после того, как 
все 211 национальных ассо-
циаций одобрили антира-
систскую инициативу на 74-м 
конгрессе ФИФА в Бангкоке.

Израильский депутат пожаловался 
ФИФА на сборную Ирана

Израильский депутат Симон 
Дэвидсон направил офици-
альное письмо президенту 
ФИФА Джанни Инфантино. Он 
выразил обеспокоенность “по 
поводу привнесения политиче-
ских нарративов в самое важ-
ное спортивное соревнование 
мира”.

Письмо направлено после 
появления футболистов сбор-
ной Ирана со значками и поли-
тическими посланиями.

Иранцы прибыли в США со 
значками на куртках “в память 
о жертвах ракетного удара по 
начальной школе, произошед-
шего 28 февраля”.

В письме израильского депута-
та говорится, что “по всему миру 
с нетерпением ждут турнира, 
который воплощает в себе цен-
ности честной игры, единства, 
взаимного уважения и между-

народной дружбы. Футбол обла-
дает уникальной способностью 
объединять людей, преодоле-
вая политические, религиозные 
и культурные разногласия. Но 
недавние сообщения о публич-
ной демонстрации иранской 
командой символов и посланий, 
связанных с текущими полити-
ческими и военными событиями, 
вызывают опасения по поводу 
внедрения политических нарра-
тивов в самое важное спортив-
ное соревнование в мире”.

Сыграет ли Лионель Месси на ЧМ-2026?
Главный тренер сборной 

Аргентины по футболу Лионель 
Скалони высказался о напада-
ющем “Интер Майами” Лио-
неле Месси. Форвард получил 
мышечное повреждение в кон-
це мая, но был включён в заяв-
ку аргентинской национальной 
команды на чемпионат мира-
2026.

“У Лео всё хорошо. Он тре-
нировался вместе с командой, 
и это важно. Он не полностью 
изолирован и идёт на поправку. 
Возможно, он примет участие 

в товарищеских матчах и вый-
дет на поле. В любом случае ему 
уже намного лучше, и это нас 
успокаивает. Если кто-то ещё 
из команды получит травму и не 
сможет сыграть, мы абсолютно 
уверены, что сможем подобрать 
замену”, – сообщил Скалони.

В Оберне, Алабама, в това-
рищеском матче аргентинцы 
разгромили сборную Исландии 
3:0. На 8-й минуте счет открыл 
Валентин Барко (Страсбур) 1:0.

Лиoнель Месси вышел на 
замену на 70-й минуте. А через 

2 минуты реализовал пенальти 
2:0. Это его 117-й гол в 199 мат-
чах за сборную Аргентины.

На 86-й минуте отличил-
ся Тиаго Алмада (Атлетико, 
Мадрид).

Команда Узбекистана проиграла сборной Нидерландов
Футболисты сборной Узбеки-

стана со счетом 1:2 проиграли 
команде Нидерландов в това-
рищеском матче. Встреча про-
шла в Нью-Йорке.

В составе победителей заби-
тыми мячами отметился Коди 
Гакпо (32-я и 90+8-я мину-
ты). Оба раза он поразил воро-
та с пенальти. На 87-й минуте с 
поля был удален полузащитник 

сборной Нидерландов и быв-
ший игрок московского “Спар-
така” Гус Тил.

Сборная Узбекистана про-
играла второй матч в рамках 
подготовки к чемпионату мира. 
Ранее узбекистанцы уступили 
команде Канады (0:2).

В понедельник стало извест-
но, что из-за травмы мировое 
первенство пропустит защит-

ник сборной Нидерландов и 
английского “Арсенала” Юрри-
ен Тимбер.

Чемпионат мира 2026 года 
проходит в США, Канаде и 
Мексике с 11 июня по 19 июля. 
Сборная Узбекистана, которая 
впервые сыграет на мировом 
первенстве, встретится на груп-
повом этапе с командами Порту-
галии, Колумбии и ДР Конго.
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, 718–536–0207

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646–269–0989.

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин Мордухаевич 

Некталов, который  в течение полувека занимается 
вопросами захоронения бухарских евреев  на 

кладбищах Нью-Йорка, в частности, в Лонг-Айленде 
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что  на территории Beth 

Moses Cemetery, которое находится рядом  с 
бухарскоеврейским кладбищем Wellwood, 

можно приобрести участки для захоронения.
Звоните  по телефону 929-494-6181

28th New York Sephardic Jewish Film Festival
Dear Friends,
Thank you for being part of the 

28th New York Sephardic Jewish Film 
Festival.

Whi le  the fest ival  may have 
concluded, Festival Sefarad NYC 
continues with a special event we are 
delighted to share with our community:

YEMEN • ISRAEL • AMERICA: A 
JEWISH JOURNEY WITH TONY 
AWARD WINNER ARI’EL STACHEL

Thursday, June 25, 2026, 7:00 PM 
Museum of Jewish Heritage 

– Edmond J. Safra Hall
Fresh from the Off-Broadway run of 

his acclaimed solo play OTHER, Tony 
Award winner Ari’el Stachel joins us 
for a unique evening of storytelling, 
performance, conversation, music, and 
celebration.

Drawing from his family’s journey 
across Yemen, Israel, and America, 
Stachel shares a deeply personal 
theatrical performance exploring 
identity, belonging, ancestry, and the 
many paths of the Jewish diaspora. 
Through humor, vulnerability, and 
unforgettable characters, he reflects 
on what it means to embrace the full 
complexity of Jewish and Middle 
Eastern heritage. Ari’el Stachel is best 
known for his Tony Award-winning 
performance in The Band’s Visit and 
for his acclaimed solo work exploring 
identity and belonging.

Following the performance, guests 
are invited to continue the evening 

with a Yemenite cultural celebration 
featuring traditional music, dancing, 
food, and community.

Par t  per fo r mance  and  par t 
celebration, this special event invites 
audiences not only to hear a story—but 
to become part of one.

We hope you will join us for this 
unforgettable evening honoring 
the resilience, diversity, and joy of 
Sephardic and Mizrahi Jewish life.

Reserve your tickets today:
https://festivalsefarad.com/event/

yemen-israel-america-a-jewish-
journey-with-tony-award-winner-ariel-
stachel/

We look forward to seeing you again 
soon.
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Наша любимая мамочка, Яфа 
Бабабекова, родилась 17 февра-
ля 1939 года в городе Коканде в се-
мье Абохая Авезбакиева и Михал 
Амуевой. Она была четвёртым ребён-
ком в семье.

После окончания 10 классов мама 
поступила в бухгалтерский техникум. 
Вскоре она встретила любовь всей своей 
жизни – нашего папу, Клима Бабабекова. 
Они создали крепкую и дружную семью, 
основанную на любви, уважении и пре-
данности друг другу.

В браке у них родилось трое де-
тей. Позже семья иммигрировала из 
Ташкента в Америку, где началась но-
вая глава их жизни. Мама и папа всегда 
были главной опорой для своих детей, 
радовались их успехам и поддержива-
ли во всех начинаниях.

Все их дети благополучно создали 
свои семьи. Господь благо-
словил наших родителей де-
сятью внуками и девятнад-
цатью правнуками, которые 
были для них огромной ра-
достью и гордостью.

Наша мама была необык-
новенно добрым, щедрым и 
гостеприимным человеком. 
Она любила людей, всегда 
была готова помочь, под-
держать добрым словом и 
накормить каждого, кто пе-

реступал порог её дома. Она была заме-
чательной хозяйкой и великолепно гото-
вила. Для неё не было большего счастья, 
чем собирать за столом родных, друзей 
и гостей.

8 июня 2026 года, в возрасте 87 лет, 
наша дорогая мама ушла из жизни. 
Спустя год и два месяца после смерти 
нашего папы она вновь соединилась с 
любовью всей своей жизни.

Светлая память о нашей маме навсег-
да останется в сердцах её детей, внуков, 
правнуков, родных и всех, кому посчаст-
ливилось знать её. Её любовь, доброта и 

мудрость будут жить в нас всегда.

Вечная и светлая память нашей 
дорогой мамочке Яфе Бабабековой.

Пусть её душа покоится с миром.

Менухата бе Ган Эден
Скорбящие: дети – дочери 

Оксана и Майкл, Лена и 
Изя, сын Рубен и Роза, 

внуки, правнуки, қудоҳо, 
родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕЙ ДОРОГОЙ МАМЫ ЯФЫ БАБАБЕКОВОЙ

ПОМИНКИ 7 ДНЕЙ СОСТОЯТСЯ В ВОСКРЕСЕНЬЕ, 14 ИЮНЯ 2026 ГОДА, 
в 7 часов вечера, в синагоге BJ Congregation of Jamaica Estates 

по адресу: 80-14 Chevy Chase Street, Jamaica, NY 11432.
ПОМИНКИ 30 ДНЕЙ СОСТОЯТСЯ 7 ИЮЛЯ 2026 ГОДА,
в 7 часов вечера, там же. Телефоны: 917-749-2702 – Рубен, 718-924-5857 – Лена

17 февраля 1939 – 8 июня 202617 февраля 1939 – 8 июня 2026
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С глубокой скорбью сообщаем о постигшем 
нас безутешном горе – об уходе в Мир иной, на 
82-м году жизни, нашего дорогого отца, деда, 
прадеда Яши Пинхасова бен Мириам

“Ничто не вечно в мире – все уйдёт
Но вечно имя доброе живёт…”
Наш отец Яша Пинхасов родился в 1942 го-

ду в городе Самарканде в глубоко религиоз-
ной и интеллигентной семье Симхо Пинхасова 
и Мириам Абрамовой. В семье было 5 детей, и 
папа был самым младшим сыном.

Прадед со стороны отца – выдающийся дея-
тель нашего народа, просветитель, учёный-тал-
мудист и филантроп Шоломобен Пинхос 
Бободжони Ковули. Он был известен как исто-
рик. Им написано более 10 книг, в том числе 
словарь на шести языках, изданный дважды в 
Иерусалиме.

Дед со стороны матери, Миер Абрамов, был 
крупным купцом и известным владельцем вино-
дельческих плантаций и заводов Средней Азии. 
Мириам, мама нашего отца, получила светское 
образование в гимназии, владела свободно пя-
тью языками.

После октябрьского переворота 1917 года, 
когда были конфискованы все предприятия и 
ценности бизнесменов, семья Пинхасовых была 
вынуждена жить скромно, но с присущим ари-
стократам достоинством, сохранив до конца 
своей жизни глубокие корни морали, духовно-
сти, нравственности, преданности еврейским 
традициям, уважения и верности Торе.

Нелёгкое детство и юность выпали на долю 
нашего отца. Но воспитание, которое он полу-
чил от своих родителей, помогло ему выжить, 
стать благородным, честным и выносливым.

Яша Пинхасов окончил школу № 26 города 
Самарканда, которая, как и дом Пинхасовых, 
находилась в центральной части еврейского 
квартала.

В  19 6 5  го д у  о н  ус п е ш н о  о ко нч и л 
Самаркандский кооперативный техникум. 
Более 30 лет Яша проработал в системе тор-
говли, начав работу поваром, быстро поднял-
ся до продавца и затем вырос до главного ме-
неджера в городском общепите.

В 1968 папа встретил нашу маму, Берту 
Гавриэлову, которая была его надёжной спут-
ницей на протяжении 58 лет. В браке у них ро-
дилось четверо прекрасных детей: две доче-
ри и два сына.

В августе 1998 года наша семья иммигри-
ровала в США. Все мы, дети, получили пре-
красное образование как в Самарканде, так и 
в Нью-Йорке, став достойными членами бухар-
скоеврейской общины.

Атмосфера любви, понимания, за-
боты, взаимного уважения связывала 
нас, детей, с нашими родителями. Папа 
был очень мудрым и интеллигентным. 
Он никогда не повышал голос и воспи-
тывал нас в духе еврейских традиций. 

Папа знал всё о наших планах, старался помочь 
в воспитании детей и давал очень мудрые со-
веты.

Папа любил свою семью и заслужил глубо-
кое уважение не только у своих детей, но так-
же у внуков и даже правнуков. У наших родите-
лей 7 внуков и 6 правнуков. Растёт достойное 
поколение: трое из внуков уже имеют профес-
сию врачей-дантистов.

Зятья и единственная сноха относились к па-
пе с большим вниманием, как к родному отцу, 
принимая активное участие во всех его меди-
цинских проблемах, окружив его любовью и за-
ботой в те трудные дни, когда болезнь не хоте-
ла отступать.

Наш отец всегда оставался источником оп-
тимизма и неиссякаемой положительной энер-
гии, в которых мы так нуждались.

Папа был прекрасным сыном. До последних 
дней жизни родителей он и его семья жили вме-
сте с ними, отец считал своим долгом заботить-
ся o них. Он – пример для подражания всем де-
тям и племянникам.

Наш отец был хорошим братом и вниматель-
ным дядей для всех своих племянников, неза-
висимо от того, где они жили.

Папу уважали все родственники и ку-
до за его скромность и щедрость души.

Низкий Вам поклон, дорогой ПАПА!
Память о Вас вечна!
Пока мы, ваши дети, внуки и правну-

ки живы, вы останетесь в наших сердцах!

Менухато бе Ган Эден
Глубоко скорбящие:  

жена Берта, дети – Эмма и Петя, 
Гавриэль и Марина,  

Мириам и Лева, Симха;  
внуки, правнуки, 

племянники, кудохо.
Нью-Йорк, Израиль, Австрия, 

Австралия, Англия.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЯШИ ПИНХАСОВА БЕН МИРИАМ

СЕМИДНЕВНЫЕ ПОМИНКИ СОСТОЯТСЯ 15 ИЮНЯ 2026 ГОДА 
В РЕСТОРАНЕ “ТРОЙКА”. 

ШАББАТ – 12-13 ИЮНЯ ТАМ ЖЕ.
Тел.: 646-831-8611– Эмма, 917-832-5360 – Марина, 718-997-6769 – Берта

4 июля 1942 – 9 июня 20264 июля 1942 – 9 июня 2026
(24 Сиван, 5786)(24 Сиван, 5786)

Самарканд – Нью-ЙоркСамарканд – Нью-Йорк
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С глубокой скорбью и сожалением со-
общаем о невосполнимой утрате – об ухо-
де в мир иной нашего любимого папочки, 
дедушки, прадедушки, брата, дяди, кудо и 
прекрасного человека АЛИШАЕВА НАТАНА 
СИОНОВИЧА

Какой светильник разума угас! Какое серд-
це биться перестало!

Наш папа, Натан Алишаев, родился в 1941 го-
ду в городе Фергане в порядочной, многоуважа-
емой и богобоязненной семье Сиона Алишаева 
и Яффы Хаимовой. У них было четверо детей: 
два сына – Жора и Натан и две дочки – Майя и 
Неля. Натан был вторым ребенком в семье.

Папа родился в очень тяжелое время. Его 
отец, Сион Алишаев, после рождения сына 
организовал обрезание для 15 мальчиков в 
Фергане, затем был призван на фронт.

С самого раннего детства Натан проявлял 
необычайно живой ум, хорошо учился в шко-
ле и много читал. Окончив школу, Натан реша-
ет посвятить свою жизнь медицине и становит-
ся медбратом.

Р а б о т а я  н а 
“Скорой помощи”, 
Натан в 1967 году 
знакомится со сво-
ей будущей супру-
гой, Александрой 
Юсуповой. Шура 
была единствен-
н о й  д о ч е р ь ю 
Нерье Юсупова и 
Любы Ядгаровой. 
В 1967 году он свя-
зал свою судьбу 
с Александрой, и 
Всевышний одарил 

их тремя детьми: Еленой, Ольгой и Станиславом. 
В этом счастливом браке они прожили 59 лет.

Натан был отзывчивым и безотказным, вер-
ным и надежным, примерным семьянином. 
Любил правду и жил честно. Воспитал троих де-
тей, дал им образование и дорогу в жизнь. Папа 
не останавливался на достигнутом. Работая 
медбратом, он решает освоить профессию зуб-
ного техника. Совмещая работу и учебу, доби-
вается своего, работает в областной стомато-
логической больнице.

Натан всегда работал над собой, много чи-
тал и интересовался всеми нюансами своей 
профессии. Поднимаясь по служебной лест-
нице, он в конце концов стал старшим зубным 
техником. У него были в подчинении несколько 
десятков сотрудников.

Папа пользовался безоговорочным авто-
ритетом у начальства и коллег. Он проработал 
больше 20 лет в областной стоматологии.

Ради будущего своих детей наши родители, 
как и многие наши соотечественники, бросив 
всё, иммигрировали в Америку в 1993 году.

Особосновавшись в Нью-Йорке, папа никог-
да не унывал, работал в технической лаборато-
рии зубным техником несколько лет и помогал 
и поддерживал нас во всем. Затем переквали-
фицировался и 17 лет трудился помощником на 
школьном автобусе, заработал пенсию и ушел 
на заслуженный отдых.

Папа всегда старался делать всё, что мог, 
для блага семьи и своих детей.

В 1986 году в Узбекистане старшая дочь 
Елена вышла замуж за Роберта Ягудаева из 
Коканда. В этом браке рождаются три дочери. 
Они и по сей день живут в Ташкенте и Коканде.

В 1995 году, через два года после приезда в 
Америку, вторая дочь Ольга выходит замуж за 
Михаила, старшего сына уроженцев Коканда 

Альберта и Светланы Пулатовых. У молодых ро-
дились двое детей.

В 2010 году женится единственный 
сын Станислав на дочери Эдуарда и Лолы 
Исхаковых, уроженцев города Бишкека. Б-г ода-
рил их двумя дочерьми.

Наш папа постоянно заботился о своем здо-
ровье. Всегда удивлял нас своей ежедневной 
физической дисциплиной, разумным режимом 
питания и любовью к жизни. Но, несмотря на 
это, коварная болезнь оборвала жизнь наше-
го отца.

Наш папа оставил после себя большое на-
следие – прекрасных детей, внуков, которые 
будут и дальше нести по жизни все то доброе, 
умное, что получили от него.

Память о нашем отце, Натане Сионовиче 
Алишаеве, и его светлый образ будут всегда 
храниться в наших сердцах!

Мы благодарим Вс-вышнего за то, что пода-
рил нам такого Папу, вложившего в нас столько 
любви, силы, доброты, веры и душевного тепла.

Менухато бе Ган Эден
Ты в Небесах… и уже не вернёшься…
И лишь фото осталось твоё,
На котором всё так же смеёшься,
Но на сердце теперь тяжело…
Тяжело и обидно до боли,
Не успели так много сказать,
А на сердце осталась боль горя,
Как же страшно тебя потерять!
Говорят, у тебя – своё счастье…
Говорят, там спокойно тебе.
Почему же так хочется плакать,
Не хватает тебя на земле!..

Глубоко скорбящие: 
жена Шура, дети: 

Елена и Роберт Ягудаевы, 
Ольга и Михаил Пулатовы, 

Стас и Диана Алишаевы, 
внуки, правнук и кудохо.

Нью-Йорк–Узбекистан

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
АЛИШАЕВА НАТАНА СИОНОВИЧА

Поминки первого месяца состоятся 16 июня 2026 г., 
в 7 ч. вечера, в ресторане “Prestige” по адресу: 91-33 63 Drive, Rego Park

Тел.: (646) 363-0827 – Стас, (917) 595-8137 – Ольга

31 июля 1941 – 20 мая 2026 (4 Севан)31 июля 1941 – 20 мая 2026 (4 Севан)
Фергана – Нью-ЙоркФергана – Нью-Йорк
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